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Besurrexere Baccehylidis carmina: utinam δασπλὴς illa Χάρυβδις 
reddat etiam avunculi elarioris atque, quantum ex antiquorum 
testimoniis et ex ipsius fragmentis servatis cognoscimus, venusti- 
oris suavioris elegantioris! 

Sed quoniam fortuna maligna nobis nihil nisi disiecta membra 
concessit, de his iam instituturi sumus quaestionem, contenti 
exiguis deorum donis. Α primum quidem Simonidis Cei syn- 
taxeos usum, deinde verborum delectum tractare in animo est. 
Epigrammata autem ab hac dissertatione secludemus; etenim et 
propter lemmata adhuc plerumque incerta praebent argumentationis 
fundamentum nimis lubricum et propter elocutionem a melicorum 
earminum diversam peculiarem potius videntur desiderare quaesti- 
onem; hane ob causam elegiaea quoque fragmenta neglegenda 
censuimus. Quamquam ne haec quidem fragmenta Simonidea, 
quatenus e re esse videbitur, non respiciemus. 
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Caput prius. 


De syntaxi 


1. de rebus in subieeti praedicati attributi usu memorabilibus. 


Hac in capitis parte initium faciemus ab omnibus eis rebus, 
quae in sententiarum síructura parum congruae 
videntur, tractandis. Tota autem huius capitis prioris de syntaxi 
Simonidea quaestione sola enumeratione non acquiescemus, sed 
id semper spectabimus, ut ceterorum praecipue poetarum non 
neglegatur sermo, verum ad Simonidis, quantum fieri poterit, 
illustrandum adhibeatur. 

: Aique substantivis substantiva apponuntur apud Simonidem 
ita, ut adiectivorum attributorum instar sint, hisce locis: 4,5!) 
πανδαμάτωρ yoóvoc?) 36, 2 ϑεῶν.... ἀνάκτων ibid. υἷες ἡμίϑεοι 4,6 
oixérav εὐδοξίαν. Haec consuetudo poetarum vel maxime propria 
iam apud Homerum invenitur, sed eis tantum continetur notionibus, 
quibus sieut apud Simonidem 4,5 36,2 significantur personae vel 
etiam animalia. Omnia huius modi apud Homerum formata brevi 
in eonspectu posuit 1. La Roche in dissertatione quae inscribitur 
Die Lehre von der Kongruenez, ein Beitrag zur. griechischen Syntaa 
in. Zischr. f. d. ósterr. Gymn. vol. 22 p. V02 sqq. Qua in sermonis 
proprietate elegiaci quidem Homerum sunt secuti, altius tamen 
surrexerunt melici ac potissimum tragici ita, quod sicuti Simonides 
in frgm. 4, 6 ad res quoque significandas substantiva coniunxerunt 
cum substantivis. En exempla: Soph. Trach. 302 4) δοῦλον βίον Eur. 
Ion. 1373 οἰκέτην βίον; plura afferunt La Roche 1. c. et Kuehner, 
Ausführl. Gramm. d. griech. Spr. 115,1. p. 272 sq. (tert. ed. cur. 
Gerth), elegiacorum usum exposuit Fl. Weigel in dissertatione in- 


!) Numeri sunt Bergkianae editionis quartae. 

?) nimirum hoc loco de tempore verba facit tamquam de persona, sicut 
Homerus de somno, vid. p. 81. 

3) frgm. 38,1 δασπλῆτα Χάρυβδιν utrum in hoc numero sit habendum 
necne, incertum, vid. p. 33. 

5) e recensione ἃ. Dindorf ed. Mekler 1885. 
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augurali quae inscribitur Quaestiones de vetustiorum poetarum 
elegiacorum Graecorum et qu. sequ.)  Commemorandum autem 
porro in Simonidis frgm. 4, 6 duo illa substantiva genere esse 
diversa, id quod apud Homerum quidem nusquam invenies, saepius 
imprimis apud tragicos veluti Aeschyl. Agam. 664 ἢ τύχη δὲ σωτήρ 
Suppl. 1041 Sophocl. O.R. 81 El. 850 alibi. 

Ecce autem duo praeterea exstant apud Simonidem generis 
anacolutha, alterum in frgm. 37, ubi masculini generis participium 
κείμενος ") v. 12 referendum est ad τέκος, alterum pariter compa- 
ratum 52,2 ψυχὰν ἀποπνέοντα γαλαϑηνὸν τέκος. Videlicet utroque 
loco genus personae natura insitum praefertur ei, quod secundum 
grammaticae artis leges postulatur. Huius ipsius anacoluthi in 
vocabulo τέκος et τέκνον conspicui largam praebet exemplorum 
copiam e tragicorum fabulis collectam I. Wrobel in dissert. inaug. 
Vratisl. ann. 1865, quae est de anacoluthis apud tragicos Graecos. 
Simil. ap. Wilamow. ed. Eur. Hipp. p. 230 sq. 

Transitus inde a numero plurali ad singularem per con- 
structionem quam grammatici dicunt κατὰ σύνεσιν vel σχῆμα πρὸς 
τὸ σημαινόμενον apud Simonidem tribus locis fit hisce: 5, 19 πάντας ἢ 
δ᾽ ἐπαίνημι xal φιλέω, ἕκὼν ὅστις ἕρδῃ 39,4 κείνου γὰρ ἴσον Aáyov 
μέρος oiv ἀγαϑοὶ ὅστις τε κακός D8,4 οὐδὲ πάντων βλεφάροις ϑνατῶν 
ἔσοπτος, ᾧ μὴ δακέϑυμος ἱδρὼς ἔνδοϑεν μόλῃ, ὅκῃ 7 .. scilicet semper 
in sententiis relativis generalibus, sicut apud Homerum exempli 
gratia O 131 Τρῶας .. (ὅς uc T 260 ἀνϑρώπους .. «ὅτις alias; nec 
desunt exempla aliis e scriptoribus sumpta, cfr. Oscar. Erdmann, 
de Pindari usu syntactico capita quinque Diss. inaug. Hal. Sax. 
1867 p. b. Ed. Volp, de usu nunieri pluralis Aeschyleo et Sophocleo 
Diss. inaug. Marp. Catt. 1888 p. 11sqq. Poeticae autem eius modi 
structurae magis propriae videntur esse quam  prosae orationi, 
quamquam ne ab hae quidem prorsus abhorrent, cfr. Thucyd. 
VII, 29, 4 alia. 

Praetereo permirum soloecismum ab Herodiano Simonidi 
imputatum ὡς δὴ ἐγὼ γελᾷ (frgm. 224 Bgk.), cuius testimonii 
ambiguam esse fidem Bergkius annotavit. 

Deinceps dicatur de eis locis, ubi enuntiati pars desi- 
deratur. | 

Ae saepe apud Simonidem copula εἰσίν ἐστίν omittitur; im- 
primis autem haee copulae ellipsis propria est sententiis generali 


δ) in dissertationum inaug. Vindob. vol. ΠῚ p. 216. 

*) ed. Weil 1884. 

ἢ de reliquorum partieipiorum genere v. 8 et 12 (ταϑιείς) teetipe) vix 
quicquam certi statui potest. 

*) v. 1. πάντα. 
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quadam notione insignibus sive gnomicis; quare non miramur, quod 
vel maxime apud Theognidem invenimus frequentatam, cfr. Weigel. 
lc.p.132. Eandem explicationem haec copulae detractio apud 
Simonidem habet duodecim locis 5,2.6.7.9.14 32,3 39,1 sq..5 
61,8 71,1.3 Τῇ; praeterea legitur 4,2 sq. 57,6 '/5,3. 

Participium εἰρημένον denique omittitur fr. 5,8 οὐδέ μοι 
ἐμμελέως τὸ llwváxsov νέμεται Scilicet propter eandem formam 
εἰρημένον proximo versu expressam. 

Altera est ellipseos forma 5, 17 πανάμωμον ἄνϑρωπον, εὐρυέδεος 
ὅσοι καρπὸν. αἰνύμεϑα χϑονός. Caret enim sententia relativa notione 
quadam, .veluti πάντων ἡμῶν, quo referatur; immo ipsa talis notionis 
locum obtinet ut apud Homerum f 28 τίνα χρειὼ τόσον ἵκει ἠὲ 
γέων ἀνδρῶν ἢ ot σπρογενέστεροί εἶσιν alibi. 

Memorandus denique in extrema hae capitis parte est 
epitheti ile usus, quem grammatici dicunt prolepticum, 
in frgm. 5,16 οὔποτ᾽ ἐγὼ ... κενεὰν ἐς ἄπρακτον ἐλπίδα μοῖραν αἰῶνος 
βαλέω. Exempla proferre satis habeo ex Homero £X 6 εἰς ὅ κε 
ϑερμὰ Aoevoà .. ϑερμήνῃ, ex Pindaro Ol. 1, 68?) λάχναι νιν μέλαν 
γένειον ἔρεφον, vel e tragicis, apud quos plurima exstant, Aeschyl. 
Ag. 124 εὔφημον... κοίμησον στόμα. 

Eiusdem loci Simonidei eadem verba exemplum praebent 
epitheti traiectionis; namque melius adiectivum xeveóc refertur 
ad αἰῶνος quam ad μοῖραν. Notum autem est hanc figuram poetis 
placere maxime lyricis tragicisque, quamquam ne apud Homerum 
quidem desunt vestigia, cfr. £ 197. ἐμὰ κήδεα ϑυμοῦ A941 αἱ δ᾽ ἄλλαι 
ψυχαὶ νεκύων κατατεϑνηώτων. Sane leniorem quandam huius figurae 
formam Simonides exhibet; adiectivum enim ita .apposuit alteri 
substantivo cum alterius genitivo coniuncto, ut tamquam utriusque 
nominis attributi munere fungatur; videlicet duo illa substantiva 
μοῖραν αἰῶνος pro uno stare atque haberi possunt. Audaciora 
formarunt cum chorici tum tragici, cfr. Ric. Schenk, de genuini 
quem vocant genitivi ap. Aeschyl usu Diss. inaug. Berol. 1882 
p. 56 sq. Herm. Rackwitz, de genitivi usu Sophocleo p. prima Diss. 
inaug. Hal. 1887 p. 46 sq. 


2. de pronominibus. 


Pronominis ó ἣ τό genuina vis est demonstrativa; quae apud 
Homerum plerisque locis invenitur. Simonides quidem eam exhibet 
tribus locis 18, 3 Μαιάδος... ἔτικτε δ᾽ "Avac ... τάν γ᾽ ἔξοχον 
εἶδος 80,4 ἐλάφῳ. τὰν δ᾽ ἐπὶ αὖχ. στρ. x1é. 1,9 τᾶς δ᾽ ἄτερ οὐ- 


» ed. Christ. (Lips. 1896) sunt numeri; Schroederianae editionis (Lips. 
1900), ubi differunt, uncis inclusos adiecimus. 
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δὲ ϑεῶν ζαλ. ai.; videlicet nusquam non partieulae δέ vel à tam- 
quam fulera apponuntur. 

Praeterea articuli instar est hoc pronomen apud Simonidem 
multis locis, quos omnes enumerare longum est. At statim duos 
afferam, ubi artieulus apponitur pronominibus demonsírativis ὅδε: 
cfr. 70,8 ὁ δὲ μῦϑος ὅδε (et ἐκεῖνος : cfr. frgm. 60 τῶν ὑπὸ γᾶς ἐκείνων). 
Quamquam ceterum poetarum est in hoe demonstrativorum usu 
artieulum plerumque omittere, veluti apud Homerum ὅδε (Z)«eivoc 
οὗτος ubique sine articulo ponuntur exceptis τ 372 αἱ κύνες αἵδε 
B 801 κεῖνον τὸν κάμμορον σ 114 τοῦτον τὸν ἄναλτον; nec vero Si- 
monides non omisit articulum ad ὅδε: 4, θ᾽) 57, 6, ad οὗτος: 5, 10!) 
59. De infinitivo cum articulo coniuneto- frgm. 16 infra p. 15 di- 
cendi erit locus. 

Tertiam pronominis ó ἧ τό vim apud Homerum ditsibmd: 
mus relativam; qui usus linguae statum quendam simplicem redolet 
eius aetatis, qua omnes sententiae copulari solebant παρατακτικῶς, 
non ὑποτακτικῶς. Sicut multis in aliis rebus, ita in hae quoque 
poetae quidem hane vetustiorem linguae condicionem aliqua ex 
parte servarunt, prosae orationis repudiarunt scriptores; imprimis 
autem lyrici ad Homeri imitationem se applieuerunt in hoe usu; 
quare non miramur, quod etiam apud Simonidem haud minus 
quattuor deprehendimus exempla 5,7.14!?) 18, 4!*) 43,2. Atque 
uno quidem loco 5,77 additur ad pronomen particula τὲ itidem ex 
Homero assumpta, vid. K.-G. II?, 2 (1904) 8 518, 1.2 p. 236. 

De pronominibus ὅδε et οὗτος modo dictum est, ubi de 
articulo agebatur; nunc quidem dignum esse puto, quod addatur, 
duobus locis Simonideis 57, 6 et '/5, 3 pronomen ὅδε ad ea referri, 
quae antecedunt, id quod insolentius est apud prosae orationis 
potissimum scriptores, qua de re conferas etiam K.-G. II?,1 8 —" 
4.'1 p. 643 sq. 646. 4,6 ὅδε ponitur δεικτικῶς.) 


3. de casibus, 
8) de aceusativo. 


Transitive ponuntur nonnulla verba apud poetas, quae in 
soluta oratione cum praepositionibus coniunguntur; dico verba eundi 


10) sie Bergkius pro ó δέ. 

7) var. lect. τ. τὸ γέρας. 

13) oic tradidit Plato. 

18) lectio incerta, vid. indicem. 

M) Eadem vi instructum invenitur οὗτος nonnullis in epigrammatis Simo- 
nideis, quae ob ipsum hune usum sunt qui poetae abiudicare voluerint; con- 
feras de hac quaestione, quam hoc loco retractare nostrum non est, Bergkium 
PLG. III* p. 431 sqq. 


Ἀνὰ 


veniendi. Simonides quidem habet frgm. 38,1 μίαν ἱκνεῖται ὃ. 
“Χάρυβδιν, at idem praebet 36,4 ἐς γῆρας ἐξίκοντο.) De ceterorum 
poetarum usu vid. La Roche, Hom. Stud. p. 94.102. C. Carstens, 
de aecusativi usu Euripideo Diss. inaug. len. 1884 p.44. Ο. Erd- 
mann 1. c. 

Aecusativum deinde qui dicitur interioris obiecti posuit Simo- 
nides 37, 18 ϑαρσαλέον ἔπος εὔχομαι; quae verbi εὔχομαι structura 
Homero quidem inusitata est; nec tamen Pindaro, cfr. Pyth. III, 2 
εἶ χρεὼν τοῦϑ᾽ ἁμετέρας ἀπὸ γλώσσας κοινὸν εὔξασϑαι ἔπος, vel tragicis, 
efr. Aeschyl. Suppl. 1060 μέτριον νῦν ἔπος εὔχου. Quantopere om- 
nino haec figura apud poetas viguerit, cognoscere licet vel ex 
enumeratione quam praebet Ed. Escher, Der Akkusativ bei Sophokles 
unter Zuziehung desjenigen bei Homer, Aschylus, Euripides, Aristo- 
phanes, "T'hukwydides, Xenophon. | Inaug.-Diss. Zürich 1816. 


b) de genitivo. 

Insolentius ὑπέχειν οὖς coniungitur cum genitivo in ífrgm. 
37,14, ubi dativum exspectamus, cfr. Bergk. ad loc. et Wilamo- 
witzium, Philol. Untersuchungen YX. p. 146 sqq. | 

Porro frgm. 55,1 Schneidewinus e librorum βιότω (unus cod. 
βίος ὅπ) dativum quem dicunt mensurae Simonidi restituendum 
esse censuit, Hermannus genitivum. Attamen quamquam Schneide- 
wini coniectura ad librorum lectionem propius accedit, Hermanni 
magis commendari videtur magno eorum locorum numero, quibus 
ad medium genus ὀνίναμαι genitivus subiungitur scilicet partitiva 
notione insignis, vel etiam e Simonidis quae feruntur epigramma- 
tis praesto est exemplum 128,2 ὄναιντο βίου, alia vide in Fr. 
Passovii lexic. Gr. l. s. v. 2. : 


e) de dativo. 
Passivae quidem verbi formae adicitur dativus ad personam 
agentem exprimendam 5,8 οὐδέ uot... νέμεται. 
Porro dativus qui dicitur ethieus pronominis personalis en- 
clitiei μοὲ subiungitur particulae μή in frgm. 46, 2.15). Idem saepe- 
numero fit in eius modi deprecationis formulis, conferas Hom. Z 486 


. 11839 Ψ 448 £160 : 808 al, deinde Aleman. frgm. 38,2 Pind. 


Isthm. I, 3 Eur. frgm. 924, 17") al. 
Ad temporis spatium, intra quod aliquid accidit, significan- 
dum dativus sine ulla praepositione adhibetur frgm. 62, 2 ὀλίγῳ 


135 efr. etiam fr. 48, 1 58,6. 
1! de variis lectionibus, quae minus valent, cfr. indicem. 
1 Trag. Graec. fragm. rec. Nauck ? 1889. 
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δὲ χρόνῳ et 39,2 αἰῶνι δὲ παύρῳ; cir. K.-G. II*, 1 8 426, 2 annot. 6 
p. 446, ubi hane consuetudinem a soluta oratione magis esse alienam. 
ostenditur. 


4. de praepositionibus. 

Praepositionem πρό Simonides improprie in comparatione 
duarum rerum ponit, ut alteram indicet alteri esse praeferendam 
ideoque eius loco ponendam 4,3 πρὸ γόων δὲ μνᾶστις, sicuti apud 
Sophocl. O.C. 1524 πρὸ πολλῶν ἀσπίδων, apud Homerum ye 
Aeschylum exemplum non inveni. 

Σύν semel exstat apud Simonidem 40,3. Dicitur anim de 
modo ac ratione, qua aliquid fit, vel de eis actionibus, quae verbi 
actionem tamquam comitantur, didovcó καλᾷ σὺν ἀοιδᾷ. "Translatus 
hic praepositionis σύν usus in epico sermone non frequentatur, 
neque enim amplius duo loci afferri possunt hi: & 151 o?x αὕτως 
μυϑήσομαι ἀλλὰ σὺν ὅρκῳ et Hesiod. fr. 154,11!9) σὺν οἰωνοῖς ἀγαϑοῖσιν, 
plura tamen apud elegiacos Pindarum Bacchylidem tragicos reperi- 
untur exempla, veluti Theogn. 330 σὺν ἰϑείῃ δίκῃ Pind. Nem. V,38 
ἴλαι σὺν καλάμοιο βοᾷ ϑεὸν δέκονται Bacchyl. XIII, 6619) ἀσφαλεῖ σὺν. 
αἴσᾳ Aeschyl. Ag. 1547 σὺν δακρύοις Sophocl ΕἸ, 641 σὺν φϑόνῳ τε 
καὶ πολυγλώσσῳ βοῇ alia. 

Temporis, per quod vel intra quod aliquid accidit, notionem 
praepositio κατά subiuncto accusativo exhibet frgm. 12,1 χειμέριον 
xarà μῆνα. Aique apud Homerum Hesiodumque κατά ad tempus 
ne uno quidem loco refertur, primum et semel in elegiacis carmi- 
nibus ap. Tyrtaeum frgm. 12,41 oí δὲ κατ᾽ αὐτόν i. e. ,aequales*, 
raro apud Pindarum, cfr. Ol X,102 κεῖνον xarà χρόνον et κατὰ 
καιρόν : Isthm. II, 22 frgm. 123,1 127,2, ap. Bacchylidem uno loco 
XIX, 26 οὔτε κατ᾽ εὐφεγγέας ἁμέρας οὔτε νύκτας áy|vác], deinde apud 
iragicos veluti Aeschyl Sept. 219 ἐμὸν κατ᾽ αἰῶνα alibi Sophocl. 
Phil 247 κατ᾽ ἀρχήν alibi. 

In fragmento 14, ubi leguntur haec πῖνε, ziv" ἐπὶ") συμφοραῖς, 
particulae ἐπί subest causalis vis, quae imprimis adhibetur ad 
affectus animi causam denotandam. Πίνειν igitur verborum af- 
fectuum sicut ἥδομαι ἄχϑομαι ex analogia hanc praepositionem 
adscivit; similia autem conferantur ap. Pind. Ol. XIV,16 [14] κῶμον 
im εὐμενεῖ τύχᾳ κοῦφα βιβῶντα Eurip. Alc. 1056 ?!) χοροὺς ἐπ᾽ ἐσϑλαῖς 
συμφοραῖσιν ἱστάναι. 


Παρά particula accedit ad genus passivum, sicuti vulgo ὕπό, 


18) ed, Rzach 1902. 

'?) it. ed. Blass 1899. 

“Ὁ var. lect. ἐν a Schneidewino defensam Bergkius refutavit ad loc. 
ἢ ed, Nauck 1876. | 


Írgm. b, 9 σοφοῦ παρὰ φωτὸς εἴρη μένον; quamquam notione aliquid 
interest inter hanc praepositionem et illam (cfr, K.-G. II, 1 8 440a 
p. 510). Ex Homero huc referri potest unus locus O 122 πὰρ Ac . . 
χόλος xal μῆνις ἔτύχϑη, ex elegiacis Solon. 13,51 Μουσέων πάρα 
δῶρα διδαχϑείς, e Pindaricis ne unus quidem, singuli e Bacchylide, 
efr. XIIL,1 εὖ μὲν εἱμάρϑαι παρὰ δαίμονος et Aeschylo, cfr. Prom. 634 
τὰ λοιπὰ δ᾽ ἄϑλων σοῦ διδαχϑήτω πάρα, complures denique e Sophocle, 
de quibus conferendus Ric. Mánss, Je Prüpositionen bei Sophokles 
II. Teil Progr. Neuhaldensleben 1884 p.12 sq. Saepius sic usur- 
patur παρά. a solutae orationis scriptoribus; apud quos quibus 
haec licentia fuerit circumscripta finibus ostendit Frid. Herm. Rau, 
de praepositionis παρά usu i. Curt. Stud. vol. III p. 26 sqq. 

"Aveo praepositio epica et Ionicea apud Homerum, ubi ter- 
decies exstat, semper genitivo suo anteponitur, item apud Hesiodum, 
ubi sexies exstat, posteriores autem poetae plerumque postponere 
malebant, veluti apud Aeschylum decem locis postponitur, tribus 
antecedit substantivo; totidem apud Sophoclem, ubi praeterea octo 
locis postponitur; apud Pindarum quinquies praeponitur, succedit 
sexies; item Simonides duobus ubi exhibet locis postponit frgm. 71,1 
Pom ἄτερ V.9 τᾶς δ᾽ ἄτερ. Contra Mimnermus, qui solus ex ele- 
giacis hae particula utitur, Homerum sequitur, eum duobus locis 
frgm. 1,1 et 6,1 praeponat substantivo. 

Bis deinde ἄνευ praepositio prosae orationi imprimis Atticae 
propria apud Simonidem legitur, atque altero loco vi aucta est 
,Sine auxilio, favore* 61,1 ἄνευ ϑεῶν, sicut etiam apud Homerum 
p 812 o 531, cfr. etiam Pind. Ol. IX,103 Pyth. II,42 Nem. VII,2. Alter 
huius praepositionis locus apud Simonidem est 5,2 ἄνευ ψόγου. 

Unum habemus apud Simonidem exemplum anastrophae 
59,9 βαλὼν "Avavoov ὕπερ. Scimus autem e dilucida viri docti 
T. Mommsen dissertatione quae inscribitur Beitrüge zw der Lehre 
von den griechischen Prüpositionen, Berlin 1895, hac figura cum 
Pindarum tum tragicos atque imprimis Euripidem usos esse ut 
poeticae dictionis ornamento. Iam apud Homerum praepositionem 
nullam fere non in anastropha poni posse nemo nescit. Interesse 
autem inter Homeri consuetudinem ex ipso, qualis illius tempori- 
bus fuerit, vulgari praepositionum usu liberiore prognatam et inter 
posteriorum, utpote qui consulto hanc licentiam, quae ei qui tunc 
erat praepositionum usui repugnaret, priscam aetatem redoleret, 
imitati sint, Mommsenius 1. c. p. 123 sqq.??) monet. Vel etiam. certas 
leges huius anastrophae posteriores sibi constituerunt, cum im- 
primis eas praepositiones, quae e duabus syllabis brevibus sunt 


8) etr. etiam ibid. p. 780—791 Ewkwrs VI. 
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conformatae, easque genitivo plerumque postponerent. Quod eam 
ob causam hoe loco commemorandum duximus, quia illam quoque 
quam supra notavimus postpositionem particulae ἄτερ ab ipso 
Homero vitatam, a Pindaro tragicisque adamatam huic consuetu- 
dini atque gustui posteriorum poetarum tribuendam esse persuasum 
habemus. 

Praeterea praepositio substantivo postponitur apud Simoni- 
dem 44,2 Μοισᾶν καλλικόμων ὑπένερϑεν. 

Tmeseos quae appellatur duo sunt exempla in Simonide 5,18 
ἐπί v ὕμμιν εὑρὼν ἀπαγγελέω et 40,2 ἀνὰ δ᾽ ἰχϑύες ὀρϑοὶ xvavéov 
ἐξ ὕδατος dAlovro. Nec vero de huius figurae usu apud poetas 
non idem valet, quod de anastropha modo exposuimus.?") 

Ceterum medium locum praepositio tenet inter substantivum 
et attributum terdecies, cfr. 72, 2 πορφυρέου ἀπὸ στόματος 45,9 ἀμ- 
βοοσίων ix μυχῶν 36,2 ϑεῶν δ᾽ ἐξ ἀνάκτων 40,9 xvavéov ἐξ ὕδατος 
53,9 πολυβότρυος ἐξ Ἰωλκοῦ 931,1 λάρνακι [ἐν] δαιδαλέᾳ (loco dubio) 
31, 12 πορφυρέαισιν κείμενος ἔν χλανί(σιν) 40,8 καλᾷ σὺν ἀοιδᾷ 23,8 
δαιμονίαν ἐς ὕβριν | B0 A μέγαν ἐς δίφρον 12,1 χειμέριον κατὰ μῆνα **) 
5,9 σοφοῦ παρὰ φωτός 23,1 λευκᾶς καϑύπερϑε γαλάνας, quam licen- 
tiam poeticam esse nemo nescit, antecedit substantivo cum attri- 
buto coniuncto octies 5, 16 10,3 13,2 30,1 37,6.9 58,6 64, 1, 
ubique autem attributum duobus continetur adiectivis aut genitivo 
substantivi exceptis b, 16, quo loco sane perspicuitatis gratia prae- 
positio anteponitur, et 37,9, ubi tamen quo referatur βαϑεῖαν in- 
certum. 


5. de verbo. 
8) de temporibus. 

Aoristus quem gnomicum dicunt grammatici apud Simoni- 
dem suo loco legitur in sententiis universa notione instructis 
39,4 κείνου (sc. Üavárov) γὰρ ἴσον λάχον μέρος οἵ τ᾽ xré. D9 τοῦτο 
γὰρ μάλιστα φὴρ ἔστυγε πύιρ 61,2 οὔτις ἄνευ ϑεῶν ἀρετὰν λάβεν 
65 ὁ δ᾽ αὖ ϑάνατος κίχε καὶ τὸν φυγόμαχον. 

Restat, ut de uno loco prave corrupto iudicium feramus 
irgm. 30. Atque, quoad quidem e fragmento hoc lacerato cognosci 


*: De tmeseos usu, qualis fuerit apud poetas Graecos, uberius egit vir 
doctus Pierson in Mus. Rhen. nov. ser. vol. XI p. 90—128, 260—292, 379—497. 
Huius enumerationes suppleverunt Weigel l. c. p. 169 sqq.  L. Weber, Anacre- 
ontea Diss. inaug. Gotting. 1895 p.24. C. Bossler, de praeposit. ap. Pind. usu 
Diss. inaug. Giss. 1862 p. 65 sqq. H. Mrose, de syntaxi Bacchylidea Diss. inaug. 
Lips. 1902 p. 29. G. Schilling, die Tmesis bei Sophokles. Progr. Oppeln 1884. 
Jac. Schumacher, de praepositionum cum tribus cas. coni. usu Euripid. Diss. 
inaug. Bonn. 1884. 


^) varia lect. prosae dictioni ut videtur adaptata: κατὰ μῆνα χειμέριον. 
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potest, habemus similitudinem tali modo conformatam, quali apud 
Homerum permultae leguntur. Deperdita est sententia, qua con- 
tinebantur ea, quae ipsa parabola erant illustranda; quae super- 
sunt, adeo sunt vitiata, ut in v. 4 ubinam praedicatum lateat adhuc 
in dubio sit; traditum enim est τὰν δ᾽ ἐπ αὐχένι στρέφοιαν ἕτερον κάρα. 
E remediis, quae huic loco sanando adhibuerunt viri docti, duo im- 
probo, et Hermanni Zreev?") pro ἕτερον, quod in ἔτειρ᾽ mutavit 
Hillerus, et Bergkii μεϑέπ᾽. Uterque enim imperfectum substituit, 
eui tempori in talibus poetarum similitudinibus nusquam est 
locus?9); quod quomodo Homerus vitarit ut cognoscatur, statim 
duo proponam exempla: 4162 οἷος δ᾽ ἐκ νεφέων ἀναφαίνεται... 
ἀστὴρ .., τοτὲ δ᾽ αὖτις ἔδυ... * ὃς ἝἭχτωρ ... φάνεσκεν (videlicet 
vitatur in similitudine imperfectum, quamquam de iterata actione 

verba fiunt) et N 298 οἷος óà.."Aopgc πόλεμον δὲ μέτεισι, τῷ δὲ 
Φόβος... ἅμα... ἕσπετο, ὅς ὁ ἐφόβησε . . ." τὼ ... ϑωρήσσεσϑον Ὁ... 
οὐδ᾽ ἔκλυον... ἔδωκαν, (τοῖοι... ἤισαν). Desideratur igitur ap. 
Simonidem 1]. c. aut praesens aut aoristus. 


b) de modis. vid. infra p. 17 sq. 


e) de infinitivo. 

Articulum infinitivo praepositum obiter attigimus supra p. 10. 
Illi quem attulimus loco frgm. 76 τὸ δοκεῖν xal τὰν ἀλάϑειαν βιᾶται 
ex epigrammatis Simonideis quae feruntur addi potest 100,1 εἰ τὸ 
καλῶς ϑνήσκειν ἀρετῆς μέρος ἐστὶ μέγιστον. Utroque loco subiecti 
instar est infinitivus. Neque ultra hune illius usus finem angusti- 
orem lyrieos, qui quidem non post Aeschylum fuerint, usquam 
processisse evicit Francise. Birklein, Die Entwicklungsgeschichte des 


substantivierlen Infimits in Beitr. z. histor. Synt. d. griech. Spr. 
ed. Schanz vol. Π Hefí 1, Würzburg 1888. . 


*5) érag sive éretgev epici usus ratione habita pro imperfecto non haberi 
nequit. 

36, efr. K.-G. II*,1 8 386,8 p. 162 annot. 3. Una tamen, quantum video, 
parabola ab hac lege est excipienda, quam Kuehn. et Gerth omiserunt, dico 
Empedocl. fr. 84 (οἷν. Diels. ed. Poet. philos. fragm. p. 188): ὥς δ᾽ ὅτε vw ... 
ὡπλίσσατο λύχνον, . . . παντοίων ἀνέμων λαμπτῆρας àu., ot T ἀνέμων μὲν πνεῦμα 
διασκιδνᾶσιν ἀέντων, φῶς δ᾽ ἔξω διαϑρῷσκον, ὕσον ταναώτερον ev, λάμπεσκεν κατὰ 
BuÀóv . . . , ὡς δὲ τόϊ xréí; quae huius loci licentia inde aliquid excusationis 
habet, quod vel ex ipsa verbi forma λάμπεσκεν (quacum conferas in eodem 
fragm. infra διίεσκον) vel maxime actionis iterationem premi apparet. 

᾿ *" Falso Ebelingius in lex. Hom. annotat ad ἢ. loc. haec: ,quo loco 
melius imperfectum statueretur non praesens', nec magis recte fecit A. Gehring 
in Indic. Hom. (Lips. 1891), quod hanc formam ϑωρήσσεσϑον imperfecti formis 
inseruit. Immo pro praesenti tempore est habenda. 
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 Infinitivus cum duplici negatione μὴ o? coniunctus 35) quam- 
quam in prosa oratione inde ab Herodoto saepe formatur, nusquam 
tamen apud lyricos epicosque legitur ante Simonidis aetatem 
neque apud Pindarum Baechylidemque, saepius tamen apud sceni- 
cos; videlicet a poetarum dictione primum quidem alienus deinde 
e solutae orationis. consuetudine a poetis receptus est, cfr, ap. 
Sim, 5,10 ἄνδρα δ᾽ οὐκ ἔστι μὴ οὐ κακὸν ἔμμεναι, quod fragmentum 
vel ipso argumento propius ad prosae dictionis similitudinem 
accedit. Verbo finito quidem hae duae negationis particulae iam 
apud Homerum adiunguntur nonnullis locis, e quibus exempli 
gratia afferimus Καὶ 39 δείδω, μὴ oU τις τοι ὑπόσχηται τόδε ἔργον. 
Nee minus usitatum est Homero o?x ἔστιν cum simplici infinitivo 
ponere, 


; d) de participio. | 

Primum apud Simonidem exstat exemplum particulae xaírot 
participio appositae ad sensum concessivum premendum 5,9 τὸ 
Πιττάκειον .. . καίτοι σοφοῦ παρὰ φωτὸς εἰρημένον. Quod apud recenti- 
oris demum aetatis scriptores magis in usum venit?*), semel invenitur 
apud oratores Atticos Lys. or. 31 ὃ 34. Omnino autem huius generis 
particeulae apud epicos nondum coaluerunt, nulla voce intermissa 
legitur καί ro. nusquam nisi Ν᾽ 2679), καί περ ἡ 224. Hes. Theog. 533. 
Simili modo, ut hoe statim commemoremus, ἐπείπερ, quod apud 
poetas primum exstat in Simonidis frgm. 46,2 et deinde apud 
íragicos demum in usu est poetas et apud prosae orationis scrip- 
tores, apud epicos nondum in unum vocabulum concrevit, cfr. Hom. 
Ν 44 v 181 ἐπεὶ σύ περ, ubi zip ad duo ea, quae antecedunt, 
vocabula videtur pertinere. 


6. de coniunetionibus, 

Àc primum quidem hac capitis in parte pauca erunt prae- 
monenda de eis coniunctionibus, quibus inter se adiunguntur 
verba vel enuntiata, deinde agetur de subiunctivis. 

De τὲ particula epicorum more adverbii instar pronomini 
relativo apposita Sim. fr, 5, 7 supra dictum est, de καί coniunctione 
in apodosi sententiae hypotheticae posita 37, 14 infra erit dicendum. 

Epica partieula ἢ δέ denique uno loco invenitur apud Simo- 
nidem 53,4 Ὅμηρος 70b Zxaoíyopoc, ceterum apud lyricos poetas 


**| vid. etiam F. Birklein l. c. p. 19 et 49 sqq. 

ἢ efr. Herwerden,, Append. lex, Gr. suppl. p. 249 s. v. waíro« et K.-8. 
II*,2 ὃ 486,4 annot. 8 p. 8b. 

9) cfr. K.-G. II*,2 8 706, 7a p. 101 ,,N 267 gehürt καί — ,auch' zu ἐμοί", 
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raro legitur nec saepius apud tragicos atque ibi imprimis in par- 
tibus lyrieis, efr. K.-G. II, 2 8 539,5 annot. 2 et de elegiacorum 
usu potissimum Weigel. p. 204. 

Reliquum est, ut eas percenseamus particulas, quibus sub- 
iunguntur enuntiata enuntiatis. Qua occasione omnino compre- 
hendemus omnia, quae de sententiarum secundariarum structura 
dicenda videntur. 

Àe de sententiis relativis disseruimus, ubi de pronomini- 
bus agebatur; iam pauca hoec loco sunt addenda. 

. Primum quidem coniunctivus modus ponitur ad generalem 
sententiae relativae indolem aut econdicionalem vim expediendam 
addita particula ἄν 5,93 ὃς ἂν ἦ κακὸς μηδ᾽ ἄγαν ἀπάλαμνος, sine 
partieula, id quod prosae orationis scriptoribus non licet, lyricis 
tamen magis in usu fuit quam Homero ?!), 5,11??) ὃν ἀμάχανος συμ- 
φορὰ καϑέλῃ 5,20 ἑκὼν ὅστις ἕοδῃ μηδὲν aloyoóv 58,5 ᾧ μὴ δακέϑυμος 
ἱδρὼς ἔνδοϑεν μόλῃ, ἵκῃ τ᾽ ἐς ἄκρον ἄνδρ. Alio loco 5, 14. fortasse 
partieula xà e Platonis verbis οὃς. ἂν oí ϑεοὶ φιλῶσι supplenda est 
metri causa.?) Deinde indieativus exstat adiuncta particula nega- 
tionis μή ad hypotheticam notionem denotandam ὃ, Τ τοῖσί τ᾽ αἰσχρὰ 
μὴ μέμικται. 

Temporalis aliqua sententia porro incohabatur coniunctione 
ebve Írgm. (3 εὖτ᾽ ἀηδόνες. . . , cuius enuntiati praedicatum non 
est servatum. Haec particula εὖτε, quae lonicae est originis?4), 
in lyrieorum tragicorum sermonem videlicet ex Homero recepta 
apud prosae orationis scriptores praeter Herodotum non legitur. 

Quod autem similitudinem attinet eam, quae inest fragm. 12 
ὡς ὅπόταν... πινύσκῃ, revocare satis habeo ad dissertationem 
modo allatam viri docti L Schaub, qui p. 22 haec statuit: ,Apud 
Homerum quamquam in parabolis eum ὡς ὅτε institutis (perraro 
ὡς ὁπότε invenitur) plerumque coniunctivum simplicem habeamus, 
nonnunquam αὖ nostro loco (dicit Simonidis) particula ἄν (nunquam 


31) efr. I. Scehaub, de usu econiunctivi et optativi in enuntiatis lyricorum 
secundariis Diss. inaug. Basil. 1889 p. 56. 

3?) at à» ins. vulgo. 

88) namque si omissa particula legeremus cum Bergkio τοὺς ϑεοὶ φιλέωντε, 
rhythmi gratia opus esset hoc quidem in versu 14 vocem ϑεοί duabus syllabis 
pronuntiare, v. 21 tamen per synizesim in unam contrahere, id quod eo minus 
licet, quia in singulis carminis strophis ipsae hae voces inter se accurate re- 
spondent, qua de re vid. Blass. i. Mus. Rhen. nov. ser. vol. 55 (1900) p. 92. 
Contra inserta particula «? in versu 14 si utroque loco ϑεοί per synizesim pro- 
nuntiamus, etiam aptus fit numerorum consensus cum versu 7 αἰσχρὰ μὴ μέμικται 
- neque opus est Bergkii coniectura μεμίγηται. 

: 84) ofr. Weigel. l. c. p. 188. P. Brandt, de particularum subiunctivarum 
ap. Pind. usu Diss. inaug. Lips. 1898 p. 25 sq. 
Schroeter. 2 
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xi») conjunetivo additur, sed nunquam invenitur óc ὁπόταν. Quod 
legimus apud Stesich. 36, caret enuntiato primario.^ Quibus addi 
potest e philosophorum poetarum fragmentis Empedocl. 23, 1, quod 
incipit ab ὡς δ᾽ ónórav. ldem vir doctus omnino in enuntiatis tem- 
poralibus, quae coniunetionibus ὅτε ὁπότε εὖτε ἐπεί sint insignia, 
Homerum saepius coniunectivo addere particulam ἄν vel xi(v) quam 
lyricos poetas monet p.77; quam ad rem ea conferantur, quae de 
relativis sententiis modo diximus. 

In fragmento 37 in condicionalis sententiae apodoseos 
initio legitur in codicibus xé'-xev et καὶ uiv v. 14. Quod Schneide- 
winus mutavit in 7 κεν, deinde Blassius in 7j x^; quae nullo iure 
substituta esse Ahrensius iam vidit, ipse lectionem e codicum lee- 
tione probabiliorem proposuit καί xev. Hoc unum autem, quo magis 
commendetur haec correctura, addam: apud Homerum quotiens 7j 


particula cum xà» coniuncta in apodosi periodi hypotheticae legitur, 


apodosis antecedit protasi; efr. 4 255 7 xev γηϑήσαι Iloíauos..., 
εἶ... πυϑοίατο P38 7j κέ σφιν... κατάπαυμα γενοίμην, εἴ xev ἐγὼ... 
βάλω, deinde o 357 (7j; ἄρ᾽ x') A 293 (7j γάρ xev)? contra καί xe(v) 
nusquam non legitur in apodosi, quae protasin suam excipit; efr. 
λ111 τὰς εἰ μέν x' ἀσινέας ξάᾳς, ... καί xev ἔτ᾽... ἵκοισϑε, deinde 
» 890 ρ408 v 51.316 E 898 μ 188 (v.lect). Aliter res se habet 
in partieularum consociatione καί νύ xsv) quae undetricies, et in 
xai δέ xe(v) quae semel exstat in apodosi praeposita.?*) 


ἡ. de adverbiis. 


Sane multa, quae hac in capitis parte erant tractanda, supra 
nonnullis locis oceupavimus, iam reliqua absolvamus potiora. 

Atque particula ó;j coniungitur eum pronomine interrogativo 
Sim. frg. 10, 1 τίς δὴ ... ἀνεδήσατο; i.e. ,quis tandem*. Exempla 
conferenda ap. Hom. » 168 v 191, deinde Theogn. v. 747 Anacr. 
15,1 alia. 

Porro τοὶ partieula affirmativa duobus locis occurrit fr. 79 
οὗτος δέ τοι ἥδυμον ὕπνον ἔχων et 5, 7 πάντα τοι καλά, τοῖσί v 
αἰσχρὰ μὴ μέμικται, Scilicet altero loco in gnomica sententia. Eodem 


$) 7 v ἄν tamen in apodosi postposita septies legitur: M 69 II 687 X 49 
'P 275 a 288 8219 & 188 (v. lect. καί xev), in anteposita semel 862, atque item 
X 20: ἢ σ᾽ ἂν (8 62 et X 20 sunt paene consimiles). 

*| nee mirum, cum particulis καί κείν) postpositis apodosis coniungatur 
quodammodo cum protasi (vid. K.-G. II*, 2 8 524,1 annot. 2 p. 255), particulis 
καί νύ xe») et xal δέ κε(») tamen universa et absoluta complexio hypothetica 
cum sententiis quae antecedunt. 

*' nisi forte hoc loco pro dativo personalis pronominis est habendum 
(cfr. 37, 13); certius quiequam ex hoe frustulo effici non potest. 
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sensu affirmativo iam apud Homerum usurpatur, imprimis autem 
in poeseos elegiacae gnomicis plerumque dictis, quo de usu con- 
feratur Weigel l. c. p. 213. 

In fragmento 5,4 Bergkius codicum lectionem depravatam 
o) μὴν mutavit in οὐδὲ μή μιν. Magnam tamen dubitationem 
movet, quod apud epieos lyricosque poetas ne unus quidem locus 
reperitur, qui similem praebeat strueturam; namque de Theognidis 
versu 659 cogitari vix posse evicit A. R. Vierke in dissertatione 
inaug. Lips. ann. 1876 publ. iur. faceta quae est de μή particulae 
cum indicativo coniunctae usu antiquiore part. I p. 61.?9) Accedit, 
quod Aeschylum, qui primus hane duplicem negationem adiecto 
verbo finito adhibet ad affirmativam aliquam sententiam expri- 
mendam, indieativo futuri usum esse pro certo elici non potest, 
quamquam coniunctivi aoristi apud eundem non desunt exempla, 
cfr. Vierke l. c. part. Π p. 15.?*?) Neque igitur hoe Simonidis loco 
licebit structuram ab illa aetate ut videtur prorsus alienam in poetae 
sermone novare ac fortasse οὐδὲ μήν μὲν scribere praestabit. 

Adverbium denique ponitur, ubi adiectivum exspec- 
tamus, 46,1 ἁ Μοῖσα yàp οὖκ ἀπόρως γεύει τὸ παρὸν μόνον... .; 
nee tamen in ἄπορος mutare Bergkio magis licet quam Elmsleio 
ap. Aeschyl. Ag. 801 ἀπομούσως in ἀπόμουσος. Alia exempla vid. ap. 
K.-G.IP,2 8 497,4 p.114. Invicem adiectivum sicuti alias 
saepissime pro adverbio ponitur 55,1 πρότερος ἐλϑών.  Ad- 
verbium autem πρότερον, quod 36,1 exstat, aliaque singula 
tractabuntur in capite proximo. 


38) Leni mutatione litterarum facta e librorum τοῦτο τί et τοῦτο τι in 
textum verborum recepit τοῦϑ' '0v. lectionem a Camerario commendatam ita, 
ut in verbis quae sequuntur μήποτε πρῆγμα τόδ᾽ ἔσται futuro tempori sola accedat 
negatio μή, id quod in iurisiurandi sententiis usitatum est, cfr. K.-G. II?,2 
S 510,42 ζ p. 188. 

39) Progr. Schleiz 1884. 


ot 


Caput alterum. 


De delectu verborum 


1, de quibusdam vocabulorum generibus. 


Iam ad alteram huius quaestionis partem, quae est de ver- 
borum delectu, aggressuri incipiamus a nonnullis vocabulorum 
generibus peculiariter tractandis, quae iisdem aut praefixis vel 
suffixis formata aut interfixis composita sunt syllabis. Quod eo 
magis necesse videtur, quia in his quidem verbis percensendis. 
singula quomodo apud quos scriptores usurpata sint quaerere 
pernihil attinet neque quemquam ad fructum percipiendum con- 
ducit, nisi forte omnia eiusdem speciei vocabula comprehenduntur. 


Atque nomina agentium primum, quae suffixa 
syllaba-cogo confinguntur, apud Homerum  frequentantur. 
Enumerat enim Aem. Woerner in libello qui inscribitur Substanti- 
vorum Homericorum quae appellativa dieuntur ordine etymologico 
dispositorum index Misenae 1869 p.47 viginti tria substantiva, e 
quibus hac in quaestione in censum veniunt viginti unum. 

Sunt autem haec: 


ἀμύντωρ ἐπιίστωρ καλήτωρ 
ἀφήτωρ ἐπιτιμήτωρ κέντωρ 
βώτωρ ἕστωρ κοσμήτωρ 
δώτωρ ἡγήτωρ ληίστωρ 
ἐπαμύντωρ ἡλέκτωρ μήστωρ 
ἐπιβήτωρ ϑηρήτωρ πανδαμάτωρ 
ἐπιβώτωρ ἵστωρ σημάντωρ 


quibus accedunt nova e ceterorum epicorum vetustiorum fragmentis. 
haec tria: 
παμβώτωρ Cypr. frgm. 1. (Epicor. Graec. frgm. ed. Kinkel). 
βασιλεύτωρ Antimach. frgm. 5 
ἀβολήτωρ Antimach. fr. 58 j 
ex Hesiodo (qui cum Homero communia exhibet forc et σημάντωργ 
ne unum quidem. Inde haec nomina facta sunt ornamenía propria 
dictionis poeticae imprimis tragicorum, ex quibus Aeschylus maxime: 


: 
: 


a ONE LL 


in deliciis videtur habuisse, quippe qui non minus duodequadraginta 
exhibeat, quo e numero ne unum quidem apud. Homerum legatur." 
Attamen apud lyricos poetas tales voces raro inveniuntur. Repe- 
tuntur autem ex Homero in elegiacis et iambicis: 

δώτωρ "Theogn. v. 134 | 
deinde in philosophorum vetustiorum hexametris: 

ἠλέκτωρ Empedocl. 22, 2 (Poet. philos. Gr. frgm. ed. Diels) 
in melicis: 

ἀγήτωρ [Terpand.] 1,2 . 

πανδαμάτωρ Simon. 4,5 Bacchyl. XIII, 205 

ἵστωρ Bacchyl. VIII, 44. 


J nova occurrunt: 


γενέτωρ Xenophan. 30, 4 (Diels) 

ἰάτωρ Alem. 23,89 (Hom. /yvo) 

ἀλέκτωρ Simon. 80 B,1 Pind. Ol. XII, 13 

ἀμύντωρ Simon. 86 (2 66 H.-Cr.) (Hom. ἐπαμύντωρ) 

κτίστωρ Pind. frgm. 105, 2[3] 
Perparvum denique numerum prosae orationis praecipue Atticae 
scriptores praebent, apud quos magis in usu est suffixum - της. 
Ceterum de his suffixis conferatur Mart. Luth. D'Ooge, On the wse 
of the suffixes veo too τὴρ va in Homer. Diss. inaug. Lips. (annum 
male omisit auctor). 


De vocibus terminatione (o)-oóvy instructis, quarum 
Simonides exempla habet 86,1 (-- frg. 66 H.-Cr.) δυσφροσύνη (57,1 
zíovvoc) uberius egit Verrall, On some 4$onic elementis im attic 
tragedie in The Journ. of Hell. Stud. vol. I p. 260—292 1I,179—210, 
qui imprimis tragicorum Atticorum usui illustrando operam dedit, 
pauca disseruerunt de elegiacis quidem Weigel 1. c. p. 216, de 
lyriis poetis in universum Rob. Holsten, de Stesichori et Ibyci 
dialecto et copia verborum Diss. inaug. Gryphisw. 1884 p. 55 et 70. 

Arteficiosius autem, quam ut nobis persuadeat, quaestionem 
tractavit Verrall; id enim spectat, ut, ubicumque vox hoc exitu 
insignis legitur apud tragicos, poetam certis quibusdam causis, 
modo hae modo illa, commotum consulto Ionicae vel epicae dic- 
lionis ad imitationem se applicasse evincat, qua in re quod haud 
paucos locos suae argumentationi contrarios ipse repperit, minime 
miramur. "Videntur enim haee vocabula sicuti multa alia Ionicae 

!) Quae cum adhue collecta esse non videamus, iam brevi ponamus in 
conspectu: ἄκτωρ ἀλάστωρ ἀλέκτωρ ἄνάκτωρ ἁρμόστωρ ἀσπίστωρ ἀφίκτωρ γεννήτωρ 
δαίκτωρ δέκτωρ δυσευνάτωρ ἐκδέχτωρ εὐνάτωρ ἐφάπτωρ ϑέλκτωρ ϑεομήστωρ ἵκτωρ 
μαστίχτωρ μιάστωρ μνήστωρ νεμέτωρ οἰκήτωρ παιδολέτωρ ποινάτωρ πολυμνήστωρ 
πόρϑήτωρ πράκτωρ προσίκτωρ δύτωρ σάκτωρ συλήτωρ συλλήπτωρ συνδαίτωρ συνίστωρ 
συνοικήτωρ ταράκτωρ φιλήτωρ φράστωρ. 
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epicaeque dialecto propria postea, eum a pedestri oratione non- 
nullis exceptis repudiarentur, poetiei tamen sermonis peculiaria 
ac propria facta esse ita, ut, quieumque tragieorum versus audi- 
ebant, ea non ut Ilonismos sed ut poetico quodam colore praedita 
atque imbuta acciperent. Quod eo citius fieri potuit, quia illis 
vocibus notiones iam apud Homerum plerumque subsunt quas 
dicimus abstractas, multis ethicae veluti àyavo-, ἄεσι-, óoAo-, cao-, 
quAo-, χαλι-φροσύνη, κερδοσύνη, κλεπτοσύνη aliis, quod verborum genus 
poeticae elocutioni praecipue «convenire nemo est quin videat. 
Neque igitur mirum, quod gnomici prae ceteris adamarunt. 

Hoe unum autem viro docto Verrall porro erat respiciendum, 
horum verborum usum iam propterea angustioribus finibus cireum- 
scriptum esse, quod pleraque choriambicum cadunt in rhythmum 
veluti γηϑοσύνη. Qualis syllabarum consociatio ita tantummodo 
in trimetrum iambicum recipi potest, ut iambis anapaesticus vel 
dactylus inseratur, id quod perraro licet in trimetro tragico. Quo 
fit, ut e duodequinquaginta eis locis, quibus voces in -σύνη exeuntes 
apud tragicos (dico Aeschyl Sophocl. Eurip. inveniuntur, exceptis 
iribus Euripideis Iph. Aul. [1481] Tro. 990 Bacch. 1302, ubi 
ἀφροσύνη occurrit, ne unus quidem exstet in iambis. Videmus 
igitur etiam numeros ad has voces sive vitandas sive frequentandas 
permultum contulisse, quo facilius iam intellegemus in metro heroo 
i.e. apud Homerum et apud elegiacos poetas eas magis frequen- 
tari quam apud ceteros. 


Adiectivorum verbalium quae dieuntur cum permagna 
in usu sit copia inde ab Homero in omni genere poeticae et 
pedestris dictionis, praefixo δυς - tamen ne unum quidem in- 
venitur in poetarum qui Simonidi aetate antecedunt versibus, 
apud ipsum Simonidem solum δυσάμβατος frgm. 58,2, perpauca 
deinde apud hosce poetas: 

δύσβατος Pind. Nem. VII, 97 

δυσμάχητος Bacchyl frgm. 37 A,2 (dubium) 

δυσπάλαιστος Epicharm. 254,5 (ed. Kaibel) 

δύστλητος Empedocl. 116,1 
Oreberrima vero exstant apud tragicos. Namque Aeschylus quidem 
habet triginta?), Sophocles viginti, e quibus sex cum Aeschylo 


ἢ Sunt autem haec: δυσαγκόμιστος δυσάγχριτος δυσάλωτος δυσάρεστος δύσαρκχ- 
τὸς δύσβατος δυσβάϊκτος δυσδάκρυτος δυσέκδυτος δυσεκλύτως δυσεύρετος δυσϑέατος 
δυσίατος δυσκατάπαυστος δύσκριτος (-ωρὴ δυσκύμαντος δύσλεκτος δύσλυτος δύσοιστος 
δυσπάλαιστος δυσπαράϑελκτος δυσπαραίτητος δύσπεμπτος δυσπολέμητος δυσπόνητος 
δύσποτος δυστέκμαρτος δύστλητος ϑύσφατος δυσχάριστος. Quae tractavit C. E. 
Bishop, de adieet. verb. -rog terminat. insignium usu Aesch. Lipsiae 1889. 


τς 


communia?) Euripides ex uno et viginti quae exhibet undecim 
debet Aeschylo et Sophocli^ Apud Xenophontem porro cum plus 
viginti eius modi conformata invenerim, ex Herodoto tamen et 
Thucydide afferre possum tantummodo haec: 

δυσμεταχείριστος Herdt. VII, 236 

δυσχείρωτος Herdt. VII, 9 

δυσέμβατος Thuc. IV, 10 

δυσπρόσβατος Thuc. IV, 129 
Item raro occurrunt apud oratores comicosque Atticos. Vitasse 
lyrieos haec vocabula a trapicis tam adamata apparet e vocibus, 
qualis est δυσπαλής Pind. Pyth. IV, 273 OL VIIL 25 collatis cum 
tragicis δυσπάλαιστος Aeschyl. Choeph. 692 Suppl. 468 Sophocl. fr. 838 
Eurip. Ale. 889 Suppl. 1108 (at ἀπάλαιστος Pind. Nem. IV, 94). 


Multa sunt Graecae linguae composita, quae efficiuntur 
verbo eum nomine coniuncto ita, ut nomen partem posteriorem 
obtineat et e verbo pendeat. Quo in compositorum genere una 
est species eorum, in quibus duae partes syllaba interfixa 
-σι- inter se coniunguntur, de qua conferatur praecipue disser- 
tatio viri docti Osthoff, Das Verbum 4n der Nomünalkomposition 
im. Deutschen, Griechischen, Slavischen wnd Romanischen. Jena 1818 
p. 169 sqq. 

Huius quoque compositorum generis auctor Homerus poste- 
riorum poetarum imitationem movit, choricorum maxime; inde 
etiam in pedestrem orationem serioris praecipue aetatis pedetemp- 
tim irrepserunt haec vocabula. 

Exhibet enim Homerus eius modi composita viginti tria haec: 


ἀερσίπους ἐρυσίπτολις τανυσίπτερος 
ἀεσιφροσύγνη λυσιμελής τερψίμβροοτος 
ἀλφεσίβοιος πηγεσίμαλλος φαεσίμβροτος 
ἑλκεσίπεπλος πλήξισσος φϑισήνωρ 

εἰνοσίφυλλος πλησίστιος φϑισίμβροτος 
ἐννοσίγαιος ῥδηξήνωρ φυσίζοος 

ἐνοσίχϑων ταλασίφρων ὠλεσίκαρπος 


ἐρυσάρματες (plur. ταμεσίχρως 

Hesiodus decem habet cum Homero communia, unum finxit 
novum ἀερσιπότητος Opp. (71 (cfr. etiam huius imitationem ἀερσιπότης 
Scut. 316), hymnorum poetae praeter septem Homerica duo exhibent 


8 Restant haee quattuordecim: δυσάλγητος δυσαπάλλακτος δυσέριστος δὺυσ- 
ϑεράπευτος δυσϑρήνητος δυσχάϑαρτος δυσκόμιστος δυσλόγιστος δυσμαχητ(ἐος) δύσνιπτος 
δυσούριστος δυσπόνητος δυσπρόσοιστος δυσπρόσοπτος; οἷν. etiam C. E. Bishop i. Am. 
Journ. of Phil. vol. XIII. 

ἢ Reliqua sunt haee: δύσγνωστος δυσεχπέρατος δυσεξήνυτος δύσϑνητος Óvo- 
ξύμβλητος δυσξύνετος δυσπέρατος δυσπρόσιτος δυστύπαστος δυσφύλακτος. 
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nova κλεψίφρων λησίμβροτος, in ceteris epicis vetustioribus unum 
inveni cum Homero commune (ra4aoípocv Panyass. frgm. 12, 10). 

Elegiaci quidem et iambici poetae quantulum huie generi 
operam dederint, ex eo cognoscere licet, quod haud amplius quin- 
que exhibent composita, e quibus Homerica tria haec: 

λυσιμελής Archil 85 Theogn. 838. 

ταλασίφρων "Tyrt. 5,5 

φαεσίμβροτος "Theogn. 1183 
duo nova, quae tamen ex Homericorum membris sunt conformata, 
haec: 

ὀλεσήνωρ '"Theogn. 399 (Hom.: ὠλεσίκαρπος, δηξήνωρ φϑισήνωρ) 

λυσίκακος Theogn. 476 (Hom.: λυσιμελής et ἀλεξίκακος). 

Nec vero melici poetae qui dicuntur monodici in hoc genere 
uberiores inveniuntur, habent enim duo Homerica: 

λυσιμελής Sapph. 40,1 

τανυσίπτερος Alcae. 84,2 
unum novum epicis consimile: 

vavvoíóoouoc Sapph. 71. | 

Chorici vero poetae huie usui vel ipso Homero libentius in- 
dulgebant, scilicet cum haec composita pro aptissimis haberent 
suae elocutionis condimentis ac luminibus. Namque ex unde- 
triginta Pindaricis viginti sex antea sunt ignota haee: 


* àynotyopoc * ξρασίμολπος * μνησιστέφανος 

* ἀμευσιεπής ἐρασιπλόκαμος * ὀρσίκτυπος 

* ἀμευσίπορος εὑρησιεπής * ὀρσινεφής 

* ἀναξιφόρμιγξ Ἔχρατησιβίας * πεισιχάλινος 

“δαμασίφρων “ κρατησίμαχος * διψαύχην 
διώξιπσος ᾿ κρατησίπους * δυσίδιφρος 
ἐλασίβροντος (v.l. -rac) * κρατήσιππος σεισίχϑων 
ἐλάσισιπος λυσίπονος * φιλησίμολπος 

* ξλασίχϑων * μελησίμβροτος 

e viginti quinque Baechylideis duodeviginti haec: 

* ἀδεισιβόας * δαμασίχϑων * ϑερσιεπής 

* Δερσίμαχος δεξίστρατος * ὀρσίαλος 

* ἀναξίαλος * ἐρειψ ((Aaog) * ὀρσιβάκχας 

* ἀναξιβρόντας * δρειψίσυλος * óooíuayoc 

* àya£(uoAzoc * DeAEuezüoc πεισίμβροτος 
δαμάσιππος ϑελξίμβροτος τερψιεπής 


quo e numero Pindari undeviginti sunt ἅπαξ εἰρημένα, Baechylidis 
tredecim, quae asteriscis notavimus. Quodsi utriusque poetae versu- 
um copiae rationem habemus, Baechylidem his epithetis novandis 
praecipue abundasse ac propemodum δὰ fastidium pervenisse 
cognoscimus, Quod autem omnino chorici carminis stilo hoc genus 
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verborum proprium fuisse diximus, ex eo monstrari potest, quod 
in tantulo fragmentorum numero Alemanis Stesichori Ibyci Simo- 
nidis haud minus decem habemus composita servata; e quibus 
Homerica sunt tria: 

ταλασίφρων Alem. 41,1 

τανυσίπτερος Ibyc. 8 

ἐννοσίφυλλος Simon. 41,1. 
nova septem haec: 

ἀρχεσίμολπος Sites. 77 

λιπεσάνωρ Stes. 26,5 

ἐρασιπλόκαμος Ibyc. 9,2 

ὀνασίπολις Simon. 5,3 

χαραξίποντος Simon. 23,3 

δαμασίμβροτος Simon. 218 

δαμασίφως Simon. 232 | 
e quibus haec duo novissima, etiamsi quibusnam e carminibus 
Simonideis deprompta sint incertum est, tamen propter ipsam 
structuram in choricis fuisse collocata aliquo iure putanda sunt. 

Tragiea elocutio imprimis Sophoclea et Euripidea haec com- 
posita rarius exhibet, videlicet Aeschylus e viginti duobus praebet 
viginti nova haec: 


àynoíAaoc μγνησιπήμων τλησικάρδιος 
ἁρπάξανδρος ztavoáveuoc φϑερσιγενής 
βλαψίφρων πεισίβροτος φυξανορία 
δεισήνωρ δίψοπλος φυξίμηλος 
δηξίϑυμος δυσίβωμος φυσίφρων 
ἐρειψίτοιχος δυσίπολις ὠδλεσίοιρος 
καμψίπους τελεσσίροων 

Sophocles quinque eaque nova: 
ζευξίλεως σαυσίλυπος τρυσάνωρ 
σαυσαγίας δαψῳδός 

Euripides ex undecim novavit sex: 
ἀρκεσίγυιος δεξίπυρος ὀλεσίϑηρος 
δεξίμηλος ϑελξίφρων τελεσσιδώτειρα. 


Omnia autem huius speciei epitheta, quae apud hos tres tragieos 
leguntur, quoad quidem cognosci potest, in choricis partibus posita 
sunt perpaucis exceptis; atque in iambis quidem collocantur tan- 
tummodo haec: 

δαψῳδός Sophocl. Oed. R. 391 

δεξίμηλος Eurip. Andr. 1138 (eadem vox Phoen. 632 in trochaeis) 

παυσίλυπος Eurip. Bacch. 772. 

Quantum vero a vetustioris quidem orationis pedestris stilo 
abhorreant illa verba, cognoscere possumus veluti ex Herodoto, qui 


ον, 


(praeter Homericum φυσίζοος ala 1, ΟἿ in hexametro oraculi) habet 
tantummodo μνησικακεῖν VIII,29, ἀπομνησικακεῖν 111,49, δοσίδικος 
VI,42, vel e Thucydide, qui et haec tria et λυσιτελεῖν VI, 85 (ceterum 
Hippocrati iam notum, efr. περὶ διαίτ. ó£. c. 31 vol. I p. 124 ed. Ilberg 
et Kuehlew.) Alios afferre longum est; hoe unum statim eomme- 
morem, cum poetica huius modi compositorum indole apte con- 
gruere, quod inde ab Homeri aetate permulta virorum feminarum- 
que nomina inveniuntur eundem in modum formata. 


Adverbia quae in-cc cadunt a posterioribus multa sunt 
efficta, quae Homero aut nondum fuerunt nota aut raro usurpata, 
eum apud hunc adiectivi neutrius generis aceusativus fungatur 
adverbii munere saepius quam apud recentioris aetatis scriptores. 
Conferas autem ea, quae de hae re disseruit Fl. Weigel 1. c. p. 145; 
qui exempli gratia Homerica ἶσον ἶσα ἔτυμον comparat cum ἴσως 
apud Theognidem et ἐτύμως apud Xenophanem servatum. 

Similis est condicio adverbiorum ἀλαϑέως Sim. fr. 5,1 et 
ἀεικέως 18,1: illud enim apud epicos, quamquam adiectivum ἀληϑής 
haud raro occurrit, omnino non formatur, huius autem, quamquam 
etiam usitatius est in carmine heroo ἀεικής adiectivum, semel ex- 
stat forma contracta aixóc Χ 336. Utrumque adverbium deinde 
apud tragicos demum invenitur (ἀλαϑέως etiam ap. Epicharm. 
frg. 252 Kaib.). 

Praeterea duo sunt adverbia Simonidea, quorum ne adiectivae 
quidem formae apud epicos leguntur, ἀπόρως |, 1 et ἐμμελέως 5, 8, 
de quibus infra agetur; duo denique in carminibus epieis iam usi- 
tata sunt κακῶς et οὕτως. 


2. de imitatione epica. 


Priusquam singula vocabula Simonidea percenseamus, pauca 
de imitatione epica videntur dicenda. Etenim ex Homero tamquam 
fonte perenni poetas Graecos ad unum omnes hausisse neque quem- 
quam fuisse, quin illi aliquid sive in materiae inventione sive in 
elocutione deberet, inter omnes constat. Ne igitur hae in quaestione 
nobilissima haee poeseos Graecae primordia obliviseamur. Quid? 
Nonne ipse Simonides carminis argumentum inde ab Homero se 
petivisse profitetur frgm. 53,4 οὕτω γὰρ Ὅμηρος 70b «Στασίχορος 
ἄεισε λαοῖς), vel, si quid insuper opus est testimonii, nonne frgm. 85, 2 


^| De victoria Meleagri in hoc fragmento commemorata carmine aliquo 
deperdito actum fuisse videtur; etenim quae de Meleagro narrantur Hom. 7543 
8Sqq. vix huc videntur referenda. Secus iudicavit Hillerus, Mus, Rhen. nov. 


ser. vol. XLII p. 828 sqq. At nostrum non est hoc loco hane retractare 
quaestionem, 
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. ad verbum excussit praeclarissimum illud Homeri quod exstat Z 146 
οἵη περ φύλλων γενεή, τοίη δὲ xal ἀνδοῶνὉ Adde quod in frgm. 58 
in fabula de Virtute enarranda Hesiodi vestigia premit adeo, ut 
vel ipsa illius verba dignoscamus quae leguntur Opp. 286 sqq. Sed 
- quoniam supra iam vidimus in verborum syntaxi permultis locis 
Simonidem epicorum se praebuisse sectatorem, nunc quidem quae- 
ramus, quasnam vocabulorum consociationes sive, ut ita dicam, 
dicendi formulas e sermone epico deprompserit. 


Hue autem vel maxime pertinent eae locutiones, quae con- 
tinentur certis nominibus cum certis quibusdam epithetis 
coniunctis; adduntur autem eadem atque in epicis epitheta iis- 
dem substantivis apud Simonidem haec: 

frgm. 7, 1 ἀελλοπόδων ... ἵππων. Hoc epithetum apud 
Homerum [τα] proprium (cfr. O 409 OQ 77.159) primum ad equo- 
rum celeritatem significandam adhibetur in hymn. Ven. 218 ἕτποισιν 
ἀελλοπόδεσσιν, item apud Pindarum Nem. I,6 αἷνον ἀελλοπόδων 
μέγαν ἵππων Írgm. 221 ἀελλοπόδων . . . iz. τιμαί... ., inde ad currum 
transfertur Pyth. IV,18 δίφρους ἀελλόποδας. Sophocles exhibet 
Oed. R; 466 ἀελλάδων ἵππων. 

frgm. 15,2 ἀρούραισι πυροφόροις. Item Hom. M 314 
ἀρούρης πυροφόροιο et pluralis numerus .£ 122 ἄρουραι πυροφόροι. 
Pro ἄρουρα invenitur πεδίον: Hom. 4 602 Theogn. 988, γῆ: Solon. 
13, 20 24,2 — Theogn. 720. Conferas denique πεδίον πυρηφόρον 
Hom. γ 495 ἢ. Apoll. 228.9) 

frgm. 283,1 λευκᾶς ... yaAávac. Similiter Hom. x 94 
λευκὴ Ó ἦν ἀμφὶ γαλήνη. 

frgm. 80,1 (4 ὠτιον) ἀνϑεμόεν πεδίον. Vide ad hunc locum 
ἢ, Merc. 96 πεδί᾽ ἀνϑεμόεντα vel etiam similia haec: B 467 ἐν λει- 
μῶνι Zxauavóoío ἀνϑεμόεντι 4159 λειμῶν᾽ ἀνϑεμόεντα Hes. Theog. 878 
κατὰ γαῖαν ἀνϑεμόεσσαν, deinde B 695 ἢ. Ven. 170 Hes. frgm. 16. 

frgm. 397,4 φίλον zég'. Adiectivum φίλος partibus corporis 
humani apud Homerum ceterosque imprimis epicos poetas persaepe 
apponitur vi debilitata ita, ut pronomen possessivum reflexivum 
substitui possit; atque ad χείρ quidem apud Homerum Η 130 
P620 Y 419 4211 4.331 9 433 V'99, praeterea ad γυῖα γούνατα 
λαιμός ϑυμός ἦτορ alia. 

ἴτρτη. 51,1 πορφυρέας ἅλός. Purpureus color mari iam 
in carminibus epicis persaepe attribuitur. Eadem locutio atque 
apud Simonidem exstat 77 391 ἐς δ᾽ ἅλα πορφυρέην, deinde ap. 
Aleman. fr. 60,5 ἐν βένϑεσι πορφυρέας ἅλός Semon. Amorg. 1,16 
Eurip. frgm. 882. 


6) ed. Gemoll 1886. 
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frgm. ὅ8,2 δινάεντα ..."Avavopov ὕπερ. Hoc epithetum 
etiam apud epicos fluminibus sive in universum sive certis quibus- 
dam est proprium. Nec vero usquam sicuti apud Simonidem prae- 
ponitur substantivo suo, praepositio autem ubi exstat, mediam 
tenet partem excepto uno loco Hom. 4 206. Ceterum e magna 
copia afferre satis habeo haec exempla: Hom. B 877 E 479 O 490 
Hes. Theog. 337 Panyass. fr. 18, 3 Antimach. fr. 57. Praeterea duo 
exempla inveniuntur apud Baechylidem XII, 77 . 164. 

frgm. 57,2 ἀενάοις ποταμοῖσιν. Primum legitur ap. Hes. 
Opp. 737 aievácov ποταμῶν; recurrit apud epicos multo recentioris 
aetatis. 

ibid. ἄνϑεσί v εἰαρινοῖσιν. οἷν. Hom. B 89 £v ἄνϑεσιν 
εἰαρινοῖσιν et Cypr. frgm. 3 ἐν ἄνϑεσιν εἴαρινοῖσιν. 

frgm. 79 ἥδυμον ὕπνον. Huius locutionis exempla collegit 
L. Meyer, Handbuch der griechischen | Etymologie, Leipzig. vol I 
(a. 1901) p. 616 sq. s. v. ἥδυμος et vol. II (a. 1902) p. 256 sq. s. v. 
γήδυμος. Νήδυμος autem, cuius de vocis stirpe atque significatione 
iam antiquitus diceptabant?), Homero esse tribuendum, ἥδυμος 
Simonidi nonnullisque aliis, qui illum sint imitati nec tamen recte 
interpretati, evicit Brugmannus in Zndog. Forschungen vol XI (a. 
1900) p. 278sq. Habendum igitur videtur hoc ἥδυμος pro ety- 
mologiae testimonio antiquo quam nos dicimus vulgarém. —*) 


Reliquae locutiones epicae apud Simonidem servatae 
sunt hae: 

frgm. 5,16 μοῖραν αἰῶνος pro simplici ponitur vitae notione, 
id quod epici stili imitationem sapit, cfr. p. 47 sq. 

irgm. 5,17 εὐρυέδεος ὅσοι καρπὸν αἰνύμεϑα χϑονός. 
Cui loco epicae sententiae exemplo fuerunt, quales sunt apud 
Homerum Z 142 βροτῶν, οἱ ἀρούρης καρπὸν ἔδουσιν € 465 ἀρούρης 
καρπὸν ἔδοντες 0 222 ὅσσοι νῦν βροτοί εἶσιν ἐπὶ χϑονὶ σῖτον ἔδοντες 
« 89 οἵ τινες ἀνέρες εἶεν ἐπὶ χϑονὶ σῖτον ἔδοντες.  Imitatus est Horatius 
carm. II, 14, 10. 

frgm. 8,1 Πολυδεύκεος βία. Videlicet Simonides Homeri 
locorum rationem habuit 7/105 P 187 X 117 Y 307 X 323 al, 
eodem modo βία vocabulum usurparunt Pind. Ol. I, 91 [88] Pyth. 
XI,61 alibi, Bacchyl. V, 181; de tragicorum usu diligenter egerunt 
Ric. Schenk l. c. p. 15 sqq. Herm. Rackwitz l. c. p. 42 sqq. Praeterea 
totum hoc circuitionis genus adumbratum invenies K.-G. II*,1 p. 280. 

frgm. 36,2 ϑεῶν ... ἀνάκτων. Conferas Hom. & 290 


ἢ efr. La Roche, Homerische Textkritik p. 315. 
ἢ His addas ἐξ ἀδήλων: τριγλώχιεν ὀ)ἬΣστὸς frgm.248, cfr. Hom, Ε 398 
(wr rg. «4 507 ἰῷ vo., similiter € 297 τανυγλώχινας διστούς. 
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 ϑεῶν ἀέκητι ἀνάκτων eandemque vocem ἄναξ singulis deis apud 
Homerum passim attributam. 

j frgm. 41,1 ἀήτα... ἀνέμων. Apud epicos utriusque sub- 
stantivi aut singularis numerus ponitur, efr. O 626 ἀνέμοιο δὲ δεινὸς 
ἀήτη, aut pluralis, cfr. 5 254 ἀργαλέων ἀνέμων .. ἀήτας Hes. Opp. 621 
παντοίων ἀνέμων .. ἀῆται, deinde singulorum ventorum nominibus 
additis ὃ 67 ζεφύροιο... ἀήτας Hes. Opp. 675 Nóvovo . . . ἀήτας, 
. quoeum conferas Baechylid. XVI,91 foosàc . .. ἀήτα. "Af: usur- 
patur praeterea «139 Hes. Opp. 645, ubique de venti flatu. Paulum 
ab his differt Anacreon fr. 25, ὦ πτερύγων ἀήταις translatione usus 
haud illepida. 

irgm. 58,6 ἕκῃ τ᾽ ἐς ἄκρον ἀνδρείας. Apud Homerum 
legitur proprio sensu V^ 339 ὡς ἄν τοι πλήμνη γε δοάσσεται ἄκρον 
ἱκέσϑαι κύκλου ποιητοῖο ι 483 — 540 ἐδεύησεν δ᾽ οἴήιον ἄκρον ἵἱκέσϑαι, 
item Hes. Opp. 291 ἐπὴν δ᾽ ἐς ἄκρον ἵκηται (sc. οἷἶμος), translata 
notione sicut apud Simonidem primum invenitur in elegiacis, cír. 
Tyrt. frgm. 12, 48 ταύτης νῦν τις ἀνὴρ ἀρετῆς εἷς ἄκρον ἱκέσϑαι 
πειράσϑω ϑυμῷ, vid. deinde Empedocl. 4, 8 σοφίης ἐπὶ ἄκροισι Pind. 
Nem. VI, 28 πρὸς ἄκρον ἀρετᾶς ἦλϑον Isthm. IIL, 50 πρὶν τέλος ἄκρον 
ἱκέσϑαι Aeschyl fr. 352 πόνου γὰρ ἄκρον .. trag. adesp. fr. 847, [5] 
ἐπ᾿ ἄκρον τοῦ καλῶς πράττειν alibi. 

frgm. 63 ἔσχατον δύεται κατὰ γᾶς i.e. ,moritur^; quod 
ex epico sermone est depromptum, cfr. Hom. 7'322 Z 19 al. 

írgm. 65 ó δ᾽ αὖ ϑάνατος xíye xvé . En similia apud Ho- 
merum Ρ 478. 012 X436 νῦν αὖ ϑάνατος xal μοῖρα κιχάνει I 416 μ xa 
τέλος ϑανάτοιο κιχείη, neque aliter usurpatur ὄλεϑρος alia; deinde 
vid. Mimn. 6,2 Solon. 20,4 μοῖρα κίχοι ϑανάτου alibi. 

Ífrgm. 75, 2 δῶρον ἀμπέλου.  Comparentur loci epici 
Hom. 7'54.64 ἢ. Cer. 102 al. 


9. de voeabulis singulis. 


Extrema huius dissertationis parte de singulis verbis Simoni- 
deis iam accuratius erit quaerendum. Geminum autem esse eius 
modi quaestionis fructum existimamus. Etenim cum ad ipsius 
Simonidis poesin melius percipiendam aliquantum valet tum omnino 
ad Graecam linguam, qualis tum fuerit, quemadmodum per tem- 
pora adoleverit, quasnam mutationes inierit, cognoscendam confert. 

Nimirum hoc quoque in proposito ineipiendum erit ab eis 
voeabulis, quae iam in epicis carminibus leguntur, 
percensendis. 

Atque ea quidem omnia, quae apud Homerum primum le- . 
guntur, in indice dissertationis in calce adiecto invenies signo 
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notata, quae sane maiorem complectuntur partem omnium | 
Simonidis vocabulorum. Hoc loco ea tantummodo tractabuntur, 


quorum in usu aliquid nobis offertur memorabile. 


Ex eis autem, quae notione non mutata leguntur 
apud Homerum, selegimus haee: ἢ 

ἀηδών. fr. (8 εὖτ᾽ ἀηδόνες πολυκώτιλοι, χλωραύχενες, elagwaf. 
Semel commemoratur ap. Hom. τ 518, bis ap. Hes. Opp. 203 frgm. 208, 
deinde Theogn. 939 Sapph. 39 Ibyec. 7 alibi, e quibus Sapphus 
fragmentum ἦρος ἄγγελος ἱμερόφωνος ἀηδών exscribimus propter 
eorum verborum, quibus Simonides hirundinem salutat, simili- 
tudinem, cfr. Simon. fr. /4 ἄγγελε κλυτὰ ἔαρος ἁδυόδμου, xvavéa χελιδοῖ. 

ἀήτα. Ífr.41,1 ἐννοσίφυλλος ἀήταυ De hae voce conferas 


etiam ea, quae supra annotavimus p.29 ad epicam locutionem 
ἀήτα. . ἀνέμων. Imprimis epicae dictioni est propria, vid. loeos 


supra exscriptos, a prosa oratione alienam esse docet Plato 
Crat. 410 B οἵ yàp ποιηταί που τὰ πνεύματα ἀήτας καλοῦσιν; item 
tragici videntur vitasse; substituerunt enim ἄημα: Aesch. Ag. 1418 
Eum. 905 Soph. Ai. 674, ἄησις: Eur. frgm. 781, 46 Rhes. 417. 

βίοτος. fr. Db βιότου κέ σε μᾶλλον ὥνασα. Duae sunt huius 
vocis notiones, altera vietus, altera vitae; e quibus illa magis 
viget apud epicos; usurpatur enim βίοτος apud Homerum pro victu 
trieies semel, pro vita novies (4170 H 104 N 563 Π 1817 a 281 
p218 «394 4328 oc 536), in hymnis pro vita bis (ἢ. Cer. 495 
h. XXIX, 18), apud Hesiodum septies pro victu, pro vita nusquam, 
denique in ceterorum epicorum vetustiorum fragmentis, quantum 
video, semel pro vita (Choeril. Iàs. v. 6 p. 309 Kink.) Contra lyrici 
semper βίοτον dicunt vitam, cfr. Mimn. 2, 10 Theogn. 624. . 730 . 905 
vel e philosophis Empedocl. 15, 2 115,8, deinde Anacr. 43,3 Pind. 
OI. I, 100[977] II, 32[29].69[63] VIII, 87 X, 23 Nem. VII, 98 Isthm. III; 23 
(IV, 5), excepto Solone, cfr. fr. 13, 50, eodemque modo tragici pro 
vita saepius accipi volunt, raro pro victu. Sublimiori autem 
sermoni tantummodo proprium fuisse βίοτος iam ex eo apparet, 
quod in pedestri oratione Attica nullo loco invenitur, deinde, quod 
Aristophanes comicus huius vocis usum in anapaestis tantum sibi 
indulsit, cfr. Av. 718!*) Eccles. 594.669 Plut. 526. Bíoc invicem 
vietus notionem induit primum ap. Hesiod. Opp. 31 Solon. fr. 13, 72, 
deinde saepius. 


5) In omni enumeratione alphabeticum servabimus ordinem, ita tamen, 


ut singulis vocabulorum generibus distinctis primum afferamus substantiva, : 


deinde adiectiva, tum verba, denique reliqua vocabulorum genera. 
10) ed, Meineke 1860. 
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γᾶρυς. fr. 41, 2 μελιαδέα γᾶρυν. Rarum vocabulum poeticum, 
ap. Hom. semel legitur 4437 o? γὰρ πάντων ἦεν óuóc ϑρόος οὐδ᾽ ἷα 
γῆρυς; praeterea eiusdem stirpis inveniuntur iam in epicis car- 
minibus μελίγηρυς et γηρύομαι; lyrici habent γᾶρυς (Baechyl. V,15 
XIV,48) et γαρύω, tragici et haec et y/ovua (Aesch. Eum. 569 
. Eur. fr. 627, 2), μειλιχόγηρυς habet Tyrt. 12,8. 

δεῖμα. fr. 97,9 δείματί (v) ἤριπεν. "Anab λεγόμενον ap. . 
Hom. .£ 682 δεῖμα φέρων Δαναοῖσι, porro occurrit ἢ, Cer. 294 
Theogn. 870 Pind. Pyth. IV, 97 V, 58 Isthm. VIII (VID), 12, saepius 
apud tragicos et in pedestri oratione, vitarunt tamen oratores Attici. 

ἐλπίς. fr. D,16 ἐς ἄπρακτον ἐλπίδα. Apud Homerum bis 
exstat in locutione Zw γὰρ καὶ ἐλπίδος aioa π 101 τ 84, deinde 
. legitur apud Hesiodum ter: Opp. 498. 500.96 (hoc loco est nomen 
proprium), tum saepius in carminibus iambicis et elegiacis, sed 
nusquam in melicis ante Simonidis aetatem, persaepe tamen apud 
Pindarum Bacchylidem tragicos prosae orationis scriptores excepto 
Herodoto. 

ἡμίϑεος. fr. 36,2 υἷες ἡμίϑεοι. Apud Homerum semel in 
Iliade M 23 ἡμιϑέων γένος ἀνδρῶν, qui locus nonnullis recentioris 
originis visus est, cum alibi semper ἥρωες ἄνδρες exstet sive 
ἥρωες. Deinde legitur saepius, cfr ἢ. XXX,19 XXXI, 19 Hes. 
Opp. 160 Aleman. 23,7 Callin. 1, 19 Pind. Bacehyl. Eurip. al. 

πανδαμάτωρ. fr. 4,5 ó πανδαμάτωρ ἀμαυρώσει χρόνος. Accedit 
hoc epithetum apud Homerum ad somnum 45 ;373; praeterea 
ante Simonidis aetatem non traditum, imitatus autem Simonideum 
7. χρόνος haud inepte dictum videtur esse Bacehylides XII, 205, 
. recurrit eadem locutio in epigrammate quarti fere p. Chr. saeculi 
1050, 4 (Kaibel): πανδαμάτωρ δὲ χρόνος εἶξεν ἀρηγοσύνῃ. Apponitur 
autem πανδαμάτωρ alias praecipue dis, sicut ap. Sophocl. Phil. 1467 
χὡ πανδαμάτωρ δαίμων, in Orph. hymn. ap. Apoll Rhod. morti 
in epigr. 430, 2. Simonideo simile est Sophoclis illud de tempore 
dietum fr. 868 χρόνος δ᾽ ἀμαυροῖ πάντα. 

πότμος. ἵτ. 4, 2 καλὸς δ᾽ ὃ πότμος. Hoc vocabulum poeticum 
apud Homerum quidem non exstat nisi ubi de morte verba fiunt!) 
etr. Β 359 óávarov xai πότμον ἐπίσπῃ alia, unde factum est, ut vel 
ipsa vox mortis vim acciperet et tamquam per euphemismum pro 
ϑάνατος poneretur veluti 2 96 alibi. Item Simonides usurpat, cum 
l e. clarissimum praedieet obitum eorum, qui apud Thermopylas 
pro patria mortui sunt; deinde apud Pindarum et tragicos plerumque 
in universum est sors seu mala seu bona, raro mors. 


1) uno loco excepto « 245. Ibi enim de fato Ulixis comitum agitur, 
qui ἃ Circe in sues sunt conversi, quippe quod fatum mortis sit simile. 
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. ἀκήρατος. fr. 64, 1 παρὰ χρυσὸν ἑφϑὸν ἀκήρατον. Duae sunt 
apud Homerum voces eiusdem formae, originis tamen diversae!?); 
e quibus altera legitur duobus locis O 498 o 532, altera, de qua - 
hoc loco res est, 2. 303 epithetum aquae videlicet a stirpe κερα- 
,miscere^ derivandum eademque significatione praeditum, qua 
epithetum affine ἄκρητος ,non mixtus^ ,purus^ et ἀκηράσιος. Idem 
apponitur auro sieut apud Simonidem Alem. 23,20 Herodot. VII, 10, 
myrrhae II, 86. 

ἀμάχανος. fr.D, 11 ἀμάχανος συμφορά. Epici iam exhibent 
figuram ἀμήχανα ἔργα de malis dictam, contra quae nullum valet 
remedium, recte Etymol. M. 83,25 πρὸς à οὐκ ἔστι [τὶς] μηχανὴν 
εὑρεῖν " ἐξ οὗ δεινὰ xal χαλεπά. Cfr. etiam O 130 4310 h. Merc. 447 
Cercop. fr. (1) v. 1 p. 70 (Kink.). Similem in modum Archil. fr. 66, 1 
ἀμηχάνοισι κήδεσιν; e melicorum numero conferas Pind. Pyth. II, 19 
Baechyl I, 171, e tragicorum Sophocl Ant. 363 Elect. 140 atque 
potissimum idem epithetum eidem atque apud Simonidem vocabulo 
adiectum bis in Eurip. Med. 392 £vugooá μ᾽ ἀμήχανος 552 συμφορὰς 
ἀμηχάνους. 

ἀπειρέσιος ἀπείρων. fr. 40, 1 ἀπειρέσιοι.. ὄρνιϑες fr. 5,6 
ἀπείρων γενέϑλα. Haec duo adiectiva, quorum utrumque iam apud 
Homerum significat ,ingens multitudine* ,innumerabilis*, poetarum 
dictionis sunt propria, vid. ἀπειρέσιος ap. Hom. ε 118 « 174 alibi 
(ἀπερείσιος A 13.372 II 178 al.) Hes. fr. 33,3 134, 4 Theogn.8 Stes.85 
Soph. Ai. 929, ἀπείρων: Hom. Q 176 alibi Hes. Theog. 678 alibi 
Theogn. 237 Stes. b, 2 (Ibyc. 2, 2) Bacchyl. VIII, 30 Pind. Pyth. II, 64 
Emped. 28,1 39,1. Contra ἄπειρος pedestri orationi magis convenit, 
àttamen inde a Pindaro tragicisque etiam in poetarum sermonem 
receptum est, cfr. Pind. fr. 130, 818) Sophocl. fr. 483 Eurip. fr. 941. 
Primum exstat in versibus ap. Xenophan. 28,2 ἐς ἄπειρον, nisi forte 
hoe quoque loco ab ἀπείρων haec forma est repetenda, deinde 
Ibye. 2,2, ubi sunt qui ἀπείρονα coniecerint. 

ἄπρακτος. ἴἧτ. Ὁ, 16 ἐς ἄπρακτον ἐλπίδα ir. 89,1 ἄπρακτοι... 
μεληδόνες. Apud Homerum, ubi quidem personae adicitur, significat 
eum, qui infecta re abit 5 221, ubi ceteris substantivis, aut rem, 
contra quam nihil potest effici, i.e. molestam, aut qua nihil effici 
potest vel quae perfiei non potest, i. e. vanam.'^) Ad illam vim con- 
feras Hom. μ 223 ἄπρηκτον ἀνίην β΄ ἀπρήκτους ὀδύνας, addas Semon. 
Amorg. 7,20 ἄπρηκτον αὐονὴν ἔχει, ad hane B 121 ἄπρηκτον πόλεμον 
μ 916 ue? ἀπρήκτους ἔριδας καὶ νείκεα, addas lyrieorum locos | 


13) efr. L. Meyer 1l. c. vol. I p. 89 sqq. 

* An ἀπείρον᾽ scribendum ? 

^) Male Boeckhius inter ἄπρηκτος et ἄπρακτος significationis esse dis- 
crimen statuit, efr. not. crit. in ἢ, l. ed. vol. I p. 575,1. 
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- Theogn. 1031.1075 Pind.Isthm. VIIL (VID, 7 et, ubi supplenda est 
. Substantivi notio, Semon. Amorg. 1,7 Theogn. 461 Baechyl. fr. 12 
- (de IX,8 quiequam certi dici nequit); eodem sensu Simonides vanas 
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hominum euras dieit fr. 39, 1, vanam spem fr. 5, 16. Item de spei 
vanitate dictum Anthol. Pal. VII, 583,6 τὸ Bblcol ἀπρήκτοις ἐλπίσι 
τικτόμενον XII, 145,2 ἀπρήκτοις ἐλπίσι μαινόμεϑα (similiter Solon 


- fr. 18,86 χάσκοντες κούφαις ἐλπίσι τερπόμεϑα). 


ἄρεκτος. Ír. 09 οὐκέξΓ ἄρεκτον ἔσται. Eadem forma eadem 


- vi instructa semel apud Homerum exstat T 150 ἔτι γὰρ μέγα ἔργον 


ἄρεκτον. Alio sensu Hesiodus praebet ἀνεπίρρεκτος Opp. 748 de 
vasis nondum consecratis. 
βοότεος βροτός. fr. D(,6 βρότεοι παλάμαι fr. 41. 8 ἀκοαῖσι 


βροτῶν ἵν. 61,2 οὐ πόλις, οὐ βροτός. Quibus e duabus formis apud 


- epieos haec est usitatissima ae plerumque substantivi notionem 
. exhibet, illa legitur semel ap. Hom. τ 545 φωνῇ δὲ βροτέῃ, prae- 
- terea Hes. Opp. 416 βρότεος χρώς h. Ven. 47 βροτέης εὐνῆς, apud 
- ehoricos tragicosque forma fóre()os crebrior est; Simonides in eo 
ab Homero distat, quod masculinam formam apponit feminino 
παλάμαι; ambigunt autem de huius modi adiectivorum generis usu, 
efr. B. Delbrueck, D. G'rundl. d. griechischen Syntax in Delbrueck, 


Synt. Forschungen vol IV p. 65 Hal. Sax. 1879. Utraque vox est 


poetiea, legitur tamen apud posteriores prosae orationis scriptores 
. veluti Platonem Aristotelem nonnullis locis. 


δασπλής. ἕν. 98,1 δασπλῆτα Χάρυβδιν. Quod Simonides hoc 
epitheto utitur, studium quoddam Homeri mihi videtur redolere, 


- Jegitur enim apud hune o 234, ubi genus femininum δασπλῆτις 


adiungitur furiae. De origine et notione valde ambigunt, cfr. 
Ebeling., lex. Homeric. s. v. Recurrit autem apud recentioris demum 
aetatis scriptores veluti ap. Euphor. fr. 52,1 ed. Meineke (in Anal. 
Al), imprimis apud Nonnum. 

égavvóc. fr. 45,9 Zoavvóv ὕδωρ. Adamarunt Homerus for- 


mam  égarewóc, Hesiodus elegiaci Pindarus Bacchylides ἐρατός 
- (semel ap Hom. 7'64), quamquam etiam ἐρατεινός exhibent excepto 
- Baeehylide, in hymnis toties utraque forma legitur, tragicis sola 
- plaeet vox ἐρατός. "Eoavvóc denique occurrit tribus locis Homerieis 
-1531.57* ἡ 18, tribus Sapphieis frgm. 77 85,3 88, uno Baechy- 
-lideo XVI, 42; fortasse Aeolicae est originis. 


xvávecoc. fr. 40,89 xvavéov ἐξ ὕδατος (deinde legitur 37,8 


74, 2). Nusquam epici aequoris colorem cum cyani comparaverunt; 
- etenim apud Homerum λευκός γλαυκός πολιός πορφύρεος κελαινός 


μέλας maris sunt epitheta, κυάνεος quamquam alias frequentatur, 


. mari attribuitur ne uno quidem loco. Similis tamen atque apud 


- Simonidem 1. c. est usus apud Euripidem Iph. T. 7 xvavéav ἅλα 392 
Schroeter. 3 


ΟΝ 
κυάνεαι σύνοδοι ϑαλάσσας Hel. 179 κυανοειδὲς ἀμφ ὕδωρ et apud 


Bacchylidem XII, 124 ἐν κυανανϑέϊ... πόντῳ (de mari tempestate 


agitato). 

μελιαδής. fr. 41,2 μελιαδέα γᾶρυν. lam in heroo carmine 
non solum proprio sensu de sapore dicitur, verum etiam translate, 
sic de somno τ 551, de vita Καὶ 495 P17 4208, de reditu in pa- 
triam 4 100, de vocis dulcedine nusquam, nec tamen hanc meta- 
phoram alienam fuisse ab epico sermone discimus ex adiectivo 
μελίγηρυς: p. 181 μελίγηρυν ... ὄπ, h. Apoll.519 ἢ. XVIII, 18 μελίγηρυν 
ἀοιδήν, cfr. Aleman. fr. 26, 1 παρϑενικαὶ μελιγάρυες ἱμερόφωνοι et 
addas μελίφωνος epithetum Sapphieum (frgm. 129) alia. 


ξανϑός. fr. 47,2 ξανϑὸν μέλι. Ante Simonidem non traditum - 
est nisi capilli attributum vel etiam virorum feminarumve propter 
capilli, equorum propter iubae colorem, cfr. Eustath. ad. Hom. . 
423, 27 ἔπαινος δὲ κόμης παρὰ τοῖς παλαιοῖς τὸ ξανϑόν. Sic persaepe | 
apud Homerum, deinde Thebaid. fr. 2,1 (p. 11 K.) Hes. Theog. 947 
ir. 933,7 110,5 'Theogn. 828.1291 Anacr.1,2 21,1 exeepto uno 
loco Ibyci fr. 8 πετάλοισιν ἐπ᾽ ἀκροτάτοισι ξανϑοῖσι, ubi tamen de 


lectionis dubitatur integritate. Simonides dicit ξανϑὸν μέλι contra 
epieorum usum; invenimus enim apud hos mellis colorem signi- 
ficatum adiectivo χλωρός, cfr. 4 631 x 234 ἢ. Merc. 560, item μεέλε 
χλωρόν dicit Stesichorus fr. 2,2. 

πίσυνος. ir.57,1 νόῳ πίσυνος. Haec vox sicuti omnes ter- 
minatione -σύνη insignes ladi est propria, cfr. Herodot. I, 66 . 73 
II 141 V,92 VIL 10.85 VIII, 143, legitur apud epicos elegiacos 
melicos scenicos poetas, in prosa Attica non nisi ter apud Thucy- 
didem II,89 V,14 VL2. Ceterum conferas ea, quae de eius generis 
vocabulis exposuimus p. 21 sq. 

σιδάρεος. fr. 8,3 σιδάρεον ᾿Αλκμήνας τέκος. lam in epieis 
carminibus improprie usurpatur; duae autem sunt notiones, quarum 
alteram cognoscimus veluti ex Odysseae loco e 191 οὐδέ μοι αὐτῇ 
ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσι σιδήρεος, ἀλλ᾽ ἐλεήμων, est igitur ,inflexibilis* 
»»ηλεής“, item Χ 807 w 172 (ϑυμός) Q 205.521 (ἧτορ) ὃ 293 Hes 
Theog. 764. (κραδίη), alteram e μ᾿ 280 οὐδέ τι γυῖα κάμνεις " 3j δά νι 
σοί γε σιδήρεα πάντα τέτυκται, ubi significat videlicet ,,qui fatigar 
nequit ἀκάματος“, item V^ 177 ἐν δὲ πυρὸς μένος ἧκε σιδήρεον, 
quocum conferas ἀκάματον πῦρ E 4 O 731 II 122 alibi; eodem 
sensu Simonides Herculem appellat σιδάρεον i. e. indefessum. 

ὑγιής. fr.D5,4 ὑγιὴς ἀνήρ. Est ἅπαξ εἰρημένον apud epicos: 
invenitur enim solo Homeri loco Θ 524 μῦϑος δ᾽, ὃς μὲν νῦν 
byuje... . Apud elegiacos iambicosque et apud melicos praeter 
Simonidem non legitur nisi bis apud Solonem fr. 18,38 . 62 utroque 
loco .de corporis valetudine dictum, Pindarus exhibet - formas 
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ὑγίεις Ol V,23 et ὑγιηρός Nem.IIL18; e tragicis semel praebet 
Sophocles Phil. 1006, saepius Euripides, quorum uterque non nisi 
ad mentis ac rationis valetudinem significandam  adhibét sicuti 
Simonides l.c. Frequentatur in soluta oratione. 

αἰνέω. fr. 57,1 τίς xev aivijoew . . Κλεόβουλον... De hac voce 
vid. infra p. 54 sq. s. v. ἔπαινος. 

ἀλέγω. fr. 97,10 (ἅλμαν) . . . oix ἀλέγεις. ᾿Αλέγειν ἀλεγίζειν 
* dAeyórvew voces sunt poeticae praecipue herois carminibus propriae, 
? in quibus plerumque adiecta negatione leguntur, sicut etiam apud 
3 Simonidem 1l. c. In ceteris choricis carminibus ἀλέγειν est ,,recensere* 
? ,enumerare'', cfr. Alem. 23,2 (οὐκ ἐγὼν) Δύκαισον ἐν καμοῦσιν ἀλέγω 
4 Pind. ΟἹ. II, 80[18] Πηλεύς τε καὶ Κάδμος ἔν τοῖσιν ἀλέγονται; inde 
3 etiam ,,cum laude recensere'* i. e. ,laudare^ ,celebrare*^, cfr. Pind. 
ΟἹ. ΧΙ, 15 τῶν ᾿Επιζεφυρίων Λοκρῶν γενεὰν ἀλέγων (uno loco ,,curare* 
ΟΠ sfovere" ,foventem adesse" Isthm. VIIL (VII, 460). Semel exstat 
^ apud tragicos Aeschyl Suppl 751, ubi epicorum more usurpatur: 
« βωμὸν (v. l. βωμῶν) ἀλέγοντες οὐδέν. 
d ἀραρίσκω. ἵν. 41,8 γᾶρυν ἀραρεῖν ἀκοαῖσι βροτῶν. Huius verbi 
^iam in epicis versibus duplex est vis et transitiva aptandi et 


^d exhibet translatam ad cantum, qui in hominum aures se insinuat. 
z Similiter Homerus ὃ 777 τελέωμεν μῦϑον, ὃ δὴ xal πᾶσιν ἐνὶ φρεσὶν 
᾿ ἤραρεν ἥμιν, subest autem hoc loco placendi notio ἃ Simonidis, 
"mut videtur, aliena. 

ἀωτέω. fr. 37, Ὁ ov δ᾽ ἀωτεῖς (de var. lect. vid. indic.) A voce 
ἄωτος derivandum esse negat Buttmannus, Lexilog. part. II p. 18; 
nec desunt qui etiamsi ἀωτεῖν non ab ἄωτος, attamen utrumque 
vocabulum ab eadem stirpe repetere voluerint, veluti Clemm in 
Curt. Stud. vol. II p. 61; videtur tamen omnino de communi 
origine desperandum esse, cfr. L. Meyer l. c. s. v. ἀωτέεν οἱ ἄωτος 
vol I p. 17. In tanta dubitatione solis nitendum est locis, quibus 
—£radita est vox ἀωτεῖν duobus Homerieis ad interpretandam: K 159 
1. Zyoso Τυδέος υἱέ * τί πάννυχον ὕπνον ἀωτεῖς; κ 648 μηκέτι νῦν εὕδοντες 
 ἀωτεῖτε γλυκὺν ὕπνον; utroque loco aecusativus ὕπνον verbo accedit, 
quo tamen ad dormiendi notionem efficiendam opus non esse e 
Simonidis loco cognoscere licet; videtur autem apud Homerum id- 
circo appositus esse, ut závvvyoc et γλυκύς, quibus vocibus dor- 
^ miendi modus ac ratio depingitur, habeant quo referantur; est igitur 
—taeeusativus interioris obiecti, verbo autem ἀωτεῖν ipsi mera inest 
"vis dormiendi sicut verbo εὕδειν ap. Homerum ὃ 445 εὕδῃσϑα γλυκὺν 
-'é4nvov. Quod Schmidtius in libro qui inscribitur Synonymik der 
^. griechischen Sprache vol. 1 p. 467 contendit de sopore alto esse 
3 accipiendum, ex tribus his locis concludi posse negamus. Wilamo- 
9* 


E OE 


witzius!") quidem, eum de notione aliqua vigendi sive florendi 
cogitandum censeat, nescio an ad derivationem illam ab ἄωτος 


spectet plane incertam. Aliud fuisse verbum ἀωτεύειν ab ἄωτος 
vel ἄωτον deductum testantur Suidas: ἀωτεύειν * ὑφαίνειν et Eustath. | 
ad. Hom. 1429,19 ἐκεῖ δὲ κεῖται καὶ ὅτι ἀωτεύειν, τὸ ὑφαίνειν xal 


ὑπνοῦν ᾿ τοῦτο μὲν ἐκ τοῦ πάννυχον ὕπνον ἀωτεῖς, ἐκεῖνο δὲ, ἔκ τοῦ 


ὑφαινομένου ἀώτου, ἐρίου δηλαδὴ ἢ λίνου. 


βλώσκω. fr. 58,5 ἱδρὼς... μόλῃ. Apud Homerum in- | 


venitur non nusquam (simplex verbum septies), semel ap. Hesiodum 


fr. 134, 10, in hymnis deest. Ex elegiacorum et iambicorum reliquiis | 


haud amplius iria exempla repperi Mimn. 12, 10 Sol. 21, 1 Semon. - 
Am. 7,107, e melicorum, qui ante Simonidem floruerunt, ne unum 


quidem. Magis vero adamarunt hoc verbum Pindarus et Bacehy- 


1 


lides, imprimis autem tragici usurparunt saepissime; ἃ pedestri | 


sermone ef a dictione comica prorsus fere abhorret!*); Doricae esse - 
originis videtur, namque legitur apud Epicharmum ter: fr. 99, 8.10} 


170,5, praeterea apud Aristophanem Lys. v. 984, quae Lacedae- | | 


monii sunt verba; quo facilius, quod apud choricos frequentatum 


sit, explieatur; inde in tragicorum usum abiit, nam quod Ruther- 
fordius 1. c. e vetustiore Atthide receptum esse contendit, plane | 


caret argumentis. 


βομβέω. tr. 1 ἐβόμβησεν ϑάλασσα. Ad maris fluminumque ; 


strepitum significandum alias usurparunt voces epici poetae hasce: 
δοῦπος: € 401 4 202. ἐρίδουπος: x D10 Y DO ἠχήεις: Α 107 xavaynóá: 
Hes. Theog. 367 βρέμειν, -εσϑαι: B 210 4 420 κελαδεῖν: X 516 o 16. 
κελαρύζειν: 261 ε 828 παφλάζειν: Ν᾿ 98 óoyOciv: ε 402 μ᾿ 60 σμαρα-. 


γεῖν: B 210. Apud recentiores βομβεῖν potissimum dieitur de apium. 


vel eulicum susurro, cfr. Aristot. Hist. Anim. IV, 535 ^,6 6275,24. 
628,20 alibi. 

δίξημαι. fr. 5, 16 τὸ μὴ γενέσϑαι δυνατὸν διζήμενος. Voca- 
bulum est Tonicum, cfr. Heraclit. fr. 22. 101 Demoerit. fr. 108 bis. 191 
(Diels) Herodot. I, 67.94.139.214 1I, 66.147.156 ΠῚ, 41.53 alibi. 
et ἐπιδίζημαι 1, 95 V,106. E dialecto Ioniea in poeseos epicae 
sermonem fluxit, atque legitur quidem apud Homerum terdecies, 
in hymno Mereuri quater, ap. Hesiodum bis; nee minus in philo- 
sophorum et elegiacorum earmina pervenit, cfr. Parmenid. 8,6. 
(δίζησις apud eundem 1,33 4,2 6,3 7,2) Phocyl. 8,2 10 14 Theogn. 
83.180.183.403.415.1300; in melicis apud poetas Ionia tantum- 


18) Philol. Unters. IX, 147. 

') E soluta oratione unum locum inveni Xenoph. Anab. VII, 1, 33. 
Apud Aristophanem ceterosque comicos Atticos ubi occurrit, exceptis locis 
choricis, tragici stili imitatio latere videtur; cfr. Rutherford. Zwr Geschichte: 
des Atticismus (übers. von Funck) in Jahrb. f. klass. Phil. Suppl. 13 p. 391. 


— 90 — 
modo oriundos occurrit, videlicet Anacr. 4,2 Baechyl. I, 177 XVII, 60. 


. Attieis est inusitatum, semel exstat ap. Aeschyl Suppl. 821. 


εἰδέναι. ἴτ. 5,89 εἰδώς γ᾽ ÓvaoínoAw δίκαν. Heroi carminis 


- simplicitatis est nihil interponere discriminis inter ea, quae ad 


ethicam, et ea, quae ad intellectualem quam dicimus animi indolem 


. pertinent. Quapropter verbum εἰδέναι saepe adhibitum videmus 


ad morum aut virtutes aut vitia exprimenda. Ac dicuntur quidem 
homines εἰδέναι: αἴσιμα: O 207 alib. ἀμύμονα: v 332. ἄρτια: E 326 alib. 
ἤπια: II (3 alib. xsóvá: a 428 ἢ. Ap. 313 alib. κεχαρισμένα: 0 584 


πεπνυμένα: ὃ 696 Hes. Opp. 731 alib., item ἄγρια ἀϑεμίστια ἀπατήλια 


multaque alia. Quibus in locutionibus frequentatur participium 
εἰδώς ; idem autem a Simonide ponitur eodem quo ab epicis sensu 
instructum in fragmento modo allato. Ceterum hane verbi εἰδέναι 
notionem apud Sophoclem tantum deprehendimus Ant. 301 παντὸς 
ἔργου δυσσέβειαν εἰδέναι. Quomodo reliqui usurparint, intellegitur 
exempli gratia ex Eurip. fr. 841,2 αἰαῖ, τόδ᾽ ἤδη ϑεῖον ἀνϑρώποις 
xaxóv, ὅταν τις εἰδῇ τἀγαϑόν, χοῆται δὲ μή. 

ἔλλαμι. ἶν. 49 καὶ σὺ μέν, εἴκοσι παίδων μᾶτερ, ἔλλαϑι.1) 
Similiter di invocantur formula ἵληϑι iam in Homericis y 980 (in- 


- voeatur Minerva) z 184 (invocatur Ulixes, quippe qui pro deo 


- habeatur) vel etiam in hymnis, cfr. XIX, 8 XXII, 4 XXXIII, 17, et 


apud posterioris aetatis poetas. 

j ἐσοράω. ἴν. 08,4 οὐδὲ πάντων βλεφάροις ϑνατῶν ἔσοπτος. 
Hoc compositum Iadi peculiare (cfr. Herodot. II, 158 IV,68 L9 [v.L.] 
V,91 [v. L] inde in epicam dictionem migravit imprimis Homeri, 
apud quem passim legitur. Quo e carminum genere omnino in 


- poeticum stilum est receptum cum lyrieorum, cír. Archil 74,6 


Mimn. 5, 2 -- Theogn. 1018 Solon. 27a, 2 (ed. Hiller- Crus.) Theogn. 


58.420. 780. 868. 890. 977.1110. 1818 Sapph. 2,7 (coni. Anacr.25 


- Pind. Ol. VIII, 19 Isthm. VIII (VID, 86 Baeehyl XII, 139 seriores, 


tum tragicorum; sed a prosa oratione prorsus fere alienum, neque 
enim aut apud Thucydidem aut apud oratores Atticos ullo loco 
invenitur, ceterum raro. ltem a comoediae vetustioris sermone 


- abhorret, nam quod Aristophanes praebet Thesm. 9065, illudit tragi- 


- eos, respicit enim ad Eurip. Hel. 557 sqq.; praeterea apud eundem 


2 


- eomieum semel exstat in versibus choricis Thesm. 1150. 


εὕδω. 1r. 97,1D sq. χέλομ᾽ εὗδε βρέφος, εὑδέτω δὲ πόντος, 


| e60évoo (δ᾽) ἄμετρον κακόν. 


ϑνήσκω. ἵν. 4,1 τῶν ἐν Θερμοπύλαισι ϑανόντων. Duo haec 


| verba nulla praepositione adiuncta frequentantur a poetis magis 


' Aeolica baec forma, quam scite olim defendit Schneidewinus, ultro 
girmator Baechylidis papyro, efr. X,8, ubi compellatur N/xo. | 


Ὡ- WM x 


quam composita καϑεύδω et ἀποϑνήσκω, quae in prosa oratione : 
semper fere!) usurpantur pro simplicibus (at τέϑνηκα simplex 
ponitur. Atque de tragicorum quidem usu vocum ϑνήσκειν et àzo- 


ϑνήσκειν disseruit Rutherfordius l. c. p. 389; cui in eo, quod simplex 
ϑνήσκειν apud illos pro vetustioris Atthidis vestigio habendum censet, 
non assentior Parum enim respicit epicorum et lyricorum consue- 
tudinem, quae sane eadem est ac tragicorum. Namque legitur 
εὕδειν apud Homerum Hesiodum in hymnis sexagies, ϑνήσκειν 
quinquies et octogies (perfecti formas non curavimus), contra 
καϑεύδειν septies, ἀποϑνήσκειν bis; deinde apud lyricos εὕδειν: 
Solon. 4,19 322,3 (ed. Hiller-Crus.) Theogn. 469.1043 . 1045 . 1063 
1336 Aleman. 60,1.6 Simonid. l.c. Pind. Ol. XIII, 67 Pyth. I, 6 
Isthm. VII (VI, 17 fr. 131, 4. —  óvjjoxew: Callin. 1, 19 Semon. 
Am.1,17 2,1 Tyrt. 10,14 11,13 Solon.21,2 Theogn. 245.709 
878.931.1069.1193.1328 Stesich. 5152 Simon. l. c, ap. Pinda- 
rum undeviginti locis, Baechyl. I, 183 III, 47 XII, 166.'*) Quibus 
locis opponi possunt paucissimi hi: καϑεύδειν: Hippon. 61,1 Theogn. 
471 Sapph. 52,4 Anacer. 88,2. — ἀποϑνήσκειν: Callin. 1, 5. Anacr. 
50,1 (in tmesi) Pind. OL II, 27 Isthm. VII (VI), 30 (in tmesi). 

His locorum copiis collatis facere non poterimus, quin hane 


consuetudinem non tragicis solis verum omnino poetis propriam : 
epicae dictionis exemplo atque auctoritati adscribamus, quam quan- - 


topere poetae ceteri sectati sint in propatulo est. Utebantur igitur 
his verbis simplicibus tragici quoque non ut Atthidis vetustioris 
reliquiis ex originibus tragoediae receptis, sed ut poeticis e notissi- 
mis carminibus epicis assumptis. Quae vero de his vocibus di- 


ximus, ea de multis aliis a Rutherfordio prolatis evinei posse existi- - 


mamus sicuti de αἰνέω et ἐπαινέω, de quibus conferatur Ruther- 


fordius 1. e. p. 362 huiusque dissertationis p. 54 sq., at nostrum 


non est hoc loco in illis argumentis refutandis morari. 
ἔχω. fr. 5,10 τοῦτ᾽ ἔχοι γέρας fr. 81, D olov ἔχω πόνον fr. 10, 2 
ἔχει... ὑγίειαν fr. 19 ὕπνον ἔχων. 


ἴσχω. Ífr.51,1 ἔσχει δέ us... ὀρυμαγδός. Interest apud 81- 
monidem sicuti ubique apud epicos inter formas ἔχειν et loyew, . 


quod huie vis subest tenendi, illi mera habendi; quae differentia 
posterioribus temporibus pedetemptim evanuit, conferatur veluti 
Pind. Pyth. XI,29 ἔσχει τε yàp ὄλβος οὐ μείονα qOóvov. 


18) καϑεύδω ap. oratores Atticos Thucydidemque semper, δὕὅδω Herodot. 


I,84.209 Heraclit. frgm. 1.21.26 bis (Diels) Xenophon. Cyneg. V, 11 Platon. al, 


— ἀποϑνήσκω ap. oratores Atticos semper, ϑνήσκω haud paucis locis ap. Hippo- : 


cratem, ap. Thuc. II, 51 ter, deinde ap. Plat. Aristot. 


"ἢ Praeterea καταϑνήσκειν ipsum quoque poeticum compositum invenitur - 


Aleae. 20,2 80,2 Sapph. 62,1 68,1 alibi. 


CVM TASSI INIMICI 


we DE uu 


πέκω. Ír. 19,1 ἐπέξαϑ᾽ ὃ Koióc ... Aristophanes Nub. 1356 
initium carminis Simonidei dicit σαι Σιμωνίδου μέλος, τὸν κριὸν 
ὡς ἐπέχϑη, cuius ipsa verba servavit schol. ad. loc. "Translata 
autem notione hac voce, quae antea non nisi tribus locis legitur 
scil. ap. Hom. € 176 o 316 (,,pectere**) Hesiod. Opp. 775 (,,tondere**), 
Simonides utitur de athleta, qui adversarium male muleat. 
|. φεγύσκω. fr. 12, 1 ὁπόταν... πινύσκῃ Ζεὺς ἄματα.. Homerus 
habet & 249 με... ve? ἐπίνυσσεν ἐφετμή item activo sensu; intran- 
sitive usurpatur ἀπινύσσω O 10 ε 342 ζᾧ 289, quibus locis Aristo- 
phanes legi iubet ἀπινύσκ- contra ceterorum auctoritatem. Activam 
vim exhibet forma in -oxc cadens praeterea Aeschyl. Pers. 830 
ἐκεῖνον . . πινύσκετ᾽ εὐλόγοισι νουϑετήμασι Callimach. Dian. 152 oe, 
Oe), μάλα .. πινύσκει Hesych. ἐϊπινύσκειν " διδάσκειν, intransitivam 
nusquam. Haec omnia poetarum sermoni esse propria testatur 
Eustath. ad Hom. 1]. p. 983,20. Nullam esse causam expellendi 
hoe loco recte statuitur Stephan. Thes. vol. VI p. 1098 s. v. πινύσκω: 
" ,8ed et hie πινύσκειν accipi queat pro σωφρονίζειν, ut Iupiter hyber- 
nos dies dicatur πινύσκειν, quum eos veluti castigat et ex asperis 
ac frigidos flatus spirantibus leniores serenioresque ae tepidiores 
reddit: quod per alcyonios dies accidere solet, silente etiam ac 
pacato mari eo tempore*. Inde Bergkius vocabuli elegantiam non 
animadvertisse monuit, qui coniecturis temptent, item Schneide- 
winus hane lectionem defendit. 

στυγέω. fr. B9 ἔστυγε πύιρ. Vox poetica et Ionica (cfr. Herodot. 
VII, 236); legitur apud epicos lyricos tragicos, ter apud Aristophanem, 
cfr. Rutherford. l. c. p. 390. Simonides eandem exhibet aoristi for- 
mam atque Homerus a radice orvy- derivatam, cfr. P 694 κ 113, 
tragici aoristum a stirpe orvye- fingunt ἐστύγησα, cír. Aeschyl. 
Suppl. 528 στυγήσας Eurip. Tro. 705 στυγήσῃς; de lectione στυγόντες 
Aeschyl Suppl.80 dubitatur. 

χοή. fr. 68,2 χρὴ λόφον ἐγγενέσϑαι. Haec vox poeticae pede- 
strique orationi convenit, δεῖ huie magis quam illi, quamquam 
pedetemptim etiam in versus irrepsit, cfr. ea, quae observarunt 
. Fl Weigel 1. c. p. 194 et T. Mommsen 1. e. p. 666 sq. 


Sequitur, ut ea vocabula Simonidea enumeremus, quae etsi 
apud Homerum leguntur, tamen aut notione aut usu aliquo 
modo sunt diversa: 

àxoá. Ír.41,39 γᾶρυν ἀραρεῖν ἀκοαῖσι βροτῶν. Propriam atque 
genuinam vim tenet actionis audiendi, inde etiam comperiendi, 
veluti apud Homerum μετὰ πατρὸς ἀκουήν: B 308 ὃ 701 e 19 £ 179 
o 43, porro transfertur aut ad ea, quae audiuntur, cfr. ΠῚ 634, ubi 
de strepitu pugnantium dicitur, vel Pind. Pyth. 1,84. 90, ubi de 


ον a 


fama, aut ad sensum, quo audimus, sive ad aures. Sic primum 
usurpatur ap. Sapph. fr. 2,12 ἐπιῤῥόμβεισι δ᾽ ἄκουαι (Catullus ,tin- 
tinnant aures) et apud Simonidem 1. c. E tragicis praesto sunt 
exempla ex Eurip. Iph. T. 1496 φήμην ἀκοαῖσι δέδεγμαι Phoen. 1480 
εἷς ἀκοὰς... ἥκει, atque singularis numerus eodem sensu ponitur 
Aeschyl. Prom. 689 Sophocl. Phil. 1412; nee vero a prosa oratione 
haec substantivi notio est aliena. 

ἀλάϑεια. fr. (6 τὸ δοκεῖν xal τὰν ἀλάϑειαν βιᾶται. Huius vocis 
usus apud epieos angustioribus finibus cireumseriptus est in eo, 
quod accusativus casus tantummodo invenitur isque verbis com- 
periendi vel dicendi subiunctus??); alius casus primum exstat apud 
Alcae.5'7 Solon.10,2, deinde saepius. Videlicet ἀλήϑεια apud poetas 
epicis minores vim accepit magis generalem seu quam nos dicimus 
abstractam. 

βλέφαρον. fr. 58,4 βλεφάροις ϑνατῶν ἔσοπτος. Kpici proprie 
dicunt palpebras cilia, cfr. Hom. ε 389 τ 212 T 17 2 637; quam- 
quam multi loci ita sunt comparati, ut partem pro toto oculo 
usurpatam possis subaudire, cfr. P438 ὃ 114 ὃ 522 alib. Hesiod. 
Theog. [910] fr. 188,14 ἢ. Merc. 278; audacius Simonides l. c., ubi 
quin ad ipsos oculos sit translatum minime est dubium; eadem 
est licentia apud posteriores poetas. 

βρέφος. fr. 97,15 εὗδε βρέφος. Homerus solus dicit foetum 
V 266 ἵππον... βρέφος ἡμίονον xvéovoav, quem ad locum antiqui 
iam annotarunt interpretes βρέφος ἐναντίως ἡμῖν τὸ ἔμβρυον, τὸ 
δὲ τεχϑὲν ἔμβρυον; ponit enim Homerus invicem ἔμβρυον pro pullis 
lactentibus « 245. 309.342 xai ὕπ᾽ ἔμβρυον ἧκεν ἑκάστῃ, qua in re 
haud minus contra posteriorum facit usum; cfr. etiam scholl. ad 
«245. Homerica illa vocis βρέφος significatio videtur esse genuina, 
cfr. Curtius, Grwndz. d. gr. Etym.5 p. 418, L. Meyer l. c. vol. III 
p.122. Ceterum βρέφος usurpatur non nisi de pullis animalium, 
veluti ap. Herodot. III, 153, aut de infantibus, sicut ap. Pind. Ol. VI, 33 
Pyth. IX,62 Aeschyl. Agam. 1096 ap. Eurip. persaepe. 

Los fr. 23,2 εὐπρόσωποι... παράιξαν ἔρωτες. Cupidinis tam- 
quam personae primum apud poetas lyricos mentio fit veluti ap. 
Sapph. 40,1 42,1 74 Ibye. 1,6 2,1 Anacr.2,1 14,2 47,1 alibi, 
nec tamen de compluribus Cupidinibus ante Simonidis aetatem 
ullo loco apud poetas res est; Pindaro quidem vocis ἔρως in uni- 
versum pluralis est sollemnior quam singularis, illo autem numero 
ad amoris voluptates vel omnino ad hominum studia ac desideria 
signifieanda utitur saepius quam ad Cupidines, cfr. Nem. III, 30 
ΧΙ, 48 fr. 123,1 128,1; qua e significatione complurium Amorum 


9) excepto uno loco Hes, Opp. 768, ubi etiam v. leet. ἀληθείῃ, - 


ἀν T RUINA 

opinio videtur manasse?!), de quibus cfr. apud eundem Nem. VIIT, 5 
τῶν ἀρειόνων ἐρώτων ἐπικρατεῖν δύνασϑαι. οἷοι xai Διὸς Αἰγίνας τε 
λέκτρον ποιμένες ἀμφεπόλησαν Κυπρίας δώρων et ἵν. 122,4 ματέρ᾽ 
ἐρώτων οὐρανίαν... πρὸς ᾿Αφροδίταν; similiter Bacchyl. VIII, 78. loco 
admodum laeso ὦ μ| ἄτερ ày|váuzwov ἐρώτων et apud tragicos 
veluti Eurip. Bacch. 405 Med. 844. 

ἦϑος. fr. 37,6 γαλαϑηνῷ δ᾽ ἤϑεϊ (de var. lect. vid. indicem). 
Haee vox apud Homerum non nisi de sedibus consuetis animalium 
i e.de stabulis usurpatur Z511 O 268 £411, primum morum 
consuetorum sive indolis ingenii consuetudinis vim induit apud 
Hesiodum Opp. 67.78.137.699 Theog. [66], idem de sedibus homi- 
num exhibet Opp. 167.222.525. Apud ceteros poetas semper.de 
indole atque consuetudine dicitur exceptis paucis locis veluti 
Pind. Pyth. IV, 258 Aeschyl Suppl. 64 Eur. Hel. 274. Herodoto 
utraque significatio est nota, efr. II, 35 (mores) cum I, 15 (sedes). 

κλαΐς. fr. 28, 8 vaíac xAatóoc χαραξιπόντου. E variis signifi- 
cationibus, quae huic vocabulo insunt iam in poesi epica, nulla 
quidem in hune locum eadit. Neque enim accipi potest illud 
». κλαΐδος χαραξιπόντου nisi de ea navis parte dictum, quae mare 
suleat, i. e. de carina aut de clavo, quamquam neque hanc neque 
illam vocis potestatem usquam alibi in scripta memoria Graeca 
deprehendimus. 

κόσμος. ir. 4,9 ἀρετᾶς μέγαν dMiptube κόσμον. Vox inde ab 
epieorum carminibus frequentata; primum tamen apud Simonidem 
significat gloriam honorem laudem; quae notio inde a Simonidis 
temporibus magis videtur in usum venisse, cfr. Pind.??) Nem. II, 8 
Isthm. VI (V), 69 Bacchyl. III, 95 al, Simonidis similis est Timothei 
locus fr. 18 (ed. Wilamow. 1903) κλεινὸν ἐλευϑερίας τεύχων μέγαν 
“Ελλάδι κόσμον. 

λάρναξ. fr. 87, 1 λάρνακι [ἐν] δαιδαλέᾳ. | Legitur bis apud Ho- 
merum; est autem capsa vel urna e metallo confecta, in qua 
altero loco Voleanus instrumenta sua condit X 413 (λάρνακ᾽ ἐς 
ἀργυρέην), altero mortui ossa colliguntur Q 190 (χουσείην ἐς λάρνακα). 
Simonidis quidem in carmine agitur de cista quadam lignea (efr. 
δούρατι χαλκεογόμφῳ v.'), qualibus ad liberos ex adulterio natos 
seu aliam ob causam vel una cum matre exponendos utebantur, 
cfr. Apollod. bibl. IT, 4, 1, τὴν 9vyaréoa (Danaam) μετὰ τοῦ παιδὸς 
εἷς λάρνακα βαλὼν ἔρριψεν eig τὴν ϑάλασσαν et similia de Danaa 


3) Roscher, Awsführl. Lexikon d. gr. Mythol. I, 1848, 8. 

??)) Quamquam Simonides Pindaro aetate antecedit, tamen fieri potest, 
ut vocem aliquam vel peculiarem cuiusdam vocabuli usum utrique poetae 
- communem prior exhibeat hic, non ille; quod cum in singulis vocibus tractandis 
ostendi nequeat, negleximus. | | 


wc WE nn 


in schol. ad Apollon. Rhod. Argon. IV, 1091, deinde Pausan. III, 24,3 
ὑπὸ τοῦ Κάδμου φωραϑεῖσα (Semele) ἐς λάρνακα αὐτὴ καὶ Διόνυσος 
ἐμβληϑείη. Diodor. V, 62 τὸν δὲ πατέρα... . τὴν ϑυγατέρα (Rhoio ab 
Apolline gravidam) ἐς λάρνακα οὐ χλοϊσαννα βαλεῖν εἰς τὴν ϑάλασσαν, 
vel etiam Hesychii illud 2x λάρνακος " νόϑος. Quod Bacehylides | 
eidem substantivo idem epithetum attribuit V, 141 δαιδαλέας ἔκ 
λάρνακος, haud scio Simonidem an imitatus sit. Diversus tamen 
apud eum l.c. λάρνακος est usus. 

λόγος. fr.D8,1 ἔστι τις λόγος. Apud Homerum haud amplius | 
duobus locis legitur ibique dativus pluralis O 393 a 6, idem 
casus ac numerus ἢ. Merc. 317 Hesiod. Theog. 890, accusativus 
Opp. 78.789 Theog. 229 (nom. propr), singularis non nisi uno loco - 
Opp. [106], qui serioris videtur esse. originis; deinde singularis - 
exstat ap. Tyrt.12,1 Alcae.49,1 71 alibi. 

μνᾶστις. fr. 4,8 πρὸ γόων δὲ μνᾶστις. Ante Simonidis aeta- 
tem non traditum nisi semel apud Homerum » 280 οὐδέ τις d. 
δόρπου μνῆστις ἔην et Alem. 64 ἔστι παρέντων μνᾶστιν ἐπιϑέσϑαι, 
videlicet verbi alieuius cireumscribitur notio; item apud Herod: ἢ | 
tum VII, 158. οὕτω δὴ Γέλωνος μνῆστις γέγονε et ap. Sophocl ioyew 
μνῆστιν bis, cfr. Ai. 520.1269. Apud Simonidem aucta vi dicitur | 
de recordatione honorifica; aeque ap. Sophocl. fr. 145,2 à δὲ 
μνᾶστις ϑνατοῖς εὐποτμοτάτα μελέων et seriores. Ceterum ἃ prosa 
quidem oratione est alienum neque aut apud ceteros lyrieos legitur | 
aut apud tragicos exceptis Sophoclis locis supra allatis, quibus | 
accedit Ai. 523; deinde Alexandrini usurparunt poetae. Attica vox . 
est μνεία. | 
ξεινοδόκος. fr. 84,1 (-- 59,1 H.- Cr.) £evoóóxov δ᾽ ἄριστος 
ὃ χρυσὸς ἐν αἰἴϑέρι λάμπων.  Lexicographi nobis tradiderunt | 
ξεινοδόκος et ξεινοδοκεῖν a Simonide et Pindaro usurpatum esse | 
pro μάρτυς et μαρτυρεῖν, cfr. imprimis Apollon. Soph. Lexic. Hom. - 
p. 117, 25 (Bekker): ξεινοδόκος ξενοδόκος, ó τοὺς ξένους ὑποδεχόμενος, 
ó δὲ Πίνδαρος ,,ξεινοδόκησέν τε δαίμων“ 35) ἀντὶ τοῦ ἐμαρτύρησε, καὶ 
ἐν τῇ "Οδυσσείᾳ ,,ξεινοδόκος μὲν ἐγὼ“39) ἔδοξέ τισι λέγειν. φησὶ γοῦν 
Σιμωνίδης ,,«ξεινοδόκων δ᾽ ἄριστος ὃ χρυσὸς iv αἰϑέρι λαμπρός“ ἀντὶ 
τοῦ μαρτύρων. Praeterea Hesychius testatur eandem subiectam 
esse "potestatem composito medio ἐπιξενοῦσϑαι : ἐπιξενοῦσϑαι" μαρ- 
τύρεσϑαι " πορεύεσϑαι Σοφοκλῆς ᾿Αχαιῶν Συλλόγῳ καὶ «Αἰσχύλος 
Κρήσσαις.") Alterum est Hesychii glossema: ἐπιξενοδόκευμαι" &u- | 
μαρτύρομαι, quod Schmidtius mutavit in ἐπιξενοῦμαι * ξενοδοκοῦμαι * 


Ὁ Pind. fr. 311. 
^) vid. Hom. σ 64. 
?) vid. Sophocl. fr. 149 Aeschyl. fr. 120 (Nauck?). 
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ἐπιμαρτύρομαι, cum rationem haberet alterius loci Aeschylei 
Agam. 1320 ἐπιξενοῦμαι ταῦτα δ᾽ ὧς ϑανουμένη, haud scio an recte; 
neque enim, hoe loco propriam verbi notionem si servamus, quam 
indicat Pollux Onomast. III, B8 τὸ μέντοι ξένον ὄντα εἰς ἄλλην πόλιν 
ἐλϑεῖν ξενοῦσϑαι xal ἐπιξενοῦσϑαι ἔλεγον, quicquam offendit in sen- 
tentiarum conexu; videlicet Cassandra captiva Agamemnonis aedes 
ingressura chorum alloquitur hisce verbis: ,venio equidem peregrina 
idque ut moriar"; alii temptarunt alia. Quomodo factum sit, ut 
ξεινοδόκος ξεινοδοκεῖν ἐπιξενοῦσϑαι testis testandi antestandi notio- 
nem induerint, vix explicari potest, nulla sane sunt moris aut 
legis vestigia, quibus testimonium unquam hospitem hospitis loco 
praestitisse evincatur . Quod vero M. Glaser, Die zusammen- 
geselzien Nomina, bei Pindar, Progr. Amberg 1898 p. 32 contendit 
ipsis quidem his vocibus nusquam hane vim infuisse, illatam 
tamen certo quodam consilio a Simonide et Pindaro per verborum 
lusum atque agnominationem, refutatur Hesychii glossematis modo 
allatis, quibus latius patuisse hune usum edocemur. In soluta 
oratione ξε(ι)νοδοκέω ξενοδόκος perraro leguntur, cfr. Herodot. VI, 127 
ξεινοδοκέοντος πάντας ἀνϑρώπους Xenophon. Oecon. IX, 10 ξενοδοχίας 
Plat. Rep. IV, 419 ξενοδοκοῦντες, apud Thucydidem oratoresque At- 
ticos ne uno quidem loco. 

caxóc. ír.4,0 ἀνδρῶν ἀγαϑῶν ὅδε caxóc .. . De stabulis 
gregis ap. Hom. 2/589 (219.227.319.439 x 412 Hes. Opp. 781, 
apud posteriores transfertur ad spatium saeptum numinum sacrum 
i.e.ad fanum sive templum cum deorum tum heroum, deinde ad 
spatium saeptum manium sacrum i.e. sepulerum; quam vocis 
vim primum deprehendimus apud Simon. 1l. c., deinde Eurip. Bacch. 11 
ἄβατον τίϑησι ϑυγατρὸς σηκόν. Viderunt hanc significationis 
varietatem iam antiqui, cfr. Hesych. σηκός ᾿ οἶκος, τάφος, ναός, 
'μάνδρα, ἐνδότερος τόπος τοῦ ἱεροῦ. 

σιγά. fr. 66 σιγᾶς ἀκίνδυνον γέρας. Epici dativum tantummodo 
exhibent σιγῇ pro adverbio ,silentio^ ,tacite*, genitivum deinde 
Pindarus fr. 180, 2, nominativum Aeschyl. fr. 188, alii denique alios 
casus; vide autem ea, quae ad ἀλάϑεια supra annotavimus p. 40. 

σοφία. 1r.'70,1 καλᾶς σοφίας... χάρις. Cir. ea, quae de 
cogóc infra exponemus p. 52. | 

τάφος. ἵν. 4,3 βωμὸς δ᾽ ὃ τάφος. In earmine heroo non est 
sepulerum ut apud Simonidem, sed ipsa sepultura sive funus, inde 
etiam ludi funebres et epulae funebres, utpote quae partes pri- 
mariae funeris sint; primam notionem conferas V 619 ὦ 660.804 
ὃ 541, alteram V 680 ὦ 87, tertiam V 29 » 309 Hesiod. Opp. 735; 
at in Seut. Here. 477 est sepulerum. ltem Pindarus ponit pro 
sepulero Isthm. ΝΠ] (ΛΊΠ), 57 pariterque tragici plerisque locis. 
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φϑόγγος. fr. 31,11 ἀνέμου φϑόγγον. Apud epicos semper de 


sonitu vocis humanae vel animalium dicitur?*), φϑέγγεσϑαι ubique de 


voce humana itemque apud lyrieos; excipiendi tamen nonnulli loei, : 


quibus ad instrumenta musiea transfertur, h. Merc. 484 φϑεγγομένη 
παντοῖα (cithara) Theogn. 759 φόρμιγξ δ᾽ αὖ φϑέγγοιϑ᾽ ἱερὸν μέλος 


Stes. 44 (Μοῦσα) .. ἐρατᾷ φϑεγγομένα λύρᾳ. De strepitu, quem res 


inanimae edunt, primum usurpatur apud Simonidem l. c. eodem- 


que modo apud Pindarum φϑέγμα vox antea inusitata Pyth.IV,198 : 


ἐκ νεφέων δέ oi ἀντάυσε βροντᾶς αἴσιον φϑέγμα, porro φϑόγγος ap. 


Eurip. Iph. Aul. 9 οὔκουν φϑόγγος γ᾽ οὔτ᾽ ὀρνίϑων, οὔτε ϑαλάσσης 
Hippol. 1205. Sunt autem omnes huius stirpis voces poetico ser- 


moni sollemniores quam pedestri Musae. 


χρόνος. fr. 4,5 ó πανδαμάτωρ ἀμαυρώσει χρόνος tr. 32,2 ὅσσον 


χρόνον ἔσσεται fr. 62,2 ὀλίγῳ δὲ χρόνῳ [fr.193 πολεμεῖν τῷ πολλῷ χρόνῳ]. 
De hoc substantivo idem valet, quod de ἀλάϑεια supra p. 40. 
exposuimus; neque enim huius quoque apud epicos legitur alius 
casus atque aecusativus et is in locutionibus plerumque, quales 
sunt ὅσσον (cfr. Simon. 32, 2), τόσσον, δηρόν, πολὺν χρόνον. Contra 
ceteros casus scriptos videmus iam apud Solonem 4,16 10,1 36,1, 
deinde apud alios. 

ἀπάλα noc. fr. 5,83 ὃς ἂν jj κακὸς μηδ᾽ ἄγαν ἀπάλαμνος. Überius 
de huius vocis notione egit Gerstenhauer in dissertat. inaug. de Alcaei 
et Sapphonis copia vocabulorum, Dissert. Halens. vol. XII p. 188, 
qui et hanc formam et ἀπάλαμος ex una stirpe emanasse censet, 
idem statuit Glaser l. c. p. 13sqq.; eontra disputavit L. Meyer 1. c. 
vol I p. 63 ,(àzáAauvoc) gilt oft als blofje Nebenform des voraus- 
genannien ἀπάλαμος, das aber ebensowohl im Bezug auf Bedeutung 
als auf Form abweicht*. Nec tamen significationis quandam 
necessitudinem inter utrumque intercedere negari potest collatis 
locis, quos Gerstenhauer Glaser Meyer collegerunt. Ceterum de 
vocis vi non nullis locis dubitatur. Simonides ἀπάλαμνος praebet 
ab Hom. .E 597 vi haud multo diversum; quamquam ap. Sim. ethica 
paulum praevalet potestas. Quod Gerstenhauer dicit ab Atticis poetis 
et scriptoribus prorsus alienum esse hoc adiectivum, omisit unum 
locum Euripidis Cycl. 598 χώρει δ᾽ ἐς οἴκους, πρίν τι τὸν πατέρα 
παϑεῖν ἀπάλαμνον, ubi ἀπάλαμνον restitutum est a Cantero e 
corrupta lectione ἀπαλλαγμὸν codicum (nempe e vers. 600 voce 
ἀπαλλάχϑηϑ᾽ huius mendi manifesta est explicatio), sed cogitari 
etiam potest de ἀπάλαμον, quae forma metro non repugnat. 

γαλαϑηνός. fr. 31,6 γαλαϑηνῷ ... ij0ci?") fr. 52, 8 γαλαϑηνὸν 

*' Ambigunt de c 199, ubi tamen aut ad ancillarum sermonum aut ad 


pedum sermonumque sonitum referendum est. 
?) sic Bergk, vid. ind. 
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τέκος. Simonides dietum vult de infantibus; antea ubi exstat, non 
nisi de animalium pullis laetentibus est res, cfr. Hom. ὃ 336 νεβροὺς 
κοιμήσασα νεηγενέας γαλαϑηνούς — o 121 Anaer. 51,2 νεβρὸν γαλαϑηνόν. 
Alios locos contulit Athenaeus IX, 396 C sqq. 

δαιμόνιος. fr. 28,8 δαιμονίαν ἐς ὕβοιν. In epicis carminibus 
huius adiectivi vocativus tantum adhibetur ad hominum com- 
pellationes aut commiserationis aut indignationis plenas**); apud 
Simonidem vero primum alius casus ad rem divinam i. e. eximiam 
signifieandam, deinde saepe apud Pindarum, apud Baechylidem 
semel XV, 35 nonnullisque locis apud scenicos et in pedestri 
oratione. 

καμπύλος. tr. 29,8 καμπύλον μέλος διώκων. Legitur haec 
vox apud eeteros epieos lyricosque non nisi proprio sensu, sie ap. 
Hom. x. ἅρμα (E 231) τόξα (l' 17 alibi) κύκλα (E 122), x. ἄροτρα 
(h. Cer. 309 Sol. 18,48) alia. Simonides hoc epithetum attribuit 
carmini solus, ut videtur. At comparari potest Eupolidis fr. 336?9): 
xai (Eustath. ἢ) μουσικὴ πρᾶγμ᾽ ἐστὶ βαϑύ τι καὶ καμπύλον, quo loco 
cum iis quidem, quae tradita sunt, verbis versus non efficiatur, 
Kockius καμστύλον corruptum esse ratus est e coniunctione xai 
male repetita et adiectivo πυκνόν. Attamen καὶ xau- syllabas in 
unam potius eoalescere potuisse (atque omisit Athenaei unus liber 
xaí) quam xaí esse repetitam per se verisimilius videtur, neque 
quod Kockius musicam certe neque καμσύλος neque ἀγκύλος dici 
posse eontendit adstipulari ausim collatis haud paucis eis locis, 
quibus curvandi notio ad rem musicam transfertur, veluti Pherecrat. 
fr. 145 Aristoph. Nub. 970 Philostr. Vit. Soph. c. 28 (vol.II p. 120,7 
ed. Kayser) Itaque καμπύλον hoe e versu expellere dubitarim, 
seribere protulerim omissa particula v; cum Grotio: καὶ μουσικὴ 
σρᾶγμ᾽ ἐστὶ βαϑὺ καὶ καμπύλον i. e. ,res varietate (harmoniarum 
et melodiarum) praestans". 

'μεταμώνιος. tr. 16 κονία 02... μεταμώνιος. Et de forma 
et de vi vocis ambigitur. Apud Homerum est ubique ,inanis*, 
cfr. 4 363. 8 9827 143— o 189 o 332 — 392, quibus omnibus fere 
locis utrum μεταμώλιος an μεταμώνιος sit scribendum aut libri 
aut interpretes antiqui dissentiunt. Pindarus vero habet non nisi 
formam littera » insignem eamque eadem notione qua Homerus, 
efr. Ol. XIL, 6 Pyth. III, 23; nee diversa est vocis species et vis 
ap. Theoerit. XXII, 181 (efr. Hom. 4 363) Apollon. Rhod. I, 491 
(at affert alteram lectionem scholiasta) Nieand. Ther. 152 . 737. 
His aecedit Aristoph. Pac. 117, ubi eadem quidem forma μεταμώνιος: 


38) excepto uno loco hymn. Merc. [97] ceterum insuper suspecto. 
39) Comicorum Att. frgm. ed. Th. Kock 1880 5αα. 


est tradita, interpretes tamen duas factiones sequuntur in notione 


expedienda; altera enim pars scholiorum eodem sensu accipi vult, 
quo locis supra allatis est accipiendum, altera idem valere con- : 
tendit atque τὸν ἑτέρωϑεν μετέωρον), et ad sententiam probandam : 


ipsum contestantur Simonidem. lam vero hoc est tenendum, 
alteram hane, quam illi adiectivo attribuit scholiasta potestatem, 
solam Simonidis loco c. aptissimam esse ad sensum. Itaque cum 
etiam alteram ilam vim, quae est ,inanis'", certis testimoniis 
haud paucis confirmatam viderimus, facere non poterimus, quin 


aut hane ex illa fluxisse putemus aut illam ex hae. Aut igitur - 


genuina fuit vocabulo μεταμώνιος (vel μεταμώλιος) haec. vis: ,,quae 
ventum sequuntur*, ita ut ex ἄνεμος et μετά praepositione com- 


positum sit, qua e notione inanitatis exoriri facile potuit, aut, 
— id quod haud minus probabile mihi videtur in epitheto poetico 


in sermone soluto vel cottidiano iam non usitato — fuit quaedam 


VOX μεταμώλιος Seu μεταμώνιος incertae usque adhuc originis, signi- 
ficeatione inanitatis et vanitatis propria instructa, quam antiqui 


cum propter sonorum similitudinem e μετά et ἄνεμος coaluisse rati 
per metaphoram sollemnem factam esse censerent, iam genuina, 
quam opinabantur, vi restituta adhibebant etiam, sicuti Simonides, 
ad ea, quae ventum sequentia per auram feruntur, denotanda. 
Aristophanis quidem temporibus certe nonnulla Homerica Graecis 
iamiam obscuriora esse visa atque explicationem desiderasse vel 
ex Aristoph. fr. 222 apertum fit, ubi quidnam significent nonnullae 
γλῶσσαι Homericae pater quaerit e filio. Quo facilius fieri potuisse 


intellegetur, ut eiusmodi errores Simonidis aetate etiam irrepserint, 
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Conferantur autem ea, quae de voce ἥδυμος supra diximus p.238, 


γεύω. fr. 46,1 á Μοῖσα... οὐκ... γεύει τὸ παρὸν μόνον. Acti- 


vum ante Simonidem non traditum; omittitur autem persona, cui . 
aliquid gustandum datur, sicut ap. Herodot. VII, 46 ὁ δὲ ϑεὸς γλυκὺν 
γεύσας τὸν αἰῶνα φϑονερὸς ἐν αὐτῷ εὑρίσκεται ἐών; porro medium - 


genus translate iam apud Homerum in usu est, item ap. Pind, 
Isthm. V,20 τὸ δ᾽ ἐμὸν... κέαρ ὕμνων γεύεται alios. 

διώκω. Ír.29,9 καμστύλον μέλος διώκων. lmproprie dictum 
de saltatoribus, qui motus suos carmini attemperant, eum car- 
minis modos varios saltando tamquam persequuntur atque expetunt, 
Expetendi hane notionem habemus ap. Hom. P 75, de rebus ab- 
stractis primus usurpat Hesiodus fr. 219 νήπιος, ὅς τις ἕτοιμα λιπὼν 
ἀνέτοιμα διώκει, quibus addas Pind. Ol. III, 45 οὔ νιν διώξω (sc. τὸ 
πόρσω) Isthm. VI(V),71 μέτρα μὲν γνώμᾳ διώκων VH(VD,40 ὅ τι 


9) efr. etiam ἀνεμοφόρητος: Apoll Soph. Lex. Hom. s. v. σαν. 
«μετὰ ἀνέμων φερόμενος : schol. ad Apoll. Rhod. 1. c. 
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τερπγὸν ἐφάμερον διώκων III, 21 (IV, 3) ὑμετέρας ἀρετὰς ὕμνῳ διώκειν 
fr. 1277, 2 [8] μὴ πρεσβυτέραν ἀριϑμοῦ δίωκε, ϑυμέ, πρᾶξιν. Male com- 
parat Smythius ad Sim.l.c. Nem. V,24: φόρμιγγ᾽ ... πλάκτρῳ διώκων, 
ubi, sieuti etiam Isthm. VIII(VIT) 35, agitandi sive pulsandi subest 
vis neque ab epico sermone aliena (cfr. Θ 439). 

ἐπαινέω. ἵν. 5,19 πάντας δ᾽ ἐπαίνημι καὶ φιλέω. Vid. s. voc. 
ἔπαινος p. 0456. 

γέμω. fr. 5,9 οὐδέ μοι ἐμμελέως τὸ Πιττάκειον νέμεται. | Vide- 
licet idem est sensus ac verbi γομίζειν in poesi ante tragicos 
perrari. Eundem vocis usum praebet solus Sophocles, qui plerumque 
in ultimo versus pede positam habet, cfr. Ai. 1331 φίλον σ᾽ ἐγὼ 
μέγιστον ᾿Αργείων νέμω] El. 150 ἰὼ Νιόβα, σὲ δ᾽ ἔγωγε νέμω ϑεόν 
598 καὶ σ᾽ ἔγωγε δέσποτιν ἢ μητέρ᾽ ovx ἔλασσον εἷς ἡμᾶς νέμω] Oed. 
R. 1080 ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτὸν παῖδα τῆς Τύχης νέμων] Oed. Col. 879 τάνδ᾽ 
ἄρ᾽ οὐκέτι νεμῶ πόλιν "'Trach. 483 εἴ τι τήνδ᾽ ἁμαρτίαν νέμεις] fr. 814,3 
Νῦσαν, ἣν ó βουκέρως Ἴακχος αὑτῷ μαῖαν ἡδίστην νέμει . ----31) 


Voces, quae apud Hesiodum velin cyclicis qui feruntur 
poetis vel in hymnis primum leguntur, sunt hae: 

óvogooocóva. fr. 86 (— 66 ed. Hill.-Crus.) ἀμύντορα δυσφροσυνᾶν. 
Primum ap. Hesiodum occurrit Theog. 102.528, deinde ap. Theo- 
gnid. 1189, ubique pluralis numerus. [84] est proprium, conferas 
Hippocrat. περὶ ἱερῆς νόσου 1 p. 609 (— Med. Graec. vol. XXI) ed. 
Kuehn et ea, quae de vocibus in -σύνη cadentibus disputavimus 
p. 21 5α. 

μέρος. fr. 30,4 (ϑάνατος κείνου γὰρ ἴσον λάχον μέρος. Ab 
Homeri Hesiodique sermone alienum; invenitur in hymn. Merc. 
53.419 (μέλος libri). 501 (μέλος libri) Cer. 400, deinde apud Pin- 
darum Baccehylidem tragicos. Similiter atque Simonides avárov 
μέρος dicunt Sophocl. Ant. 147 ἔχετον κοινοῦ ϑανάτου μέρος ἄμφω 
Eurip. Heracl. 621 εὐδόκιμον ἔχει ϑανάτου μέρος; atque altero qui- 
dem illo Sophoclis loco partitiva genitivi notio subest sicut etiam 


3 Accedunt ἐξ ἀδήλων εἰδῶν haec: frgm. 233 δὲ σμ ὃ ν Simonidem 
vocasse ansam scholiasta annotat ad Hom. O 718, quo loco similis latet notio, 
dieuntur enim μελάνδετα gladii nigris instructi capulis. — frgm, 250 φύξεμος 
ὀδμή dixit poeta, i.e. odor, quem fugere oportet; quod imitatus esse videtur 
Nieand. Ther. 34; aliter Homerus s 359 de loco, quo quis fugere potest, i. e. 
de refugio. — frgm. 229 ἀμύνασθαι dixisse fertur Simonides ἀντὶ τοῦ χάριτας 
ἀποδοῦναι; cui significationi peculiari affinis est vices referendi rependendi 
uleiseendi apud Atticos praecipue, cfr. veluti Sophocl. Oed. C. 878 ἔργοις πε- 
πονϑὼς ῥήμασίν σ᾽ ἀμύνομαν 'Thucyd. 1,42 τοῖς ὁμοίοις ἡμᾶς ἀμύνασθαι IV, 63,2 
τὸν εὖ καὶ κακῶς δρῶντα ἐξ ἰσου ἀρετῇ ἀμυνούμεϑα V,69 καὶ ἄνδρας ἅμα ἐχϑροὺς 
καὶ ἀστυγείτονας ὑπὲρ πολλῶν ἀδικημάτων ἀμύνασθαι VL, 10 ὑφ᾽ ὧν δ᾽ αὐτοὶ πάλαι 
ἀφεστώτων ἀδικούμεϑα, ἔτε μέλλομεν ἀμύνασθαι alias. 


ὡς B. ae 


apud Simonidem 1, c., altero tamen Euripidis evanuit; ibi enim | 


μέρος locum obtinet vocis μοῖρα, quam inde ab Homero saepe- 
numero appositam legimus ad ϑάνατος per pleonasmum, cfr. Hom. 


"De n 


f 100 5 238 ρ 326 v 145 « 135 Callin..1,15 Tyrt. 7,2 Mimn. 6,2 - 
Solon. 20,4 27,18  Theogn. 820 Aeschyl. Pers. 917 Agam. 1462 - 
Eurip. Med. 987; atque imitatus est hanc locutionem Simonid. 
fr. 5,16 μοῖραν αἰῶνος. Μέρος illud quod loco supra allato Simonidi | 
abiudicarunt Pflugkius Sehneidewinus Hartungius, perperam fece- 


runt; nam bene haec sententiae structura convenit poetieae ora- 
tioni, eonferas enim Sophocl. Electr. 1135 τύμβου πατρῴου κοινὸν 
εἰληχὼς “μέρος Antig. 918 γάμου μέρος λαχοῦσαν. 

τύχα. ἴν. 4, ἃ εὐκλεὴς μὲν ἃ τύχα. Vid. Pausan. IV, 80,4: 
πρῶτος δέ, ὧν olón; ἐποιήσατο ἐν τοῖς ἔπεσιν Ὅμηρος Τύχης μνήμην. 
ἐποιήσατο δὲ iv ὕμνῳ τῷ ἐς τὴν Δήμητρα ἄλλας τε τῶν Ὠκεανοῦ 
ϑυγατέρας καταριϑμούμενος, ὡς ὁμοῦ Κόρῃ τῇ Δήμητρος παίζοιεν, καὶ 
Τύχην ὡς Ὠκεανοῦ καὶ ταύτην παῖδα οὖσαν. καὶ οὕτως ἔχει τὰ ἔπη. 

Ἡμεῖς μὲν μάλα πᾶσαι à»! ἱμερτὸν λειμῶνα, 

“ευκίππη Φαινώ ve καὶ ᾿Ηλέκτρη xal ᾿Ιάνϑη 

“Μηλόβοσίς τε Τύχη ve καὶ ᾿Ωκυρόη καλυκῶπις 


quae verba leguntur in hymno Cereris v. 419sqq. Porro Ioann. 


Laurent. Lydus de mensib. IV, 7: ὅτι οὐδαμοῦ τοῦ τῆς Τύχης Óvó- 
ματος Ὅμηρος μέμνηται, *Hoíoóoc μέντοι; quod de Homero quidem 
dietum si ad lliadem et Odysseam refertur, ἃ recta ratione non 
aberrat, Hesiodi autem versum respicere videtur Theog. 360 E?ó60» 
τε Τύχη τε καὶ ᾿Αμφιρὼ Ὠκυρόη τε. His duobus locis addas e 
minoribus hymnis X,5 δὸς δ᾽ ἄμμι τύχην εὐδαιμονίην ve. Ceterum 
ante Simonidis tempora raro, occurrit apud lyricos, cfr. Solon. 
fr. 31,2 Archil fr. 16 utrumque dubium; deinde ap. Theogn. 130 
(praeterea Semon. Am. 7,83 εὐτυχεῖ (verbum), Solon. 13,70 Theogn.590 
συντυχίην, '"Theogn. 1188 δυστυχίην) saepiusque apud Pindarum et 
Baechylidem; imprimis vero adamant vocem tragici; in oratione 
pedestri inde ab Herodoto legitur, videtur tamen apud Atticos 
demum magis in usum venisse. 

ἀέναος. Ír. 4,9 ἀέναόν ve κλέος fr. 57,2 ἀενάοις ποταμοῖσιν. Ho- 
meri est ἀενάων, vid. » 109 ὕδατ᾽ ἀενάοντα, Hesiodi et eadem vox, 
efr. Opp. 550 ποταμῶν ἄπο αἰεναόντων, et aiévaoc, cfr. Opp. 595 κρήνης 
v aieváov 157 αἰενάων ποταμῶν. Ubique et hoc et illud epithetum 
propria usurpatur notione, quae est ,perpetuo manans* sicut 
etiam ap. Simonid. fr. 57, 2. Primus vero e poetis Simonides 
translata vi ponit fr. 4,9 ἀέναόν τε κλέος i. e. ,,sempiternam gloriam", 
neque usquam aliter Pindarus, vid. Ol. XIV, 11 Pyth. I, 6 Nem. ΧΙ, 8 
ἔν, 119, 4: seite scholiasta annotat ad Ol. XIV, 11: ἀένναον δὲ 
κυρίως μὲν τὸ ἀεὶ ἐν τῷ δεῖν xal νάειν ὄν, νῦν δὲ τὸ αἰώνιον; ceterum 


ΟΝ ὼς 


inde ἃ Simonidis fere temporibus et haec οὐ illa notio est recepta 
a poetis solutaeque dictionis scriptoribus; Heraclitus quidem philo- 
sophus eandem praebet locutionem quam Simonides, scilicet 
frgm. 29 (Diels): κλέος ἀέναον. 

ἑλικοβλέφαρος. fr.18,2 Μαιάδος οὐρείας ἑλικοβλεφάρου. 
Peeuliare est Veneris cognomentum idque primum Hesiod. Theog. 16 
hymn. V,19, deinde Pind. fr. 123,5[4]; a Simonide Maiae attribuitur, 
Ledae et Alemenae a Pindaro Pyth. IV, 172. De significatione 
conferas M. Glaser l. c. p. 23. 

οὐράνιος. ἴν. 18, Ὁ Πελειάδες οὐράνιαι. Homerus Hesiodusque 
exhibent epithetum deorum οὐρανίωνες, in Cereris hymno primum 
ac semel occurrit ϑεῶν οὐρανίων v.55, nomen proprium Οὐρανίη 
ibidem v.424 et ap. Hesiod. Theog. 78. 350 fr. 192, 1. Saepius 
legitur apud Pindarum tragicosque. 

οὔρειος. fr. 18,2 Μαιάδος οὐρείας. Hoc nympharum videlicet 
montanarum attributo primus Hesiodus utitur fr. 198, de Maia dicitur 
primum in hymn. Merc. 244, ceterum conferas Roscher. l. c. I, 2234. 

πολύβοτρυς. ἴν. 53,89 πολυβότρυος ἐξ *lo xov. Sicut apud 
Simonidem regionum est epithetum  ornans Hesiod. fr. 122,2 
πολυβότρυος ἀντ᾽ ᾿Αμύροιο Theocrit. XXV,11 ἐπὶ Βουπρασίου πολυβότρυος 
seilicet eodem modo usurpatum quo Homericum ἀμπελόεις veluti 
B 561 184 1152 alib; ceterum conferatur Eurip. Baech. 651 
τὴν πολύβοτρυν ἄμπελον lon. fr. 1,4 (Bergk) forovósoo  oivác. 

σεμνός. tr. 10,2 σεμνὰν ὑγίειαν. Vox ab Homerico et Hesiodeo 
sermonis usu aliena, quamquam radicis cef-, de qua est derivata, 
nonnulla exstant vestigia velut σέβεσϑαι (4 242) σέβας σεβάζεσθαι. 
Imprimis autem est deorum dearumque epithetum itaque positum 
legitur in hymn. Cer. 1.487 XII, 1 XXIX, 16; inde de rebus, quae 
deorum sunt: hymn. Cer. 4/9 XXVII, δ; praeterea ante Simonidem 
Solon solus exhibet 4, 14. Frequentatur apud Pindarum Baechy- 
lidem tragicos in oratione pedestri excepto Herodoto. 

ἀρύω. tr. 44,1 χερνίβεσσιν ἀρύεται.... ὕδωρ fr. 45, 2 πολύλιστον 
ἀρυόντεσσι νᾶζμα). Cfr. Hesiod. Opp. 550 Seut. Herc. 301 et ἢ. 
Cer. 106 ὕδωρ εὐήρυτον. 

ἐπικρέμαμαι. fr. 89,8 ὁ δ᾽ ἄφυκτος ὁμῶς ἐπικρέμαται ϑάνατος. 
Utuntur eadem translatione epieis ignota de rebus adversis im- 
minentibus Mimn. 5,6 γῆρας ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτίχ᾽ ὑπερκρέμαται 
— 'Theogn. 1022 αὐτίχ᾽ ὑπὲρ κεφαλῆς γῆρας ὑπερκρέμαται 'Theogn. 206 
ἄτην ἐξοπίσω παισὶν ἐπεκρέμασεν Pind. Ol I, 6856] ἄταν ὑπέροπλον, 
ἅν οἵ πατὴρ ὕπερ κρέμασε καρτερὸν αὐτῷ λίϑον Isthm. VIII (VIL), 14 
δόλιος γὰρ αἰὼν ἐπ᾽ ἀνδράσι κρέμαται. — Proprio sensu ἢ. Apoll. 284 
 σέτρη ἐπικρέμαται. | : 

CaAóoc. fr. 71,9 οὐδὲ ϑεῶν ζαλωτὸς aiv. Exhibet Hesiod. 

Schroeter. 4 


e MO M 


Opp. 23.312 et hymni Cereris auctor v. 168 -- 228, Eadem qua apud - 
Simonidem significatione adiectivum verbale occurrit Theogn. 455 
Pind. Ol. VII, 6 Aeschyl. Pers. 710 Sophocl. Ant. 1161, saepius apud - 
Euripidem, qui aequo modo ac Simonides ζηλωτὸς αἰών dicit de | 
beata vita Med. 243. 
μιμέομαι. fr. 29,8... ov ἢ κύνα... uíuso. In hymn. | 
Apoll. 163 πάντων δ᾽ ἀνϑρώπων φωνὰς xai κρεμβαλιαστὺν μιμεῖσϑ᾽ 
ἴσασιν; tum alibi. —??) 


Restat copia haud exigua eorum vocabulorum, quae apud 
epicos vetustiores omnino non leguntur. Quibus in per- 
censendis e re erit discrimen facere inter ea, quae cum epicis 
quibusdam vocibus necessitudinem habent, et ea, quae 
prorsus ab illis sunt aliena. 

Atque ex altero illo genere statim afferamus ea, quae ante 
Simonidis aetatem inveniuntur: 

εὐρώς. fr. 4,4 ἐντάφιον... οὔτ᾽ εὐρὼς .... ἀμαυρώσει. Apud - 
Homerum εὐρώεις epithetum perpetuum est Orci Y 65 x 512 y 322 - 
ω 10, item ap. Hesiod. Opp. 153 "Theog. [731]. 739 . [B10]. Similiter 
atque apud Simonidem aerugo rerum deletrix appellatur Bacchyl. 
fr. 4, 11 ἔγχεά τε λογχωτὰ ξίφεά τ᾽ ἀμφάκεα δάμναται —-- εὐρώς 
(scilicet in pace). Primum legitur apud Theogn. 452, tum Eurip. 
Ion. 1393. | 

μύρτος. Ír. 10, 1 πετάλοισι μύρτων. Conferas ea, quae de hac 
voce et de μυρρίνη disputarunt Udo Bahntje in Quaest. Archilocheis 
Diss. inaug. Gotting. 1900 p. 66 et Weber 1. c. p. 89; addas Ibye. - 
fr. 6,1 μύρτα τε xai ἴα xal ἑλίχρυσος et Stesich. 29,2 πολλὰ δὲ 
μύρσινα φύλλα xai δοδίνους στεφάνους. . 

δῆμα. fr. 37,14 ἐμῶν ῥημάτων. Primum exstat ap. Archil. 50, 2, 
deinde ap. Theogn. 1152.1262 Pindarum alios. 

συμφορά. fr. 5,11 ἀμάχανος συμφορά fr. 14 πῖνε, πῖν᾽ ἐπὶ 
συμφοραῖς. ladi et Atthidi est proprium, primum in poetarum 
versibus occurrit ap. Hipponact. 49,5 αὕτῃ γάρ ἔστι συμφορή τε xal 
κλῃδών ,malum omen'; frequentatur in prosa oratione et apud 
poetas Atticos, e lyricis praesto sunt loci hi tantum: Pind. Ol. VII, 77 
Pyth. VIII, 87. Bacehyl. XIII, 3 (Timoth. Pers. v. 201 ed. Wilamow.). 

τρόπος. fr. 31, 9 Κρῆτά μιν καλέουσι τρόπον. Apud Semonidem . 
Amorginum primum legitur 7, 78 δήνεα δὲ πάντα xal τρόπους 
ἐπίσταται notione astutiae ac doli instructum, semel apud Theo- 
gnidem v. 964 ὀργὴν xal δυϑμὸν καὶ τρόπον, ὅντιν᾽ ἔχει de moribus. 


ἢ Addas ἐξ ἀδήλων εἰδῶν: fr. 226 σκληρόν. Quod singulis locis invenitur - 
 &àp. Hesiod. Theog. 839 Theognid. 1194 Pind. OI. VII, 29 [Epicharm.] 258. m | 
Herodot. VIII, 12, porro apud Atticos. 


EL NR 


Apud Simonidem vero translatum invenimus ad carminis modum 


i e. melodiam sive harmoniam eodemque sensu apud Pindarum 


 OLIIL 4 X,77 XIV,15, fírequentatur apud scenicos prosaeque 


orationis scriptores. 

ἄφυκτος. fr. 399,83 ὁ δ᾽ ἄφυκτος ... ϑάνατος. Homerus huius 
adiectivi loco ponit φυκτός addita negatione 17 128 οὐκέτι φυκτὰ 
πέλωνται 0 299 ὅ τ᾽ οὐκέτι φυκτὰ πέλοντο & 489 νῦν δ᾽ οὐκέτι φυκτὰ 
πέλονται. Legitur ἄφυκτος apud Solonem 4,17 ἕλκος ἄφυκτον 13,64 
δῶρα δ᾽ ἄφυκτα ϑεῶν γίγνεται, deinde apud Pindarum tragieos alios. 

δυνατός. fr. ,16 τὸ μὴ γενέσϑαι δυνατὸν διζήμενος. In elegiacis 
primum invenitur ap. Theogn. 522.0626, in melicis ap. Simonid. 
l.c, deinde crebrius apud Pindarum, raro apud tragicos, usitatius 
est in soluta dictione. 

)-(à-, i-) uegóqp o voc. tr. 80 B ἁμερόφων ἀλέκτωρ. | Voce 
ἱμερόφωνος utitur Aleman fr. 26 παρϑενικαὶ μελιγάρυες ἱμερόφωνοι 38), 
item Sappho fr. 39, ubi libri habent ἱμερόφωνος ἀηδών, at Suidas 
ἡμερόφωνος. Similis est Simonidis loci condicio, ubi ἱμερόφων᾽ 
et ἡμερόφων᾽" est traditum. Apparet autem attributum ἱμερόφωνος, 
quod bene Aleman de virginibus, Sappho de luscinia (Theocritus 
denique. XXVIIL, 7 de Gratiis) exhibent, haud magis aptum esse 
ad gallum quam ἡμερόφωνος ad lusciniam, nisi vero ab ἥμερος 
adiectivo derivamus collato Pind. Nem. VII, 83; at rursus mitem 
ae mollem vocem ineptum est tribuere gallo. Quae cum ita sint, 
duo locis supra allatis subesse existimamus epitheta diversa, 
quorum alterum ἱμερόφωνος recte stat apud Alemanem Sappho 
Theocritum, alterum ἡμερόφωνος sive ἁμερόφωνος apud Simonidem; 
atque ita est aecipliendum, ut gallus dieatur interdiu, non noctu 
vocem emittere, quam interpretationem Ahrensius nullo argumento 
allato reiecit, conferas autem ad huius adiectivi structuram epithe- 
tum Hesiodeum ἡ μερόκοιτος ,,qui interdiu dormit* i. e. fur Opp. 605. 
Cogitari tamen potest hoc Simonidis loco etiam de Homerico illo 
ἠερόφωνος praeconum epitheto, quod haud absurde quispiam 
iranstulerit ad gallum. Ceterum aliud galli cognomentum apud 
Cratin. fr. 259 traditum ὁλόφωνος (ὀλόφωνος coni Meineke) expli- 
catione idonea adhuc caret. 

ἰοστέφανος. fr. 52,2 (Εὐριδίκαςν) ioovepávov. Epitheta cum 
vocis ἴον stirpe composita apud lyricos magis in usum venerunt, 
apud epieos inveniuntur tantummodo ἰόεις, ἰοδνεφής, ἰοειδής ferri 
lanae maris attributa. Sed conferas in lyricis versibus: 


33) eodd. ἑερόφωνοι, quod Ahrensius in Philol vol. XXVII p. 590 per 
ἀερόφωνος explicat vocem repetendam ab */sgo- stirpe plane incerta. 
84) loorégowos v. lect. ἢ, Ven. 176 V,18, at conferas ἢ, Ven. 6. 288 Hom. 
4 288 σ 198 Hes. Theog. [196] . 1008. 
4* 
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ἰοβ(γ)λέφαρος Pind. fr. 307 Bacchyl. XVIII, 5 
ióóevoc Pind. fr. 75,7 [6] Ξ 
ἰόκολπος Alcae. 68 

ἰοπλόκαμος Simon. 18,8 Pind. Pyth. 1,1 


ἰόπλοκος Alcae. 55, | Pind. Isthm. VII (VD,23 ΟἹ. VI, 30 


Baechyl. III, 71 VIII, Τὰ XVI, 97 


ἰοστέφανος Solon. 19,4 Theogn. 250. 1304.1332.1383 Simon. - 


l. 6, Bacehyl. Ill, 2 V, 38 XII, 122. 


Tragici eius generis composita non habent. ᾿Ευστέφανος ξυπλόκαμος | 
sollemnia sunt epitheta epica, apud tragicos semel legitur Eurip. 


Iph. A. 790 εὐπλοκάμους κόμας videlicet ipsis crinibus, non ut apud 
ceteros personae appositum. 

κενεόφρων. Ífr. (5,8 ὁ δὲ μῦϑος ὅδε κενεόφρων. Cfr. Theogn. 
299 κενεόφρονγι δήμῳ 847 δήμῳ κενεόφρονι; ad res a persona 


transfertur sicut ap. Simonidem Pind. Nem. XI,29 xeveéógoovec | 


αὖχαι. 
κερόεις. 1r. 80,8 xepoíooq ... ἐλάφῳ. Ofr. Weber. 1. c. p. 85, 
qui hunc Simonidis locum omisit una cum Eurip. El. 724 Phoen. 835. 
Vid. etiam ea, quae Schneidewinus ad Sim. 1. c. annotat. 
ποϑεινός. fr. 11,2 τίς... βίος ποϑεινὸς ... Haec vox apud 
epicos non formatur, primum exstat ap. Callin. 1,16, e lyricis. 
praeterea Pindarus, e tragieis Sophocles bis, Euripides saepius 
exhibet nec deest apud comicos et in pedestri oratione Attica. 
σοφός. fr. 5,9 copo? παρὰ φωτός fr. 19 σοφώτατοί(ν λέγει τὸν 
χρόνον).  Epici habent vocem σοφίη eamque raro ac pro singulis 
quibusdam artibus vel habilitatibus dietam, cfr. Hom. O 412 
τέκτονος .. . ὅς δά τε πάσης εὖ ᾿εἰδῇ σοφίης h. Merc. 483 τέχνῃ xal 
σοφίῃ δεδαημένος [011] αὐτὸς δ᾽ αὖϑ᾽ ἑτέρης σοφίης ἐκμάσσατο τέχνην, 
eodemque sensu adiectivum σοφός usurpat Hesiodus fr. 193 (efr. 
Archil. fr. 45 κυβερνήτην σοφόν), addas Margit. fr. 2 (p. 67 Kinkel) 
τὸν δ᾽ οὔτ᾽ ἂρ σκαπτῆρα ϑεοὶ ϑέσαν οὔτ᾽ ἀροτῆρα οὔτ᾽ ἄλλως τι 
σοφόν, πάσης δ᾽ ἡμάρτανε τέχνης. Apud posteriores vero passim 
signifieatur sapiens et sapientia. Simonides quidem substantivum 
σοφίη ad artem poetae referre videtur fr. 70,1, cum dicat οὐδὲ 
καλᾶς σοφίας ἐστὶν χάρις, εἰ μή τις κτέ., quocum conferas Solon. 13,52 
ἱμερτῆς σοφίης μέτρον ἐπιστάμενος, atque eadem notio saepius apud 
Pindarum praecipue et apud Bacchylidem subicitur huie voci. 
τερπνός. fr. 46,8 τερπνοτάτων μελέων. Primum 85) legitur in 
poesi elegiaca ap. Mimn. 1,1 5,3 — Theogn. 1019 "Tyrt. 12,38. 
Semon. Amorg. 7,52 Bod 256. 914. 1345 . 1066 (bsssgorvócsoy)- 


— 


*) var. lect. τερπνήν pro τέρπειν 4$ 40. 


C 


; 
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et ap. Sapph. fr. 11,2; in deliciis fuisse videtur Pindaro nec desi- 
deratur apud scenicos. 

φοινέκεος. Ír.D4,1 gowíxeov ἱστίον. Epicum est φοινιπκόεις, vid. 
Hom..K 133 V717 ὃ 500 9 118 h.Mere. 250 Scut. Herc. 95.194.39) 
Qowíxsos Simonides commune habet cum Pind. Isthm. III, 36 (IV, 18); 
primum autem traditum est ap. Xenophan. 32,2 (Diels). 

χρουσόπεπλος. fr 45,2 KAaoi.. "χρδκώνλὴ Conferatur 
Anaer. '/6, deinde Pind. Isthm. VI (V),75 Bacchyl. XVIII, 22, denique 
epica χρυσοπέδιλος χρυσόζωνος et ἑλκεσίπεπλος tÜnenAoc; ceterum 
vid. Weber. 1. c. p. 79. 

ἁμαυρόω. tr. 4,5 ἁμαυρώσει χρόνος. Hesiod. Opp. 325 sine 
vocali a scribitur δεῖα δέ μιν μαυροῦσι ϑεοί, item v. [693] φορτία 
»μαυρωϑείη (ubi tamen incertum est, utram ad vocem littera a sit 
referenda). “Δμαυρός iam apud Homerum invenitur ὃ 824 — 885. Pro 
certo ἀμαυρόω est traditum Sol. 4, 35, μαυρόω "Theogn. 192, porro 
alibi. De tempore, quo omnia facta obliterantur, verba fiunt etiam 
apud Sophocl. fr. 868 χρόνος δ᾽ ἀμαυροῖ πάντα κεῖς λήϑην ἄγει 
"Theodect. fr. 9, 4 (Nauck) ὅ μυρίος χρόνος τὰ πάντ᾽ ἀμαυροῖ χὑπὸ χεῖρα 
λαμβάνει Dio. Cass. (2,23 τοῦ μέλλοντος χρόνου ... ὡς ὑπολείψοντος 
τὴ» ἱστορίαν καὶ οὐδαμῶς ἁμαυρώσοντος. 

μαροτυρέω. ἵν. 4,( μαρτυρεῖ δὲ Λεωνίδας. Huius quidem verbi 
aniiquisimum est exemplum Aleaei fr. 102,  Epici habent μάρτυς 
Hes. Opp. 371 ἢ. Merc. 372, μάρτυρος Hom. saepius, μαρτυρίη 1 325. 
«Μαρτύρεσϑαι primum ap. Aleman. 23,42, συμμαρτυρεῖν Solon. 36, 1. 

ἄγαν. 1r. 5,9 μηδ᾽ ἄγαν ànáAauvoc. Primum ap. Theognidem 
servatum v. 219.5335.401.657??), semper sicut ap. Sim. l. c. addita 
negatione; deinde sexies apud Pindarum, multo saepius apud 
Scenieos nec raro in prosa oratione Attica.?5) Videlicet epici 
lonesque abstinuerunt hoc adverbio, cuius loco illi quidem usur- 


. pabant λίην; at Hippocrates utramque praebet particulam. —9?9) 


Primum apud Simonidem leguntur vocabula 
cum epicis necessitudine coniuncta haec: 


3€) semel φοῖνιξ adiectivum Ψ 454, cfr. Simon. 17,1. 

8 var. lect. v. 497; de Sapphus loco fr. 121 est dubitandum. 

?$) apud oratores Atticos tamen non nisi quater ap. Demosthenem. 

?9) Statim addantur ἐξ ἀδήλων εἰδῶν haec: fr. 244 νέαιραν yvà do». 
Biiouiericum est γναϑμός, cfr. N611 II 606; γνάϑος ap. Hipponact. 62,2 Pind. Nem. 
1,42 fr.17 alib. (Herodot. IX,83 et Attici habent). — fr. 211 desdeé eeu. vox 


.. Attica, primum legitur ap. Sol. 32,7 (Hiller-Crus.), deinde apud ceteros Atticos. — 


fr. 198 πολεμεῖν. -Ῥορέϊοδθ dictionis peculiare est πολεμίζειν, cfr. Hom. 1'325 
Θ 428 al. passim, Tyrt. 11,27 Anaer. 52 Pind. Isthm. 1, 50 Ol. IX,82; πολεμεῖν 
primum ac semel ante Simonidem in iambis, vid. Archil. frgm. Reitzensteinian. 
(efr. Berlin. Sitzungsber. 1899 p. 807) B v.8; saepe tamen in prosa oratione 
et ap. Aristoph. 


i BE X 


áóová. fr. 71,1 áóovàc ἄτερ. Vox lIonica et Attica, frequen- 
tatur in prosa oratione et apud tragicos (imprimis Sophocl. et 
Euripid., deest apud epieos lyricosque vetustiores, apud illos 
videlicet propter rhythmum ereticum — - —. 

ἀλέκτωρ. ἴτ. 80 Β ἁμερόφων᾽ ἀλέκτωρ. Duae sunt formae, 
ἀλέκτωρ et ἀλεκτρυών, quarum illa poeticae, haec solutae (comi- 
eaeque) dictioni magis convenit, cfr. ἀλέκτωρ Batrachom. v. 192 
ap. Pind. Ol. XIIL,14 Aescehyl Ag.1671 Eum. 861 Phrynich. fr. 17 
Ion. fr. 39 45 (Nauck)  Cratin. fr. 259 — Aristoph. Vesp. 1481 al. 
Vide etiam Lobeck. ad Phrynich. p. 228 sq.) Apud Homerum 
nomina propria leguntur *A4éxvopo et ᾿Αλεκτρυών. 

ἀνδρεία. fr. 58, 7 ἐς ἄκρον ἀνδρείας. ᾿Ανδρεία et ἀνδρεῖος 
neque apud ceteros lyricos neque apud epicos leguntur, apud 
seenicos raro, sollemnia sunt in prosa oratione. 

δνόφος. fr. 31,8 xvavéo .. δνόφῳ. fr. Aeschyl. Choeph. 52. 
Adiectivum δνοφερός ab hac voce rarissima derivatum habent epici 
ceterique poetae. | 

ἔπαινος. fr. 4,8 ó δ᾽ οἶκτος ἔπαινος. Primus e poetis Graecis hoc 
substantivum servavit Simonides. Epici quidem habent αἰνέω αἰνίζω 
ἐπαινέω cum vi assentiendi comprobandi laudandi praedicandi, item 
aivoc legituriam apud Homerum aut narrationis notione praeditum, cfr. 
V 652 ἐπεὶ πάντ᾽ αἷνον ἐπέκλυε Νηλεΐδαο ὃ 508 aivoc μέν τοι ἀμύμων, 
ὃν κατέλεξας, aut laudis, cfr. V 4190 οὐ μέν τοι μέλεος εἰρήσεται αἷνος 


9 110 τί μὲ χρὴ μητέρος αἴνου. Videtur autem αἷνος vocis genuina 


esse signifieatio narrationis cuiusvis, deinde narrationis potissimum, 
qua aliquis laudibus afficitur, denique laudis. E narrationis vi 
fluxit aenigmatis et fabulae, cfr. Hesiod. Opp. 202  Archil. fr. 86,1 


89,1. Pindarus quidem valde adamat voce αἶνος laudis exprimere - 
notionem, Zxawoc semel exhibet fr. 181 eodem sensu, Aeschylus | 
praebet aivoc tantum idque et pro narratione et pro laude dietum, - 


Sophocles et Euripides ἔπαινος ad laudem, αἷνος et ad sermonem 


sive narrationem et ad laudem referunt. Videtur autem αἷνος 
poeticae, ἔπαινος prosae orationi magis convenire, itemque poetae | 


ad laudandi vim denotandam simplex αἰνέω crebrius adhibent quam 


ἐπαινέω verbum in prosa Attica nusquam non usurpatum.) Hoe 


vero compositum apud Homerum ubicumque legitur, non laudandi, 


sed comprobandi aut assentiendi potestatem tenet et coniungitur | 


*?) Plane diversa est vox &4éxrog ap. Sophocl. fr. 767 et Bacchyl. IV,8; 
utroque enim loco idem videtur valere atque ἄλοχος; cfr. Eustath. ad 
Hom. 1479,28 "Tzetz. schol. ad. Lycophr. 1094. 

“ἢ αἰνέω: Plat. Rep. 404 D Legg. XII,952 C. Ceterum hoe simplex Iadi 
esse proprium docet H. Wittekind, Sermo Sophocleus quatenus eum scriptoribus 
Ionicis congruat, differat ab Atticis Diss. inaug. Giss. 1895 p. 27. 
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aut eum accusativo rei, quae comprobatur, cfr. B 335 μῦϑον, aut 
eum dativo personae, cui assentitur aliquis, efr. Σ᾽ 312 Ἕκτορι 
alia*?, aecusativus personae sicut apud Atticos, ubi laudandi prae- 
bet ἐπαινέω notionem, nusquam subiungitur. Primum occurrit 
ἐπαινέω laudandi vi instructum ap. Hesiod. Opp. 12 (Ἔριδες) . . τὴν 
μέν κεν ἐπαινέσσειε νοήσας, ἣ δ᾽ ἐπιμωμητή et Alem. 5, 81 (ed. Hiller- 
Crus.), deinde saepius, contra αἰνέω iam Homeri aetate est ,laudare* 
et personae accusativum sibi adsciscit, cfr. K 249 Ψ 552 ὦ 30. 

εὐδοξία. fr. 4,6 οἰκέταν εὐδοξίαν. Δόξα inde ab Holt 
a quo in sola locutione οὐδ᾽ ἀπὸ δόξης ,haud praeter opinionem 
usurpatur K 324 4 344, est usitatum, de gloria est primum ap. 
Tyrt. 12, 9, deinde crebrius. Εὐδοξία vid. ap. Pind. Pyth. V, 8 
Nem. III 40 Euripidem pedestrisque sermonis scriptores. 

ἱπποτροφία. fr. 15,1 ἱπποτροφία ... ὀπαδεῖ. Conferantur 
Hesiod. Opp. 507 Θρήκης παρα dn Pind. Isthm. II, 88 ἱπποτροφίας 
ve νομίζων ἔν llavsAAávow νόμῳ et ἱπποτρόφος: Nem. X,41 Isthm. 
III, 32 (IV, 14) Baechyl. X, 114, utrumque vocabulum porro in prosa 
dietione. Homericum est ἱππόβοτος. | 

κορυδαλλίς. fr. 68, 2 πάσαισιν κορυδαλλίσιν. De huius vocis 
variis formis vid. Lobeck. ed. Phrynich. p. 338 sq. 

μεληδών. fr. 39,1 ἄπρακτοι. . μεληδόνες. Haec vox non- 
nullaeque affines videntur Ionia oriundae, inde in poetarum dictionem 
receptae; conferas enim de μελεδών et pesrves quae saepenumero 
in libris confunduntur: Hippocr. de mulier. morb. vol. II. (— Med. 
Graec. XXII) p. 661,2 (Kuehn) δέεται πολλῆς μελεδώνης (i. e. ,curae^), 
deinde Hom. τ 517 Cypr. fr. 10 (p. 27 Kinkel) ἢ. Ap. 532 ἢ, Merc.447 
Hesiod. Opp. 66 Mimn. 6,1 'Theogn.883 Sapph.17; 

ad μελεδαίνειν deinde cfr. Bahntjium 1. c. p. 79 Herwerden., 
lexic. supplet. s. v. p. 524; 

ad μελεδωνός: Herodot. IL, 65 (bis) III, 61.63 VII, 31.38; 

ad μελέδημα: Hom. ὃ 650 o ὃ v 56 alib. Theogn. 789 Ibyoc. 5,2 
Euripid. Hipp. 1103 fr. 910, 9 (libri μελέτη μα): 

μελεδήμων denique ap. Empedocl. 112, 2 (Diels) ; 

μεληδών forma Simonidea apud poetas serioris demum aetatis 
recurrit. 

μετάστασις. Ír. 32,4 oxecia . . . à μετάστασις. Postea ap. 
Euripidem nec minus in soluto dicendi genere. 

vaévac. fr. DT, 1 Aívóov ναέταν Κλεόβουλον. Simplex apud 
epicos desideratur, sed conferas Hom. € 488 περιναιέται — Hesiod. 
Theog. 401 μεταναιέτας; ναέτας apud recentiores demum veluti ap. 


42) item in inscriptionibus Atticis vetustioribus, cfr. K. Meisterhans, 
Grammatik der attischen Inschriften, Berlin 1900, p.211. 
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Ephipp. fr. 5,1 (Kock), in Anthol. Pal. VI, 171, 2; vid. Hesych. vaéca: 
οἴκήτορες ' καὶ ναετῆρες. ς 

οἰκέτας. ír. 4,6 οἰκέταν εὐδοξίαν. Ceterum a poesi epica 
lyrieaque alienum a scenicis prosaeque orationis scriptoribus inde 
ab Herodoto usitatum. Homericum est oixeóc. 

ὄργανον. fr. 31,8 τὸ δ᾽ ὄργανον Μολοσσόν. Significat a 
principio quodvis instrumentum, tum varias notiones induit, apud 
Simonidem quidem est instrumentum musicum. Praeterea apud 
tragicos invenies et scriptores Atticos (Thucydides oratoresque 
vitarunt). 
! ὄρχημα. fr. 81, ὦ ἐλαφρὸν ὄρχημ᾽. Poetarum formae prae- 
cipuae sunt hae: ὀρχηστύς: Hom., Eurip. Oycl 171; óoz50(c)uóc: 
Hom., hymn. Ap.149 Scut. Herc. 282 Theogn.791 Aeschyl. Eum. 370; 
ὄρχησις : Epich.171,9; ὄρχημα praeter Simonidem habet Sophocles 
Ai. 700 paucique prosae dictionis scriptores. 

παιδοτρόφος. ἵν. 12,4 ἱρὰν παιδοτρόφον ποικίλας ἀλκυόνος. 
Invenitur ap. tragicos Sophocl. Oed. C. 701 Eurip. Herc. Fur. 902. 

πρίν. fr. D4,2 πρινὸς .. ἐριϑάλλουι lloivog primum com- 
memoratur Hesiod. Opp. 436; Simonides solus genitivum πρινός 
per metaplasmum formavit. 

ὑγίεια. fr. (0, 2 ceuvàv ὑγίειαν. Conferas ea, quae de voca- 
bulo ὑγιής exposuimus supra p.34sq. 'Yyíea porro legitur ap. 
Pind. Pyth. III, 73  Baechyl. I, 165  Aeschyl Ag.1002 Eum. 535 
Eurip. Or. 235 Hipp. 263 alias saepe. 

y^avíc. fr. 37,12 πορφυρέ(αισιν) ... ἐν yAav(ow).  Epici 
habent vocem χλαῖνα, itidem Archil frgm. B, 1  Hipponact. 17, 1 
18,1 19,1, quod verbum eiusdem est stirpis atque χλανές, cfr. 
L. Meyer l. c. vol. III p. 341 et 347; Prellwitz, Etymolog. Wüórterb. ὃ 
p. 509. Herodotus et Attici noverunt utrumque vestimentum, inter 
quae quidnam intersit docet Hermannus, Lehrb. d. griech. Antiquit. 
vol. IV? p. 177. Praeterea invenies χλαμύς ap. Sapph. fr. 64. Baechyl. 
XVII, 54. Vid. L. Meyer l. c. p. 341 sq. Hermann. 1. c. 

ἀγώνιος. fr. 29,2 ἀγωνίῳ ... ποδὲ .. Apud Pindarum aut 
in universum significat id, quod ad certamen ludosque pertinet, 
vid. Ol. X, 68. Isthm. V (IV), 7 ἔν. 1, 8 [6], aut peculiariter dieitur 
de Mereurio ludorum praeside (sicut ἐναγώνιος ap. Simon. 18, 1), 
vid. Isthm. I, 60, similiter ap. Aeschylum ἀγώνιοι ϑεοί Suppl. 189 
242.332.355 Ag.513 (item Platon. Legg. VI, 783) et apud Sophoclem 
Ζεὺς ἀγώνιος '"lrach. 26, ubi schol ó πρύτανις τοῦ ἀγῶνος. Porro 
alter est locus Sophocleus huie Simonideo aliqua ex parte consimilis, 
dico Ai. 195 ἀγωνίῳ σχολᾷ, quod ab alteris quidem interpretibus 
accipitur tamquam de quiete dietum, qui certamen sequitur, ab 
alteris ita, ut sit oxymorum quod appellatur et verti debeat: ,,otium 


| 
| 
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negotiosum*. Hane autem hoe quoque Simonidis loco subiciendam 
esse putarim notionem a genuina sane haud multum distantem, 
nam quae certatim fiunt, ea celeriter summaque vi ac negotio 
aguntur. 

ἀδίαντος. fr. 87, ὃ (οὐκ) ἀδιάντοισιν παρειαῖς. Adiectivum 
verbale derivatum de verbo διαίνω ab Homeri sermone haud alieno. 
A Simonide dicitur de genis, quae lacrimis vacant, deinde invenitur 
ap. Pind. Nem. VII, 73 αὐχένα καὶ σϑένος àóíavvov ,sudore non 
madefaetum^ Bacchyl XVI,122 ,aequore non rigatus*. Verbo 
διαίνειν ἀθ laerimantibus utitur Aeschylus Pers. 1038 (coni. Weil 
 αἴαζ᾽ αἴαζε). 1047 . 1065 . 258. 
ἁδύοδμος. ἵν. (4,1 ἔαρος ἁδυόδμου. ldem epithetum exhibet 
. exempli gratia Aristoph. fr. 116 ἡδυόσμοις στρώμασιν. Pindarus simi- 
liter ac Simonides dicit fr. 75,17 [15] εὔοδμον ἔαρ. 

ἀλαμπής. ἵν. 97,8 νυκτὶ ἀλαμπεῖ. Hoc vocabulum, quod 
Simonidi l. c. restituit Ilgenius, praeterea dignoscere sibi visi sunt 
in Baeccehyl XII, 175 loco admodum lacerato, deinde legitur apud 
Sophocl. Trach. 691. Ceterum conferas Wittekind. l. c. p. 34 et 37. 

ἄμετρος. fr. 91,16 ἄμετρον κακόν. Dicit Simonides sicut 
Homerus τ 512 πένϑος ἀμέτρητον ψ 249 ἀμέτρητος πόνος, item 
ἀμέτρητος habent Pind. Isthm. 1,87 Eurip. Hec. 783 E1.433 fr. 781,70, 
contra ἄμετρος ad pedestrem orationem magis idoneum videtur 
quam ad poetarum. 

ἄπονος. ir. 36,8 ἄπονον... βίον. Praeterea invenitur apud 
Pindarum Atticos. Simonidis verbis haud dissimilia sunt Pindari 
Ol. II, 68[62] ἀπονέστερον ἐσλοὶ δέκονται βίοτον. Homerus praebet 
& 493 δυσπονέος xauároto. 

óaxéÜvuos. fr. D8,D δακέϑυμος ἱδρώς. Conversis membris 
simile epithetum apud Homerum semel formatur eadem vi in- 
structum ϑυμοδακής ὃ. 185 (u)9oc) pariterque translate dicitur 
verbum δάκνειν ad animi cruciatum exprimendum .£ 493 δάκε δὲ 
φρένας Ἥκτορι μῦϑος Hes. Theog. 567 Opp. 451 Theognid. 905; 
δακέϑυμος praeterea non inveni nisi apud Sophocl. Phil. 705 (ἄτα) 
et in Anacreonteis, efr. 35,9 (Bgk.) δακέϑυμά μοι λέγοντες: atque 
Aeschylus quidem forma paulo differt Agam. 743, ubi dicit δηξί- 
ϑυμον ἔρωτος ἄνϑος, item Sopatr. 21,2 (Kaibel) τὴν δηξίϑυμον 
ὀξάλμην. Hoc quidem Simonidis loco utrum de salsi sudoris acer- 
bitate proprie dietum sit sicuti ap. Sopatr. l. c. an molestiae quo- 
que subsit quaedam translata notio, dubitari potest. Similiter 
formatum est epicum ἐχέϑυμος Hom. ϑ 320. 

ἐναγώνιος. ír.18,1 Ἑρμᾶς ἐναγώνιος. Apud Simonidem 
Mereurii ut ludorum praesidis fungitur epitheti munere, sicuti 
postea ap. Pindarum Aeschylum Aristophanem alias, efr. Bruch- 


- MN 
mann., Epithet. deorum p. 106, porro Pind. OL Ί, 179 ἙἭ, μᾶν..., 


ὃς ἀγῶνας ἔχει eaque, quae ad ἀγώνιος supra annotavimus p. 56sq. - 
Nem. VI,13 tamen significat eum, qui in certaminibus versatur. 

ἐντάφιος. ἵν. 4,4 ἐντάφιον... τοιοῦτον. Animo supplendum | 
est ejua; recurrit ἐντάφιος ap. Sophocl. El. 326 Eur. Hel. 1404. alibi. 


εὔδενδρος. fr. 198, 2 {εὔγδενδρον ἀγλαὸν Διὸς τέμενος. Coniecit 
Bergkius, alii alia. Epici habent δενδρήεις et πολυδένδρεος. 


εὐπρόσωπος. ἵν. 29,2 ebnoóoczto( . . . ἔρωτες. Hoc epithetum, - 
quod metro heroo aptari nequit, imprimis apud comicos invenitur 


poetas, cfr. Cratin. fr. 304. Aristoph. Pac. 617 Thesm.191 Ran. 410 . 


Plut. 976 (Anaxandr. 9,5 Eubul. 44, 1) et apud tragicos, vid. Aeschyl. - 


| 


Cho. 969 Sophocl. Ai. 1009. Eurip. Phoen. 1336, item apud prosae 


orationis scriptores. 


ϑαλασσαῖος. ír.D'1,4 ϑαλασσαίαισι δίναις. Usitatior est forma | 
ϑαλάσσιος, quae sola legitur apud poetas Simonidi aetate antece- 
dentes veluti Hom. B 614 ε 67 Archil. 51 Aleae. 51,2; ϑαλασσαῖος - 


habet Pind. Pyth. II, 50. 


ἰοπλόκαμος. Ír.18,4 ἑπτὰ ἰοπλοκάμων φιλᾶν ϑυγατρῶν. Vid. | 
ea, quae de eius modi compositis exposuimus supra p. Ὁ] 84. s. voc. - 


ἰοστέφανος. 


καλλιβόας. fr. 40,8 ó καλλιβόας πολύχορδος αὐλός. Βοή ad 
instrumenta musica refertur iam ap. Hom. Σ᾽ 490 αὐλοὶ φόρμιγγές 
τε βοὴν ἔχον, vide etiam ea, quae supra ad voc. φϑόγγος sunt 
annotata. Recurrit illud Simonideum καλλιβόας.. αὐλός ap. Sophocl. : 
Trach. 640 Aristoph. Nub. 682, similiter Eurip. Baech. 127 áóvfióa | 


Φρυγίων αὐλῶν πνεύματι. 


πανάμωμος. fr. 5,17 πανάμωμον ἄνϑρωπον. Epicum est | 


ἀμύμων, ἀμώμητος habet Hom. M 109 Hesiod.fr.278 Seut. Here.102 


Archil. 6,1 (eleg.) (ἐπιμώμητος Hesiod. Opp. 13), ἄμωμος Hesiod. 


Theog. [259] Semon. Am. 4 Anacr. 48 Aesch. Pers. 185; ἀμύμων. et | 


lyriei et tragici videntur vitasse, legitur enim non nisi semel apud 
Pind. Ol. X, 27, qui praeterea habet ἀμώμητος Pyth. 11,14, ἀμεμφής 
Ol. VI, 46; Bacchylides praebet ἀμώμητος ἀμεμφής Nn aci 
àAnsbipie Aueprictos ἄμομφος (Aeschyl. bis) ἄμωμος (Aeschyl 1. e). 
Atque ἄμωμος quidem et ἀμώμητος loniea videntur, cfr. Herodot. 
IL177 et IIL 82, ἄμεμστος Atticum. Ad syllabam za» a privativo 


ad augendam vim praefixam conferre licet veluti Homerica zavá- : 
zotuoc 2) 20D παναώριος 2 540; πανάμωμος apud seriores quosdam 


repetitur. 


πολύχορδος. ir. 46,8 ó καλλιβόας πολύχορδος abAóc. Notiones | 
ab altero instrumento musico haud raro ad alterum transferuntur, . 


imprimis autem a lyrae usu ad tibiarum, conferas praeter Plutarchi 


testimonium Xvuzoc. IloofA. 11,4 p. 638 C: xai τὸν αὐλὸν ἡρμόσϑαν᾽ 


ὌΝ ΨΟΝ  τῊΝ. 
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λέγουσι xal κρούματα᾽ τὰ αὐλήματα καλοῦσιν, ἀπὸ τῆς λύρας Aau- 
βάνοντες τὰς προσηγορίας locos eos collectos a Jacobsio in Ani- 
madyerss. in epigr. Anthol. Graec. vol 1,2. p. 353, quibus κροῦμα 
de tibiarum sono usurpatur; haud aliter κρούειν est de eis quoque 
instrumentis, quibus flando efficitur sonus, in fragm. com. adesp. 415 
αὐλεῖ Magiavóvvoic καλάμοις κρούων ᾿Ϊαστί, itemque xoéxew Aristoph. 
Av. 682. xgéxovo' αὐλόν, Anyt.in Append. Plan. 231,2 κρέκεις δόνακι 
alibi, πολύχορδος denique ut ἃ Simonide de tibiis dicitur ap. Plat. 
Rep. 399 D αὐλοποιοὺς ἢ αὐλητὰς παραδέξῃ εἰς τὴν πόλιν; ἢ οὐ τοῦτο 
πολυχορδότατον; unde sua habet Pollux Onomast. IV, 67 Πλάτων 
δὲ xal πολύχορδον εἴρηκε τὸν αὐλόν. Ut his locis ad tibias, ita alibi 
ad vocem humanam transfertur πολύχορδος, cfr. Eurip. Med. 196 
πολυχόρδοις φὠδαῖς  Rhes. 548 πολυχορδοτάτᾳ γήρυϊ. Invicem, quae voci 
humanae conveniunt, ad tibias referri vidimus, cfr. supra p. 58 
S. voc. χαλλιβόας. Ante Simonidem πολύχορδος non invenitur, χορδή 
Hom. o 407 ἢ. Merc. 51. 

τανυπτέρυγος. fr. 32,9 τανυπτερύγου μυίας. Τανυπτέρυξ vavó- 
πτερος τανυσίπτερος avium sunt epitheta apud epicos lyricosque 
(τανύπτερος sagittae Timoth. Pers. 30); apud quos τανυπτέρυγος 
tamen desideratur*?) (recentissima aetate legitur ap. Manethon.). 
Videlicet idem interest inter has duas formas τανυπτέρυξ et τανυ- 
πτέρυγος, quod inter γαμψώνυχοι: Epicharm. fr. 30 et γαμυψώνυχες: 
Hom. 7I 428 zx 217 χ 302. 

τετράγωνος. Í1r.D,2 dvóg ... χερσίν τε xai ποσὶ καὶ νόῳ 
τετράγωνον. Simonides dicit de homine, qui ab omnibus partibus 
et corporis et ingenii est validus ac fortis; quam alii quoque 
respexerunt locutionem; vid. exempla a Bergkio ad loc. congesta. 

χλωραύχην. fr. (3,2 àgóóvec . . . χλωραύχενες. Variatio vide- 
tur Homerici χλωρηὶς ἀηδών, vid. τ 518, affertur autem hie locus 
Simonideus in Etymol. Magn. pro testimonio, quo Homeri illud 
de pennarum lusciniae colore esse accipiendum confirmetur, cfr. 
5. voc. χλωρηίς ἀηδών" ἀπὸ τοῦ χρώματος" ἢ ..., οἵ ÓB..... 
᾿Αληϑὲς δὲ τὸ πρῶτον " τοιαύτην γὰρ τὴν πτέρωσιν ἔχει. Καὶ Σιμω- 
γίδης " (sequuntur Simonidis verba); conferatur Eustath. ad Hom. 
1875,41 et schol. ad Hom. 7518. Hac tamen de Simonidei epitheti 
interpretatione Bacchylidis carminibus nuper inventis desperarunt. 
Videmus enim apud hune idem adiectivum χλωραύχην puellae 
attributum in earm. V,172 λίπον χλωραύχενα ἐν δώμασι Δαϊάγνειραν 
viu ἔτι χρυσέας Κυπρίδος ϑελξιμβρότου. Quem in locum illam 
notionem minime cadere eum in propatulo sit, G. E. Marindin in 


48) var. lect. Hom. 7' 860 ἅρπῃ εἰκυῖα τανυπτέρυγε λιγυφώνῳ, ubi unus liber 
vo»vmrégéyó; de Alemanis fr. 60,77 οἰωνῶν φῦλα τανυπτερύγων nihil explorari 


|. potest. 
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Classical Review vol XII p.37 aliam supponendam esse censuit, 
quae non solum lyricorum utrique loco, ut opinatur, verum etiam . 
Homerico illi satisfaceret. Dicit enim, cum χλωρός voci non solum - 
coloris viridis, sed etiam vigentis cuiusvis rei significatio insit, aut 
esse cogitandum de liquida voce aut de collo flexibili. Nec tamen - 
usquam voci χλωρός, quotiens translate usurpatur, agilitatis ae 
mobilitatis subest vis, sed ubique vigoris recentis et adolescentis, 
sic etiam in illo χλοερὰ ῥδέεϑρα Eur. Phoen. 659 a viro docto Marindin 
pro argumento allato, namque de fontis aqua recenti ac pura res 
est, efr. Pind. Nem. VIII, 40 χλωραῖς ἐξέρσαις, neque secus iudican- 
dum est de Aeschyl Agam. 677 χλωρόν re καὶ βλέποντα Sophocl. 
Trach. 847 ἀδινῶν χλωρὰν τέγγει δακρύων ἄχναν 1055 χλωρὸν αἷμα 
(ubi schol. recte νέον) Theocrit. ΧΙΝ, 10 γόνυ χλωρόν aliisque locis, 
cfr. Suid. s. v. χλωρόν" τὸ ἀκμάζον Μένανδρος. Videlicet χλωραύχην 
Simonides dicit Homerum secutus proprie de collo viridi (lusciniae), 
Bacchylides translate de virgineo. Similiter formantur apud epicos 
ἐριαύχην (Hom. 4159 alibi), λασιαύχην (hymn. Mere. 224. hymn.VII, 46). 

ἀναδέω. fr. 10, 2 vooácóc . . . ἀνεδήσατο νίκας. Hoc com- 
positum primum apud Simonidem occurrit; at Homerus exhibet 
ἀναδέσμη; verbi ἀναδέω activum et medium genus apud Pindarum 
deinde in usu est atque imprimis de ludorum victoribus dieitur, 
qui corona tempora redimiunt, vid. Pyth. II, 6 Isthm. II, 15 alibi, 
item ap. Baechyl. IX, 16 et in prosa dictione. Paulo insolentius 
Simonides dicit ἀναδεῖσϑαι νίκας, ubi exspectamus χαίταν vel simile 
aliquid, cfr. Schneidewin. ad h. loc. Minus recte Bergkius hune 
locum detrimenti aliquid cepisse putat. 

ἀντείνω. Ír. 8,2 χεῖρας ἀντείναιτ᾽ ἂν ἐναντί(ον) αὐτῷ. Deinde 
apud Pindarum Bacchylidem alios. 

ἐξαρκέω. Ífr.3 Hill.-Crus. (-- 5 Bgk.) v. 17 ἐξαρκεῖ γ᾽ ἐμοί, 
ὃς ἂν κτέ., Apud epicos ἀρκέω et compositum ἐπαρκέω notionem 
praebent ut videtur genuinam ,arcendi* vel satis valendi ad de- 
fensionem, unde omnino notio satis valendi sive sufficiendi exorta 
esí, quae primum conspicua est in Solon. fr. 5, 1 ὅσσον ἀπαρκεῖ 
(v. l ἐπαρκεῖ); ἐξαρκέω inde a Simonidis temporibus saepius legitur. 

ἐξελέγχω. fr. (0,1 ἐξελέγχει (0) ὃ νέος οἶνος οὐ τὸ πέρυσι 
δῶρον ἀμπέλου. Ἐλέγχω et κατελέγχω inveniuntur iam ap. Hom. 1 522 
y 424 Hesiod. Opp. 714 Tyrt. 10, 9. Alio quidem sensu atque 
Simonides composito ἐξελέγχω utuntur Pindarus Ol X,53 ὅ v ἐξ- 
ἐλέγχων μόνος ἀλάϑειαν ἐτήτυμον Χρόνος ,examinans* ,indicans*, 
Nem. X,46 ἀλλὰ χαλκὸν μυρίον οὐ δυνατὸν ἐξελέγχειν ,enumerare* 
et tragici, apud quos plerumque coarguendi subicitur vis, eodem 
quo Simonides sensu Euripides uno loco El 36 o? δὴ τοῦτό γ᾽ ἐξ- 
ελέγχομαι. Persaepe legitur apud oratores Atticos. 
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ϑερίξζω. fr. 46,2 ἁ Moica . . . ἐπέρχεται πάντα ϑεριζομένα. 
Ante Simonidem non invenitur; neque enim quae schol. Plat. Phaedr. 
p. 260€ tradidit genuina videntur esse Hesiodi verba, sed variatio 
posteriore aetate exorta eorum verborum, quae alibi sunt servata: 
el κακά τις σπείραι, κακὰ κέρδεά κ᾽ ἀμήσειεν, cfr. Hesiod. fr. 174; 
deinde exstat apud scenicos et solutae orationis scriptores. 

μεταρροίπτω. Ír. 62, 2 ὀλίγῳ δὲ χρόνῳ πάντα μεταρρίπτει ϑεός. 
Simplex aliaque composita vide iam ap. Homerum. 

στίζω. fr. (8 (do^) ἅλα στίζοισα πνοιά.  Epici ne eiusdem qui- 
dem stirpis vocem ullam exhibent excepto uno loco Seut. Herc. 166 
στίγματα. Apud tragicos legitur στιγμός Aeschyl. Suppl. 839, στωκτός 
saepius, στίζω apud comicos et in soluto dicendi genere. 

συγγιγνώσκω. fr. 90,19 σύγγνωθί μοι. Hoc quidem οοηΐ- 
positum ab epicorum et lyricorum sermone plane alienum eadem 
qua apud Simonidem significatione praeditum apud Atticos demum 
invenitur. Satis habeo poetarum scenieorum enumerare exempla 
haee: Aeschyl. Suppl. 215.216 (med.) Sophocl. El. 257 Trach. 279 
fr. 326,8 618,1 Eurip. Tro. 1043 al. Aristoph. Nub. 138 Equit. 1297 
Vesp. 953. Apud Herodotum ignoscendi haec notio ubique cir- 
cumscribitur locutionibus veluti συγγνώμην ἔχειν (ἴσχειν): 1.116. 160 
ΥἹ, 86 (y) VIL18 συγγνώμην ποιεῖσϑαι: 11,110, passivum συγγνώμην 
γίγνεσϑαι νἱὰ. IX, δ8: contra συγγιγνώσκειν apud eundem (et apud 
Thucydidem) ubique agnoscendi assentiendi concedendi fatendi 
potestatem tenet, ignoscendi nusquam; quem ad usum conferas 
etiam Sophocl. Ant. 926 παϑόντες ἂν ξυγγνοῖμεν ἡμαρτηκότες, item 
in lege Gortyn. V,45 (Collitz-Bechtel ΠῚ, 2. Hülfte 3. Heft p. 266) 
[α]ὲ [δ]ὲ κα χρήματα δαιτιόμενοι μὴ συνγιγνώσκωντι ἀνφὶ τὰν δαῖσιν, . . 

ἀπόρως. Íír 40,1 οὐκ ἀπόρως γεύει τὸ παρὸν μόνον. Re- 
ceptum videtur e sermone cottidiano in poeticum; neque enim 
ἀπόρως aut ἄπορος ante Simonidis aetatem apud poetas deprehen- 
duntur, identidem tamen in pedestri oratione imprimis Attica una 
cum vocibus ἀπορία et ἀπορέω.  Epici habent πόρος (Hom. B 592 
alibi), εὐρύπορος (O 381), ἑπτάπορος (hymn. VII, 7). 

ἐμμελέως. fr. 5,8 οὐδέ μοι ἐμμελέως τὸ Πιττάκειον νέμεται. 
Conferatur Weber l.c. p. 78. Μέλος carminis vi instructum apud 
Archilochum Alemanem in hymnis Homericis primum occurrit, apud 
Homerum non nisi μέλος ,imembrum" idque saepius. Necessitudinem 
autem inter utramque vocem intercedere vir doctus F. D. Allen 
contendit in Harvard Studies vol IV (1893) p. 207 sqq., idem in- 
dicat Prellwitz, l. c. s. v. p. 288. 

πέρυσι. fr. (5,2 τὸ πέρυσι δῶρον ἀμπέλου. Ceterum non 
nisi in prosa comiecaque dictione. | 

πρότερον. ir. 80, 1 o? πρότερόν zov ἔπέλοντος Neutrum 
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singularis pro adverbio neque epici** posuisse videntur neque 
lyrici^?, qui ante Simonidem floruerunt, quamquam πρότερος ad- 
iectivum frequentant; deinde adverbium apud Pindarum exstat 
OL XIII 31 (var. lect. -ocz) Pyth. IV, 25. VI,28 Isthm. V (IV), 81 
et apud Baechylidem XII, 164 paucisque locis tragicorum, passim 
in soluta oratione et apud comicos. —**) 


Apud solum Simonidem inveniuntur voces epicis 
affines hae: 

ἀνεπιδόκητος. ir. 62,2 οὖκ ἔστιν κακὸν ἀνεκιδόκητον àv- 
ϑρώποις. Ab ᾿ἐπιδοκᾶν videtur esse derivandum, cuius verbi ceterum 
nullam invenimus formam. De ratione, quae intercedit inter verba 
δοκάειν δοκέειν δοκεύειν, conferas L. Meyer l. c. vol. III p. 190. 

ἀπέλαστος. fr. 29,1 ἀπέλαστον ἵππον. Simonidis locum haud 
scio an respiciat Hesychius: ἀπέλαστον * ἀπρόσιτον. Reliqui poetae 
inde ab Hesiodo habent ἄπλητος et ἄπλαστος. 

δολομήδης. fr 48, 1 σχέτλιε παῖ δολόμηδες “ ᾿Αφροδίτας. 
Sollemnia sunt δολομήτης et δολόμητις inde ab Homero, cfr. Hom. 
A 540 ἢ. Merc. 405 et a 300 γ 198.250.308 ὃ 525 4 422 Aeschyl 
Pers. 93; δολομήδης nusquam praeter hune locum est traditum (at 
conferenda sunt epica πύυκι-, κακο-μήδης et nomina propria JE$-, 
Θρασυ-, Κλυτο- μήδης alia); δολιόμητις vid. ap. Aeschyl. Suppl. 749. 

ἐρίϑαλλος. fr. D4,2 πρινὸς . . . ἐριϑάλλου. Solus Simonides 
hoc compositum servavit ad epieorum exemplum conformatum 


*4 var. lect. Hom. 5 467 Hesiod. Opp. 708 Scut. Herc. 349. 

15) etenim πρότερον pro adiectivo est habendum Alcae. 44 Xenophan. 
eleg. fr. 5, 1 (Diels), item in hexametris Empedocl. 35, 2 (Diels). 

4 Accedunt ἐξ ἀδήλων εἰδῶν haec: fr. 289 κεβωτός et κεβώτεον. Schol. 
ad Hom. 2. 228 '"A4oíoragyos δέ φησι τὴν κιβωτὸν λέξιν νεωτέραν εἶναι, ἀγνοεῖ δὲ ὅτι 
καὶ “Σιμωνίδης καὶ Ἑκαταῖος μέμνηται αὐτῆς. Deinde κιβωτός legitur ap. Eupol. 
fr. 228, 4 Aristoph. Equ. 1000 Vesp. 1056, κιβώτιον ap. eundem Plut. 711.712 
alibi. — fr. 242 κύπειρος feminini generis est in Hesychii glossemate Simmiae 
tributo, quod Bergkius tamen Simonidi vindicat. Homerus quidem neutro genere 
utitur Φ 351 à 603, hymni Merc. auctor masculino v. 107. — fr. 281 àg/eragzov 
Iovem appellavit. Imitatus est Bacchylides XII, 68 ἀριστάρχου Διός. — fr. 218 
δαμασίμβροτον dixit Spartam, vid. supr. p. 26. — fr. 232 δαμασίφωτα τὸν 
ὕπνον εἶπεν, vid. supr. ibid. Idem epithetum nuper Wilamowitzius restituit 
Timotheo, cfr. Pers. v. 22 δαμ[ασίφως "A4orc]. — fr. 246 οὐατόεντα σκύφον ἔφη. 
Similiter Antimach. Coloph. fr. 61 (Kinkel) καλαύροπας οὐατοέσσας. — fr. 208 
πεντηκοντακέφαλον dicit Hydram; cfr. Pind. fr. 93, 4, ubi idem praebent libri 
Typhonis cognomentum, éxarovraxágavov Hermannus. — fr. 242 (de hoc frag- | 
mento vid. ad κύπειρος supra) πτωκάς, Homerus ponit πεώξ adiectivum ad 
leporem semel X 310. — fr. 211 ἀπροφασίστως. Idem adverbium ap. Xenoph. | 
Anab. II, 6, 10. Inst. Cyr. II, 8, 8 alios, adiectivum ap. Eurip. Bacch. 1002 Thuc. 
V1, 83 alib. 

“Ὁ lectio tamen dubia, vid. indic. 
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e praefixo ἔρι- in heroo carmine usitatissimo et substantivi ϑαλλός 
Stirpe, sicut epica ἐριαύχην ἐρί(γγδουπος ἐριστάφυλος ἐρισφάραγος. 
Epici poetae habent ἐριϑηλής i. e. λίαν ϑάλλων (sic Et. Magn. 373, 45), 
vid. E 90 alib.; ἐρίϑαλλος est ,, validos ramos habens", cfr. Schnei- 
dewinum ad h.l. et Hesychii ἐρίφυλλος. Ut δολομήδης epithetum 
modo tractatum, ita hoe quoque redolere nobis videtur Simonidis 
studium quoddam in epicorum imitatione paullulum novandi atque 
ab exemplo deflectendi. 

εὐρυέδης. fr.D,1( &bovéÓsoc . . . yOovóc. Ἅπαξ εἰρημένον 
videlicet ad - epicam dicendi rationem  assimilatum, cfr. yov 
εὑρυόδεια: Hom. 11 635 y 453 κ 149 4 52 ἢ. Ap.133 Hes. Theog. 119. 
498 . 620 alibi; χϑὼν s?ováyvia: h. Cer. 16; εὐρεῖα χϑών : Hom. 4182 
O 150 Hes. Theog. 458 alibi. 

λαϑάνεμος. ir.12,8 λαϑάνεμον ... ὥραν. , Venti oblitus" 
i. e. ,tranquillus*' ,, serenus", cfr. λαάϑικήδης ap. Hom..X 88 Aleae. 41,3, 
λαϑίπονος Sophocl Ai. 711 Trach. 1021 aliaque imprimis apud 
Hesychium. 

ὀνασίπολις. ἵν. 5,8 ὀνασίπολιν δίκαν. Vid. ἐρυσί - πτολις 
Minervae cognomentum Hom. Z305 hymn. X,1 XXVIL3 et quae 
de compositis huius modi formatis supra in universum exposuimus 
p. 23 sqq. : 

πάμμητις. ir. 61,8 ϑεὸς ὃ πάμμητις.  Conferatur Homericum 
μητίετα Ζεύς: A 110 alias et δολό-, xAvtó-, ποικιλό-, πολύ-μητις (vid. 
ad δολομήδης). Similia attribuuntur Iovi epitheta apud recentiores, 
. veluti záuueyac παμμεδέων παναΐίτιος al., cfr. Bruchmann 1]. c. p. 136. 
πολυκώτιλος. ir. (9,1 ἀηδόνες πολυκώτιλοι. Κωτίλλω et 
κωτίλος sunt de hominibus, qui multa loquuntur persuadendi blan- 
diendi decipiendi confabulandi eausa. Sie primum κωτίλλειν ap. 
Hesiod. Opp. 374, tum Solon. 30 4- 31,3 (Hiller-Crus.) Phocyl. 11,2 
Theogn. 363.488.816.852, κωτίλος: 'Theogn. 295 κωτίλῳ ἀνϑρώπῳ 
.garrulo*, quod adiectivum Anacreon et Simonides metaphorice 
de avibus dixisse feruntur, cfr. Ánacr. fr. 154 et Simon. fr. 243: 
κωτίλη χελιδών, affinis est locutio Simon. loco supr. all. Similiter 
Strattis comieus fr. 47,6 ob... Óvouáleve . . . κωτιλάδας δὲ τὰς 
χελιδόνας Aristot. Hist. Anim. 1,1 4885,33 xal τὰ μὲν κωτίλα, và δὲ 
σιγηλά. Conferatur etiam Weber 1. c. p. 64. à 

φυγόμαχος. ir.65 ὁ δ᾽ ab Oávavoc κίχε καὶ τὸν pvyóuayov. 
Hom. ξ 218 φυγοπτόλεμος ; Aeschyl. Pers. 1025 φυγαίχμης ; φυγομαχέω 
apud seriores. | 

χαλκεόγομφος. fr 91,7 à» ... δούρατι χαλκεογόμφῳ.. 
Γόμφοι ,,clavi, quibus navis cohibetur** Hom. e 248 γόμφοισιν δ᾽ ἄρα 
τήν γε (sc. νῆα) καὶ ἁρμονίῃσιν ἄρασσεν; cir. Hes. Opp. 660 νηῶν 
πολυγόμφων | Aeschyl. Suppl. 846 γομφοδέτῳ τε δόρει διώλου (de navi). 
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| χαραξίποντος. fr. 23,8 ναΐας κλαΐδος χαραξιπόντου. Apud 
poetas serioris demum aetatis χαράσσειν de navi aequora tamquam - 
suleante in usu est, cfr. Orph. Argon. 372 ἀμπαύσας δολιχῆς obeja | 


γηὸς τυτϑὸν ὑπ᾽ ἐξίησι ἐκέκλετο κῦμα χαράσσειν 08 ἱέμενοι ϑοὰ 
κύμαϑ᾽ ὑπ᾽ εἰρεσίῃσι χάρασσον Nonn. Dion. 3,46 νήνεμον ἀκροτάτοισιν 
ὕδωρ ἐχάρασσον ἐρετμοῖς, cfr. 26, 180 40, 466 41, 114 48,200. Ho- 
merus quidem verbum χαράσσειν omnino non novit, apud Hesiodum 
Opp. 387.573 Sceut. Herc. 235 vim tenet acuendi. 


ἀμφιταράσσω. Ír. Ὁ1, 2 ἁλὸς ἀμφιταρασσομένας. ue e291 


ἐτάραξε .. πόντον. —**) 


Agmen claudant perpauca vocabula ea, quae ab epicis 
vel ipsa stirpe plane discrepant: 


τυραννίς. fr. 11,2 τίς . . βίος ποϑεινὸς ἢ ποία τυραννίς; De - 


hae voce conferatur Weigel 1. c. p. 216 annot. 3. 


ψόγος. fr. 5,2 ἄνευ ψόγου. Hoe substantivum primum con- 
ferre licet ap. Xenophan. fr. 11,2 (Diels), deinde Pind. Nem. VIL61, : 
adiectivum derivatum woyeoóc Pyth. II,55. Saepius exhibent ψέγειν. 


et ψόγος Attici. 


àxívÓóvvoc. fr. 36,8 ἄπονον οὐδ᾽ ἄφϑιτον οὐδ᾽ ἀκίνδυνον fiov 
ἔτ, 66 ἀκίνδυνον γέρας. Κίνδυνος et composita ab epico sermone 
sunt plane aliena 4?) neque aut a lyricis aut a tragicis poetis ex- 


cepto Euripide ita frequentata, ut in prosa Attica; praesto enim 


sunt non nisi Solon. 13,65 — Theogn. 585 Theogn. 557.637 Aleae. 


138 Sapph. 161 (Aeolica forma xívóvr apud utrumque), porro Pin- 


dari loci decem, Aeschyli quattuor, Sophoclis duo, quos affere | 


longum est. ^Axívóvvoc βίος sicut apud Simonidem l. c. invenitur : 


ap. Eurip. Iph. A. 17. Med. 248, ἀκίνδυνος αἰών: Pind. Pyth. IV,186. 


ἀλίϑιος. fr.05,0 τῶν γὰρ ἀλιϑίων ἀπείρων γενέϑλα. Apud 
epieos lyrieosque ante Simonidis aetatem plane desideratur, videtur : 
autem sermoni Attico imprimis esse proprium; poetarum quidem 


Atticorum loeos exeussimus hosce: ἠλίϑιος : Aeschyl Ag. 366 Eur. 


3 


Cyel. 537 Cratin. fr. 40 Eupol. fr. 159,8 Aristoph. Ach. 448 Nub. 870 | 


Av. 523.1604 Thesmoph. 290.593 Ran. 917 Eccles. 765; 7/4040: 
Aeschyl. Prom. 1081; ἠλιϑιάζω : Aristoph. Equ. 1124. Vid. Moerid.: 


48) Accedunt ἐξ ἀδήλων: fr. 297 τὸ ϑάμβος δὲ οὐδετέρως παρ᾽ Ὃμήρῳ, | 


παρὰ δὲ Σίἰμωνίδῃ ἀρσενικῶς : Schol. ad Hom. 4 79. Singularis videtur hio Simo- 


nidis usus. — fr. 241 xvavozó?gev (sciiicet navem). Homeri, cuius exem- 


plum Simonides est secutus, libri duas praebent formas κυανόπρῳρος (fem.): 
O 698 Ψ 852.878 « 482. 539 x 127 46 μ 100. 148 , 804 ἕ 811 χ 465 et κυανοπρῴρειος : 


y 299 (fem.); cfr. La Roche, Homer. Unters. I p. 219. Kvavózrgopo ues 


restituendum videtur XVI, 1 κυανόπρῳρα μὲν ναῦς, 
“ἢ nihil valet var. lect. v 808 κένδυνον pro ὅμιλον. 
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ἠλίϑιον, ᾿ἀττικῶς. εἰκαῖον, ἀνόητον, Κλληνωςῶς. Semel ap. Pind. 
Pyth. III, 11 χόλος δ᾽ οὐκ ἀλίϑιος γίνεται παίδων Διός. 

. μωρός. fr. δ7,6 μωροῦ φωτὸς ἅδε βουλά. μωρός (vel etiam 
μῶρος) Atthidos est peculiare vocabulum, cerebrum οὐ in poetico 
et in soluto genere dicendi; lyrici hoe vocabulo abstinuerunt. 

ἕψω. fr. 64,1 παρὰ χρυσὸν ἑῳφϑὸν ἀκήρατον. Ἕφϑόν dicit Simo- 
nides aurum tale, quale ceteri ἄπερϑον veluti Herodot. 1,80 II,44 
Thucyd. II, 13 Plut. περὶ τοῦ μὴ δεῖν δανείζεσϑαι 828 B (V,135 Bern.) 
Bekk. Aneed. 1,423,23 Pollux Onom. 3,87 7,97 Suid.s. v. Signi- 
ficat autem aurum quod liquefactum est a fabro atque ita purgatum 
(cfr. Polluce. Suid. 1. c). Omnino vero splendidae puritatis et in- 
. tegritatis vel etiam morum instar est apud poetas, cfr. Theogn. 449 
εὑρήσεις δέ ue πᾶσιν im ἔργμασιν ὥσπερ ἄπεφϑον χρυσόν, ἐρυϑρὸν 
ἰδεῖν, τριβόμενον βασάνῳ 1100 εἰς βάσανον δ᾽ ἐλϑών, παρατριβόμενός 
τε μολίβδῳ, χρυσὸς ἄπεφϑος ξών, καλὸς ἅπασιν ἔσῃ. Pind. Nem. IV, 82 
ὅ χρυσὸς ἕψόμενος αὐγὰς ἔδειξεν ἁπάσας, ὕμνος δὲ κτέ.; fortasse 
Simonidis quoque loco valde corrupto eius modi aliqua latet similitudo. 

ϑροαύω. tr. 51,0 λίϑον δὲ καὶ βοότεοι παλάμαι ϑραύοντι. Apud 
Attieos tantum recurrit. poetas??) ibique frequentius, cfr. veluti 
Aeschyl. Pers. 196.416 Eum. 557 Sophocl. El. 729. 140 Phil. 294 
Ant. 410 Eurip. Hipp.1239 alibi Aristoph. Av. 466 (conferas etiam 
ἀποϑραύειν συνϑραύειν ἄϑραυστος ἡμίϑραυστος ϑραῦμα ϑραυσάντυξ 
apud eosdem), in prosa oratione exstat apud Herodotum et in 
Atticorum scriptis, vitarunt tamen Thucydides oratoresque. 

xaraxoàAóo. tr. 41,2 ἅτις κατεκώλυε . . . γᾶρυν ἀραρεῖν . . 
Vox κωλύω in prosa oratione Attica creberrima apud Herodotum 9") 
et epieos nusquam legitur, apud lyrieos Aeschylum Sophoclem 
perraro, efr. Ale. 55,2 Pind. Pyth. IV, 33 [Aeschyl. Suppl. 1002 in 
versu desperato| Sophocl El. 1197 Ant. 261 Phil 1241, saepius 
apud Euripidem et Aristophanem.  Epicum et Ionicum est ἐρύκειν:; 
κατακωλύειν ante Simonidis aetatem non est traditum. --- 5) 


. . Paucis iam complectamur, quae de Simonidis delectu verborum 
hoc capite exposuimus. 

Àc primum quidem id mihi probasse videor, Simonidem Ceum 

haud tardius quam ceteros poetas epicorum vestigia pressisse idque 


5) var. lect. ap. Pind. OL. VI, 97. 
5! at semel in oraculi versibus insertis I, 66. 
5$) Accedunt ἐξ ἀδήλων: fr.240 κίρτος. De notione huius vocabuli, 
si quidem recte est traditum, nihil constat. — fr. 285 αἐριεπόλεοιν δμωαί, 
De vocis integritate dubitandum. 
Sehroeter. 5 


Ὡς δ νὰ 


et in locutionibus conformandis et in singulis vocabulis eligendis. 
Vertit enim in usum suum e carminis heroi sermone multa non 
solum posterioribus temporibus in omni dictionis genere pervulgata, 
verum etiam rariora sicut imprimis δασπλής ἀωτέω, quibus nullo 
negotio addere poteris alia veluti ἀήτα óovuayóóc ἀνεμοτρεφής 
ἐνγοσίφυλλος πολύβοτρυς αἴνυμαι κνώσσω, ultro reconditiora videtur 
repitivisse, quae cum usurparet, dubium est an a recta interpretatione 
interdum aberraverit, cfr. ad ἥδυμος et μεταμώνιος;: deinde epica 
imitatus nonnunquam tamen forma paullulum de industria novavit, 
vid. ad ἀπέλαστος δακέϑυμος (pro epico ϑυμοδακής) δολομήδης ἐρί- 
ϑαλλος εὐρυέδης τανυπτέρυγος χλωραύχην (lusciniae epithetum pro 
Homerico χλωρηΐς) ξανϑὸν μέλι (loco epiei μέλε χλωρόν). 

Porro lyricis, qui ante eum floruerunt, nonnulla debet; in- 
venimus quidem locutionem κωτίλη χελιδών et epithetum χρυσόπεπλος 
ab Anacreonte, κεγεόφρων a Theognide occupatum (conferas etiam 
fr. 14 ἄγγελε. . . ἔαρος cum Sapphus 39). 

Nec vero quaedam lyricis poetis omnino propria apud Simo- 
nidem desiderantur, dico praecipue epitheta praeposito /o- insignia 
et adiectiva composita interfixis litteris -σι- instructa. | 

Sunt etiam quae apud Simonidem significationes induerint : 
antea ignotas, deinde lyrieis vel maxime aut tragicis peculiares | 
veluti βλέφαρον κόσμος ἀέναος νέμω. | 

Praeterea in poeta Ceo non mirabimur quod vocabula de- | 
prehendimus Ionica; e quibus tamen ne unum quidem invenimus, 
quin apud ceteros poetas usquam legatur; vid. δυσφροσύνα μεληδών 
μνᾶστις ξεινοδόκος πίσυνος δίζημαι &oopáco στυγέω. | 

Restat exigua eorum vocabulorum copia, quae ab epicis plaue | 
.aliena apud Atticos demum poss ruv cir. imprimis vé 
μωρός ϑραύω κωλύω, adiectiva in óvo- . . -τος. 

Postremo loco hoc unum commemoremus, poetas natu Simo- 
nide minores alios alias praebere locutiones ab illo nobis primum . 
servatas; cfr. fr. 4, Ὁ πανδαμάτωρ χρόνος D,11 ἀμάχανος συμφορά, 
5,16 ἄπρακτος ἐλπίς 36,9 ἀκίνδυνος βίος 397,1 λάρναξ δαιδαλέα, 
46, 3 καλλιβόας αὐλός 11. 9 ζαλωτὸς αἰών 14,1 ἔαρ ἁδύοδμον 231 ἀρίστ- 
αρχος Ζεύς 200 φύξιμος ὀδμή 4. Ὁ χρόνος ἀμαυροῖ; quas utrum e. 
Simonide deprompserint an ex alius poetae loco perdito an e vulgari - 
usu, pro certo diiudieari plerumque nequit. 


INDEX VOCABULORUM. 


Fragmentorum numeri sunt Bergkianae editionis quartae, litterae 
H.-Cr. signifieant Hillerianam a Crusio curatam (Lips. 1897 
ed. stereot. 1901). 

Fragmenta ea, quorum numeros uncis angulatis [] inclusimus, 
sunt ἐξ ἀδήλων εἰδῶν. 

Asterisco* notavimus omnia vocabula, quae apud Homerum primum 
leguntur (exceptis nominibus propriis). 

Numeri minores uncis rotundis () inclusi indicant huius disser- 
tationis paginas, quibus quaeque vox est tractata. 

Locis dübiis varias lectiones et coniecturas adiecimus in annotatio- 


nibus. 
A ἁγνὸν ὕδωρ 44,2 
ἀγαϑός 5,12 áyvüv ... χερνίβων 48,1 
ἄνδρ᾽ ἀγαϑὸν Ὁ,1 *éy ἀγῶνι περικτιόνων 10,3 
οἵ τ᾽ ἀγαϑοὶ ὅστις τε κακός ἀγωνίῳ .... ποδὶ 29,2 (56) 
39,5 (οὐκ) ἀδιάντοισιν παρειαῖς 31,9 
ἀνδρῶν ἀγαϑῶν 4,0 (67) . 
μηδ᾽ ἄγαν ànáAauvoc 5,9 (53) ἁδονᾶς ἄτερ “1,1 (04) 
ἄγγελε κλυτὰ ἔαρος 14,1 ἔαρος ἁδυόδμου 14,1 (57) 
*ázayysiéo Ὁ,18 ἔεισε λαοῖς 53,4 
Ὑςζεὔγδενδρον ἀγλαὸν Διὸς τέμενος “οὐκ ἀεικέως 19,1 
13,2 *áíg0n 16 
“χῶρον ἁγνὸν 58,3 *üsAlov 01,9 vid. et. s. v. ἅλιος 


(ἀγν ἀν) δέ μιν (0càv)) 58,8 “ἀελλοπόδων . . . ἵππων ' 


ἢ Scehneidewin; νῦν δέ μὲν ϑεῶν Bergk; 9oóv Michelangeli; Àg»v δ᾽ ἄμμ᾽ 
ἐνϑεούς Sitzler; μόναν δὲ μονόϑεν Hartung. 
?) Schneidewin; ἁγνὰ Bergk. 

! δ᾽ 


ἀέναόν τε κλέος 4,9 
ἀενάοις ποταμοῖσιν 51,2. (48) 
*ànóóvec πολυκώτιλοι χλωραύχε- 
veg εἴαριναί 18,1. (80) — 
*iyyooípvAAog ἀήτα .. 
41,1 (30) 
"ἐν αἰϑέρι 84,1 — 59,2 H.-Cr. 
*aiystosue 51,1 (85.54) 
ἐπαίνημι 5,19 
*xaonóv αἰνύμεϑα χϑονός 5,17 
*elAevo 4,7 
καϑέλῃ b,11 
αἱριπόλιοι ὃμωαί [235] (65) 
*znaogáitay 23,2 
μηδὲν αἰσχρόν 5,21 
αἰσχρὰ 5,4 
Alec») [215] 
*Caleóc αἰών 11,8 


. ἀνέμων 


x£v£Q» ... μοῖραν αἰῶνος 5,16 
αἰῶνι... παύρῳ 39,2 


᾿Ακάνϑιος τέττιξ [220] 
Ἐχρυσὸν ... ἀκήρατον 64,1 (82) 
ἀκίνδυνον βίον 36,3 
ἀκίνδυνον γέρας 66 (θ4) 
ἙἀΔκοαῖσι 41,3 (39) 
*ic ἄκρον ἀνδρείας 58,6 
“τὰν ἀλάϑειαν (6 (40) 
ἀλαϑέως 5,1 
γυκτὶ ἀλαμπεῖὴ 9.1, 8 (57) 
*(&Auav) ... οὐκ ἀλέγεις 91,10 
(85) 
ἱμερόφων᾽ ἀλέκτωρ 808 (54) 
ἀλιϑίων 5,5 (64) 
“ἅλιος (( vid. etiam s. v. ἀέλιος 


ἂν: 5,11 Plato; delevit Bergk. 5,14 Plato; xe Hermann. 


68 


σιδάρεον ᾿Αλκμήνας τέκος 8,3 
“ποικίλας ἀλκυόνος 12,5 
"ἀλλ᾽ 15,2 46,1 
*àyà ... ἅλλοντο 40,3 
*(&Auav)... Ba0ciav?) 31,9 
"ἀλόχου ... Κολχίδος 48,2 
*noopvoéac ἅλὸς ἀμφιταρασσο- | 
μένας 51,2 | 
ἅλα (8 
*üuata τέσσαρα xal δέκα 12,2 
"Auagováóac Φέρεκλος 56 
ἀμαυρώσει χρόνος 4,5 (53) 
*duáyavoc συμφορὰ 5,11 (32) 
*üáuBpooíov ... μυχῶν 45,3 
ἄμετρον κακόν ἢ 91,16 (57) 
ἀμιϑρόν [228] 


᾿ "δῶρον ἀμπέλου 15,38 


ἢ Αιναίσων i. e. Κιναίϑων Bergk. 


?) Ilgen; δὲ νυκτε λαμστεῖ libri ; γυκτιλαμπεῖ Schneidewin; νυκτί τ᾿ ἀλαμπεῖ 
Hartung ; νυκτὶ λάμπεις Nietzsche; σύν τ᾽ ἀλαμπεῖ Blass; δίχα νυχτὸς ἀλαμπεῖ nuper | 
Usener et Radermacher; διὰ νυχτὸς ἀλαμπεῖ proposuerat Bergk. 1 

*) Bergk; idem oUlay olim proposuit ; àvisav a? λαέαν αὐαλέαν libri; ,,dyAaà». - : 
vel potius àyAad»'* Ahrens; οὐλέου Hartung; εἰνάλιον Volckmar (vid. annot. 5 p. 70). 


ἀχὰν Wilamowitz. 


ἢ ἄμοτον Bergk; cogitari potest de duérsgov. 


va "AuvxAaíav 29,2 
*duóvacOa:. [229] (41) 

οἶνον d uóvvopa δυσφροσυνᾶν 86 - 
— 66 H.-Cr. 

*yGoov ἁγνὸν ἀμφέπειν 58,3 

*dugi τε Περσέι 31,4 

πόνος ἀμφὶ πόνῳ 39,2 

ἁλὸς ἀμφιταρασσομένας 51,2 
(64) 

“ἂν 5,3.10 8,2 


"ἀνὰ ... πεδίον 30,1 
ἀνὰ ... ἅλλοντο 40,2 
*dváyxq ... μάχονται 5,21: 


ἐν ἀνάγκαις [226] 
ἀνεδήσατο νίκας 10,2 (60) 
ϑεῶν ... ἀνάκτων 86, 2 
* Λεχαίου ... ἄνασσεν 48, 3 


—— 


δινάεντα... ἄναυρον ὕπερ 593,9 
ἀνδρείας D8,( (64) 
*üveuoc ... πνέων 91,2 
ἀνέμου φϑόγγον ἢ 31,10 
dira ... ἀνέμων 41,1 
*áveuotoegécov πυλάων [280] 
ἀνεπιδόκητον 62,2 (62) 
*üvev ψόγου 5,2 
ἄνευ ϑεῶν 61,1 
ὑγιὴς ἀνήρ 5,4 
πᾶς ἀνὴρ 5,12 
ἄνδρα 5,10 32,2 07 
ἄν δρο᾽ ἀγαϑὸν 5,1 
ἀνδρῶν ἀγαϑῶν 4,0 
* Δώτιον ἀνϑεμόεν πεδίον 30,1 
*aowóc ἄνϑει 54,2 
ἄνϑεσί v εἰαρινοῖς 51,2 
ἄνϑεσιν 41,1 
*üy0ocozoc 32,1 
πανάμωμον ἄνϑροωπον 5,1 
ὦ ᾽νϑοωπεῖ 60 
ἀνϑοώπων 39,1 42 [193] 
ἀνϑοώποις 62,2 
ἐν (àvO od zoic)?) 61,4 
χεῖρας àvreívaw ἂν 8,2 (60) 
*áyzí(a) ϑέντα 4) 51,4 
δοιδᾷ δ) 31,2 
καλᾷ σὺν ἀοιδᾷ 40,3 
ἀπαγγελέω 5,18 
μηδ᾽ ἄγαν ἀπάλαμνος b,9 (44) 
ἅπαντα D(,0 
ἀπειρέσιοι... ὄρνιϑες 40,1 (82) 
"ἀπείρων γενέϑλα Ὁ, 0 (82) 
ἀπέλαστον ἵππον 29,1 (62) 
ἙΞἀπήμαντον 61,3 


4 
* 
* 
* 


!) ἀνέμων Bergk. 


09 — 


*ázó στόματος (2,2 


"rà ὀφειλόμενα... ἀποδιδόναι 
[191] 
ἄπονον ... βίον 36,3 (91) 


*yAvxélay .. . ψυχὰν ἀποπνέοντα 
52, 3 
οὖκ ἀπόρως δ 46,1 (61) 
᾿ἀποτρέπουσι κῆρας 2 
“ἐς ἄπρακτον ἐλπίδα 5,16 
ἄπρακτοι μεληδόνες 
39,1 (82) 
ἀπροφασίστως δουλεύειν [211] 
(62) 
*ápapeiv 41,3 (86) 
*üoexvov 69 (88) 
*üáoeváüc ... κόσμον 4,8 
ἀρετὰν 58,1 61,2 
aí μεγάλαι τ᾽ ἀρεταὶ 38,2 
Ἄρει (κακ)ομηχάνῳ 49, 2 
ἀρίσταρχον εἶπε τὸν Ala [231] (62) 
*iáovovoc 84,1 — 59,1 H.-Cr. 
ἄριστοι 5,14 
ἐξαρκεῖ 9,17 H.-Cr. (60) 
ἑἀρούραισι πυροφόροις 15,2 
ἀρύεται ἢ 44,1 
ἀρυόντεσσι 8) 45,2 (49) 
*do£avo ... μελέων 46,2 
*oó»(Üpovoc ἄστεος) 48,3 
*áóovàc ἄτερ (1,1 
m... udteo (1,38 
“ἐν ἀτερπεῖ δούρατι 31,6 
Ἄτλας 18,8 
"αὖ 65 
*ó καλλιβόας πολύχορδος αὐλός 
46, 3 


?) fortasse non ἃ Simonide profectum esse censet Hiller. 

8) Hermann; αὐτοῖς libri; ϑνατοῖς Schneidewin. 

4) Bergk; ἀντειϑέντα libri; ἀντιτυϑέντα RoDbach, Hartung. 

5 Bergk; οἶδα libri, vid. annot. 12. p. 79. 

9) ,poeta οὐκ ἄπορος videtur scripsisse'* Bergk. 

Ἢ εἰρύεταν Reiske. 

$ Bergk; ἀρυόντεσσιν Schneidewin; ἀραιόν τέ éorw Semenov (1905). 


"δ τι γίνεται αὔριον Ὦ 32,1 

τὴν Αὔριον δαίμονα κέκληρεεν 

[210 B] 

"αὐτῷ 8,2 
"ἐπ᾿ αὐ έν εἢ 90, 5 
ἔάφϑιτον ... βίον 36,3 
παῖ... ᾿Αφροδίτας ὃ, 48,1 
ἄφυκτος .... ϑάνατος 89, 8 (61) 
ἐσὺ δ᾽ ἀωτεῖς 4) 31,5 (86) 


Β 
*(dAuav) ... βαϑεῖαν ὃ 37,9 
*"áugpií τε Περσέι βάλλε φίλαν 
χέρ᾽ *) 31,4 
κενεὰν éc ἄπρακτον ἐλπίδα 
μοῖραν ἀιῶνος βαλέω 5,16 
βάλῃ 11 
βαλών 53,2 
*ó Σπάρτας βασιλεύς 4,8 
* Πολυδεύκεος βία 8,1 
Ἐβιᾶται ἢ 16 
δέος ΤΠ 
ἄπονον οὐδ᾽ ἄφϑιτον οὐδ᾽ 
ἀκίνδυνον βίον 36,3 
*Biórov*?) 55 (30) 
“βλεφάροις D8, 4 (40) 
*uóAy 98,5 (86) 
*iéBóupwucotv 0áAacca 1 (36) 


ἢ omittitur altero Stobaei loco. 


3) αὐχένα vel αὐχένα τε Bergk; vid. ann. 7 p. 73. 


3) *4gpoóíra Bergk. 


; Casaubonus; αὖτε εἷς Athenaei, avra: et αὐταῖς Dionysii libri; ἀωρεῖς 
Schneidewin; οὐκ ἀΐξις Koch; αὔτως Mehlhorn; αὖ τέως Hermann, Ahrens; αὖτ᾽ 
ἀΐεις Volckmar; οὐ δάνιᾷ σε i. e. οὐ δὴ ἀνιᾷ σε Usener et Radermacher. 

ὃ βαϑειᾶν Ahrens; βαϑύ (sc. κῶμα) Volckmar; βαϑείας (sc. ἐξ ἁλός) Blass, 


vid. annot. 3 p. 68. 
*) βάλε var. lect. 
ἢ βιάζεται var. lect. 


τ 


8) Hermann; βιότῳ Schneidewin. 


9?) γαλαϑηνῶν Nietzsche. 


10) delendum censuit Aars; dubitat Hiller Bu. J. 1888 p. 180. 


11) inseruit Bergk. 
13) omisit Bergk. 


18) omisit pars librorum et Blass; μέαν Kaibel. 
M) δοκεύεε vel σκοπεύει Reiske; σπεύδει Schneidewin. 


15 γενήσεται Meineke, 


*BovAá 51,6 

“βρέφος 31,15 (10) 

*Boórsot παλάμαι DT, 6 (38) 

*ob πόλις o0 βροτός 61,2 
βοοτῶν 41,3 (33) 

βωμὸς 4,3 


I 
“τῶν ὑπὸ γᾶς ἐκείνων 60 
κατὰ γᾶς 63 
*»aAa0ünvà ... ἤϑειϑη 81,6 
γαλαϑηνὸν τέκος 52,93 (44) 
* leuxüc καϑύπερϑε SEI aee 23,1 
*»áp 01,5 
eg 50,D.12!") 15,1 32.3. | 
36.1 38,1 39,4 411: 
46,11 53,4 59 69 "Ll. 
* ueAinóéa γᾶρυν 41,2 (81) 
“τῶν {γε vov V) 10,1 
γε 94,13 | 
γ᾽ 3,17 H.-Cr.'?) 5,3 18,3!*) 
γελᾷ [224] 
*yeveá [284] 
*yevéOAa 5,6 
γέρας b,10 366 
*yt6cu!*) 46,1 (16) 
*yüjoac 36,4 
*6 τι γίνεται αὔριον 1) 32,1 


ME 


γίνεται [226] 9 4,2 8019 5,10.13.19.21 
ἐγένονϑ᾽ υἷες 36,2 18,1. 8 5) 80,4 51,82 36,2 
γενέσϑαι 5,1.15 97,55).6.9 (0 37,16 39,3 
τὸ... γεγενημένον 69 40,2 47,1 (δ᾽) 48,15. 65 
ἐγγενέσϑαι 68,2 71,8 (9) 15,1 80A 84,77) 
σύγγνωϑί μοι 91,19 (61) — H.-Cr. 59,1 [193] 
*yAvxeiav ... ψυχὰν 52,2 *Ocíuatí (759) 91,3 (81) 
γλυκὺ [226] *Oswwoóv 91,13bis 
γέαιραν γνάϑον [244] (53) *réccaga καὶ δέκα 12,2 
*noó γόων ὃ 4,3 "ev ... λαβὴν δεσμὸν καλεῖ 
[238] (47) 
4 ἀνεδήσατο νίκας 10, 2 (60) 


λάρνακι [ἐν] δαιδαλέᾳ 31,1 δὴ 10,1 37,18?) [224] 
δαιμονίαν ἐς ὕβριν 23,93 (45) διδάσκει 01 
δακέϑυμος ἱδρὼς 58,5 (67) ἐδίδωτι 3) 18,1 


*üéóáxovoav 52,2 ἀποδιδόναι [191] 
δαμασίμβροοτον τὴν Σπάρτην “διζήμενος 5,16 (36) 
προσηγορεῦσϑαι . .. [218] (62) *(vóoqt) δίκας 31,19 
δαμασίφωτα τὸν ὕπνον εἶπεν |232] ὀνασίπολιν δίκαν 5,8 
(62) ᾿ δίκαιον [191] 

Δαναοί 50 ᾿ϑαλασσαίαισι δίναις DT, 4 


ἧδασπλῆτα Χάρυβδιν 38,1 (83 ἥδινάεντα ..."Avavoov 53,2 
*óé ue D1,1 δέ μιν 58,8 δέτις “μέγαν ἐς δίφρον 80A 
91,17 δέ vo. 81.18.79 *xauzbAov μέλος διώκων 29,8 
δὲ 48.4.7 16 39,1.2?) (46) 
394,15 48,2 57,D5 01,89 κυανέῳ ... δνόφῳ ) 31,8 (04) 
02,2 "75 "τὸ δοκεῖν '(6 


δὲ: 5,14 Plato. (03) 30,1 inseruit Bergk. 31,1 libri. 31,9 inseruit 
Scehneidewin. 37,7 libri; deleverunt editores plerique; διὰ proposuit Bergk; 
δίχα Usener et Radermacher. 

δ᾽: 5O inseruit Bergk. 

τόσας δή: 10,1 var. lect. 


ἢ Higen et Eichstaedt; προγόνων libri; πρὸ χοῶν Hermann. 

?) δ᾽ ἐν Schneidewin. 

3) vid. annot. 11 p. 83. 

1 9" Bergk. 

5| vid. annot. 4 p. ΤΌ. 

9) vid. annot. 1 p. 75. 

ἢ γὰρ Bergk. 

8) Hiller; δεῖ ματε δείματι δεῖμα libri; δεῖμά τ᾽ Wilamowitz; δείματ᾽ Michel- 
angeli. 

9) vid. annot. 4 p. 80. 

10) vid. annot. 10 p. 82. 

1 λάπᾳ Ahrens. 


παῖ δολόμη δες 1) 43,1 (62) 
* üreoztei δούρατι χαλκεογόμφῳ 
97, 1 
δουρὶ 53,1 
ἀπροφασίστως δουλεύειν [211] 
(68) 

"ἄνϑεσι {ζδριμυτάτοις ἢ 471,1 
δυνατὸν 5,16 (51) 
δυσαμβάτοις.... πέτραις 58,2 
δυσφροσυνᾶν 86—66 H.-Cr. (47) 

*óbósrrau κατὰ γᾶς 63 

"τὸ πέρυσι δῶρον ἀμπέλου 15,2 
Δώτιον ἀνϑεμόεν πεδίον 80,1 


Ε 
*Fapoc ἁδυόδιμου 14,1 
*üyyevéo0ac 68,2 
"ἐγὼ 5,4.15 [224] 
ἐμοί) 3,17 H.-Cr. 
μοι 0,8 37,19 46,25) 
με 51,1 
*Zvsow [199] 
*e( 5,13 37,13 770,2 
"ἀηδόνες ... εἰαριναί 13,2 
ἄνϑεσί ... εἰαρινοῖς 51,2 
*Efoyov εἶδος 18,3 
*elÓc c vid. s. v. οἶδα 
Ἐεΐκοσι 49 
*eixev9) 80A 
"εἵλετο, καϑέλῃ vid. s. v. αἱρέω 
(εἶσ) 18 


&io«v; 5,14 Plato. 


παριόντος 91,10 | 
*obx ἔστι D,IO ἔστι 58,1 66 
ἐστι 01,D . 
οὐκ ἔστιν 62,1 
ἐστὶν π0.1 
ἔστιν 61,4 
ἦ 9,3 
ἔμμεναι 5,9.10 
(ἐών) 5) 64,2 
ἐὼν 32,1 
ἔσσεται 32,2 
ἔσται 09 
ἦν 91,13 
τὸ παρὸν 46,1 
“εἶπέν, εἴρη μένον vid. s.v. λέγω 
*éyi*) 80A 
μίαν 38,1 
ἐκ χειρῶν li ἐκ σέο 97,18 ix 
μυχῶν 45,3 
*éxáorq [191] 
"Exatov προσεῖπεν ᾿ἀπόλλωνα 26 Α 
τῶν ὑπὸ γᾶς ἐκείνων 60 vid. | 
etiam s. v. κεῖνος 
“ἑκὼν Ὁ, 20 
᾿λάρας [284] 
*xepoéooq ... ἐλάφῳ 930,3 
ξλαφρὸν ὄρχημ᾽ 31,2 
ἐξελέγχει 15,1 (60) 
*éAeAiCóuevoc 29,3 | 
*2400», ἐλϑὼν vid. s. v. Zoyo- 
μαι 


1) δολόμητες var. lect.; δολόμητις scripsit Bergk, qui ad '4gooó/ra (vid. - 
annot. 93 p. 70), item Pomtow, qui ad παῖ referri iubet; δολομήδεος Rickmann. 


?) δώματι var. lect. 


3) inter poetae verba recepit Hartung. 


*) omisit Bergk. 
δὴ us et μου varr. lectt. 


5) proposuit Bergk; ἔνεικε idem in contextu verborum. 
ἢ Bergk; ,nisi óc malis* idem; legebatur ἐς, 


*| Bergk; ἔχων libri. 


?) proposuit Bergk; ἕνα idem in contextum verborum recepit; ἐν libri et : 


Hartung. 


Μαιάδος οὐρείας ἑλικοβλεφά- 
gov!) 18,2 (49) 

ἔξλλαϑι 49 (831) 

Ἑλλάδος 4,1 

“ἐς ἄπρακτον ἐλπίδα Ὁ.10 (81) 
ἐμμελέως ὅ, ὃ (61) 

ἐμῶν δημάτων 31,14 

“ἐν Θερμοπύλαις 4.1 ἐν ἀγῶνι 
10,8 λάρνακι [2v] δαιδαλέᾳ 87.1 
év ... δούρατι 81,0 ἐν χλανί(σιν) 
94,12. ἐν (ἀνθρώποις) 61,4 à» 
οὐρανῷ (( àv αἰϑέρι 84.1--Ὁ9,2 
H.-Ür. ἐν ἀνάγκαις [226] 

"Eouác ἐναγώνιος 18,1 (57) 

"iyavrí(ov) αὐτῷ ὅ 82. - 

*ÉyÓóo0ev 58,6 

"robvexev D,15 

*Eyia 44.1 

*"ivyocípvAAoc ἀήτα 41,1 

ἐντάφιον 4,4 (58) 

* ev ἐξ ἀνάκτων | 36,2 
xvavéov ἐξ ὕδατος 40,83 πολυ- 
βότρυος ἐξ ᾿Ιωλκοῦ 53,3 

ἐξαρκεῖ 3,17 H.-Cr. (60) 
ἐξελέγχει (5,1 (60) 

“ἐς γῆρας ἐξίκοντο 30,4 

“ἔξοχον εἶδος 188 

᾿ἐπαίνη μι 5,19 (41. 54) 

ἔπαινος 4,3 (54) 


2 * 
ἐσ €t; 


ἢ εὐπλοκάμοιο , Athenaeus. 
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ἐπείπερ 46,2 
“ἐπέρχεται 46,1 
ἐσέ v ... ερὼν *) 5,18 
ἐπὶ συμφοραῖς 14 ἐπὶ né- 
τραις 58, ὦ 
τοὐπὶ πλεῖστον 9) 5,14 
δ᾽ ἐπ᾿ αὐχένι ἧ 90,4 πάντ᾽ 
(22) oiuo»5) 30,5 
ἐπικρέμαται ϑάνατος 89, 8 (49) 
᾿ξπίσκοπε Κλειοῖ 45,1 
᾿ἐπιχϑόνιοι 12,3 
*4apoaAéov ἔπος 91,18 
*ézraà 18,4 
*4600v ἁγνὸν ἀμφέπειν 58,8 
*eoavvóv ὕδωρ 40,9 (88) 
*foóp*) 6,320 
* δείματί ἊΝ ἤριπεν 1?) 817,8 
πριγὸς ... ἐριϑάλλου δ4, ἃ (62) 
"Eouác ἐναγώνιος 18,1 
᾿ἐπέρχεται 46,1 


ἐλϑών 55 
ἐλϑὼν 13,2 
* eüztoóoQztoí . . . ἔρωτες 11) 28,2 
(40) 


*éc ἄπρακτον ἐλπίδα 5,16 ἐς. 
τέμενος 18,2 Na ibiey à ἐς ÜBow 
23,8 ἐς γῆρας 36,4 ἐς Κόρινϑον 
48,1 ἐς ἄκρον 58,0 ἐς δίφρον 
80A 


68,1 Bergk; incertum an poetae sit vocabulum. 


3) κεῖτ᾽ ἐν Bergk; 9 ἐν Schneidewin; σὺν Blass. 
8) ἐναντίας (Sc. τὰς χεῖρας) Lucian., Schneidewin. 


^| Bergk; ἔπενϑ᾽ Plato; 


εἶτ᾽ Hiller. 


5) ἐν ταῖς συμφοραῖς schol. Ar. Equ. 405; & Schneidewin. 
9) Hiller; ἐπὶ πλεῖστον Plato; τοὐπίπλειστον Hermann; κἀπίπλειστον Blass; 


τὸ πλεῖστον Bergk. 


ἢ μεϑέπ᾽ Bergk; 9'£4' Schneidewin. 


8) vid. annot. 9 p. 79. 
9?) ἕρδεν var. lect. 


1) Brunck; £gwrev et ἔρειπεν libri; προσεῖρπε (vel ποϑεῖρπεὶ Bergk; ῥῖπτεν 


Volckmar; παρῖσχεν Ahrens; 
Usener et Radermacher. 


ἔριπ᾽ Wilamowitz; ἐφεῖρπεν Michelangeli; φρέττεν 


11) γέλως Schneidewin. vid. annott. 4 p. 14; 15 p. 80; 6 p. 84. 


ou WW nn 


* σϑλὸν 5,9 ὑπεῖχες 91,14 (88) 
* βλεφάροις ... ἔσοπτος ἢ Ὁ8,4 (82) ἑφϑὸν 64,1 (65) 
*Foyatov 63 


*Er, μᾶλλον 60 Z 
"πράξας ... εὖ 5,12 δίδωτι... Ζακύνθῳ 15,1 
εὖ 18,1 ζαλωτὸς αἰών 11,3 (49) 
(εὔγδενδρον ἀγλαὸν Διὸς τέμε- | "Lv 60 
γος *) 13, 2 (58) Ζεὺς 12,2 
oixéravy εὐδοξίαν 4,6 (55) Ζεῦ πάτερ 81,1 
*epóe βοέφος 31,15 Διὸς τέμενος 13,2 
εὐδέτω ... πόντος 91,15 
εὑ δέτω... κακόν 81,10 (87) H 
"εὐκλεὴς ... ἅ τύχα 4,2 ἢ 10,2. 29,1 . 1,2 
εὐπρόσωποί.... ἔρωτες ἢ 29,2. "ἠδὲ 53,4 
(08) ἥδυμον ὕπνον 19 
*ávaroy ... eboéuev... ἐλάφῳ) “γαλαϑηνῷ ... ἤϑεϊ 31,6 (41) 
30, 3 *viec ἡ μίϑεοι 36, ἃ (81) 
ἐπί... εὑρὼν 5,18 ἐϑεῶν ἥσσω 51,5 
(Εὐρυ δίκας) ) 52,1 ἡ ἠχώ [286] 
εὐρυέδεος.... χϑονός b,1T (63) 
εὐρὼς 4,4 (50) o 
δ εῦτ ?) 183,1 *iéBóufotv ϑάλασσα ἢ 1 
Ἐϑαρσαλέον ἔπος εὔχομαι 81,19 ϑαλασσαίαισι δίναις 51,4. (58) 
“εὐῶδες ... ὕδωρ) 45,3 ϑάμβος ἀρσενικῶς [281] (64) 
ἔξχω 31,0 *ódávavoc 39,3 65 
ἔχει 10,2 ϑάνατον 30,2 
ἔχοι 5,10 "^ ϑαρσαλέον ἔπος 31,18 
ἔχων "9 ϑεὰ 3) 80A 
προσ(έχων) 81,12 (ἁγνὰν) . . . (ϑεὰν)}} 58,3 


1) ἔσοπτον Bergk. 
3) vid. annot. 10 p. 82. | 
.. 5) Bergk; ἐς ἀγλαόδενδρον Valckenaer; δενδρεῶν᾽ ἐσελϑὼν (vel δένδρεων ἐσ) - 

τ. àyÀ. 4. Hermann; ἐλϑὼν εἰς v. 4. ἀγλαόδενδρον Hecker; δένδρων Nagel. 

4) εὐπρόσωπος Schneidewin; vid. annott. 11 p. 73; 15 p.80; 6 p. 84. 

ὅ) vid. annot. 6 p. 77. 

8) inseruit Bergk; στόματος inseruit Schneidewin; Νύμφαι vel Mo?oa« (scil. 
ἰοστέφανοι) Dobree. 

ἢ δεῦτ᾽ Schneidewin. 

5) εὐοδεῖς Hartung. 

?) Bergk; λάϑει idem cum Ahrensio, probarunt Usener et Radermacher; 
ἤτορι Athenaeus; εἴδει Burges; μείδει Emperius. | 

19) Ald.; codd. ϑαλάσσας, 

ἢ Bergk; traditum est ϑεαὶ; 9s& Hartung. 

12) vid. annot. 1 p. 67. 


*éeóc 5,10 61,8 
0eóc 62,3 
9601 5,14.21 42 
| ϑεῶν 36,2 57,5 61,1 71,8 
ϑεριζομένα 46,2 (61) 
ἐν Θεομοπύλαισι 4,1 
*9avóvrov 4,1 (31) 
*óvaróv 58,4 11,2 
ϑραύοντι 51,6 (65) 
* üeAAoztóÓc»- ϑύγατρες ἵππων T 
ἑπτὰ ἰοπλοκάμων φιλᾶν ϑυ- 


γατρῶν 18,4 


I 
*ióov vid. s. v. ógáo 
*óaxéÜvuoc ἱδοὼς 58,5 
*ieica φωνὰν (2,2 
*ixveitau 99,1 
(ὁ δ᾽ ixcev)) 48,1 
(xy v?) 58,6 
ἐς γῆρας ἐξίκοντο 936,4 
“φοίνικας... ἱμάντας 11 
ἱμερόφων᾽ ἀλέκτωρ") 80 B (61) 
ἑπτὰ ἰοπλοκάμων φιλᾶν ϑυγα- 
τρῶν 18,4 (52.58) 
(Εὐρυδίκαςν loovepávov!) 52,2 
(61) 
Ῥἀπέλαστον ἵππον 29,1 
ἀελλοπόδων ... ἵππων ἴ 
ἱπποτροφία 15,1 (55) 
*ipàv παιδοτρόφον 12,4 


o ... μέρος 39,4 
* gowíxsov ἱστίον 54,1 
*lovet ...u8 91,1 (88) 


καὶ: 4, Arsen. om. Diod. 


15 


* M 
καρπὸν ... 


*i»désc 40,2 
πολυβότρυος ἐξ Ἰωλκοῦ 53,3 


K 
*xa0éAg ὅ,11 
ἐχαϑύπερϑε γαλάνας 23,1 
*xai 5,25i5,13.19. 12, ἃ (καὶ) 
31,19 38,2 40,11 49 57,4.6 
65 66 76 [226] 
xaí xev9) 31,14 
καίτοι ... εἰρημένον 5,9 
Ἄρει (xax)ounugávo?) 43,2 
*xaxóc 0,9.13 
κακός 939,5 
κακὸν 5,10 
κακὸν 62,1 
ἄμετρον κακόν 9(,16 
κακῶς 0,19 
*xaAéovou 31,38 
καλέουσιν 12,3 
|. χαλέονται 18,4 
καλλιβόας ... αὐλός 40, 8 (08) 
ἜΜοισᾶν καλλικόμων 44, ? 
“καλὸς 4, 2 
καλᾶς σοφίας 10,1 
καλᾷ ... ἀοιδᾷ 40,3 
καλὸν noóocno»?) 37,12 
καλά ὃ, 
ὄχαμπύλον μέλος 29, ὃ (45) 
*Ov κάρα 30,4 
χϑονός 5,17 


*óAtyov ... κάρτος 939,1 


χειμέριον κατὰ μῆνα 12,1 


κατὰ γᾶς 63 


1 Sehneidewin; οὐδ᾽ ?«ez' Elmsley; ὁ δὲ κατεὶς proposuit Bergk. 
?) Sehneidewin; ?«zz' libri; οὐκ ἂν ἵκοιτ᾽ Doederlein; ?x;raí τ᾽ Bergk. 
3) ἡμερόφων᾽ var. lect. et inde Schneidewin ἁμερόφων᾽; ἐδρόφων᾽ Ahrens. 


4) εὐστεφάνου var. lect. 
5| vid. annot. 7 p. 78. 


9$) 7 κεν Schneidewin; 7 κ᾽ Blass. 
ἢ Bergk; δολομηχάνῳ vulgo; δολομάχανος Schaefer. 
8) χλιϑὲν ,sive κλυϑεὶς malis Bergk. 


ὡς 


κατεκώλυε 41,2 (05) Ἐχλέπτουσιν 42 
Ἑχαταπαύετ᾽ 46,2 | ἢ ἄγγελε κλυτὰ) 14,1 
*xé 55 *»véocttc ἢ 37,6 
x£&!) 5,14 ἀλόχου... Κολχίδος 48,2 
κεν 87,14 51,1 *redy κομᾶν), 31,9 
*xtÓvoUSG τοὺς φίλους [298] *xoría μεταμώνιος 10 
“κεῖσαι 60 Κορινϑίοισιν 50 
κείμενος 81,12 ἐς Κόρινϑον 48,1 
Ἐκείνου 39,4 vid. etiam. s. v. κορυδαλλίσιν  θ8, 2 (55) 
ἐκεῖνος “ἀρετᾶς μέγαν ... κόσμον 4.9 (41) 
*xéAou εὗδε) 91,15 ἐπικρέμαται ϑάνατος 39,3. (49) 


*x£vytàv... μοῖραν alvo: 5,16 Κρῆτά.... τρόπον 31,3 
pi00c ... xeveóg oov 15,8 (02) — ó Koióc 13,1 
κεροέσσᾳ ... ἐλάφῳ 90,2 (02) *xvavég ... δνόφῳ 1) 37,8 


*bnipg κεφαλᾶς 40,2 xvavéa χελιδοῖ '(4, ἃ 
*üázotoénovot κῆρας 2. xvavéov ... ὕδατος 40,8 (33) 
κιβωτός [239] (62) κυανοπρώϊραν [241] (64) 
*xióvauéva?) 41,2 “παριόντος κύματος 91,10 
*xwnÜcicá ... λίμνα 91,2 κυμάτων ὃ [228] 
κίρτος [240] (65) πτωκὰς κύπειρος [242] (62) 
*xíye*) 65 *xóva ᾿Αμυκλαίαν 29,1 
*vaílag xAatóoc xagaéwióvtov") κατεκώλυε 41,2 (65) 
29, 8 (41) κωτίλη ἡ χελιδὼν καλεῖται [248] 
ἐπίσκοπε Κλειοῖ.... χρυσόπεπλε 
45,1 A 
Κλεόβουλον 51,1 *Aáyov μέρος 1) 39,4 
*üívaóv τε κλέος 4,9 ^. 4a0ávsuóv ... ὥραν 12,3 (63) 


κοὔρων δ᾽: "76 in fine; quod Bergk in initio fragmenti poni vult, 
Wilamowitz tamen ad finem reposuit, cfr. Herm. vol. XL p. 128, cum mutaret 
in κούρων «ὕ; δε; idem antea coniecerat Bergk, cum in adiectivo proximo pro- 
poneret lectionem xeveoggóvo» loco traditae xeveógQov. 

(κύων): 80,1 inseruit Bergk; ἢ τὸ(ν ϑηρευτὰν) οἷος xré. Semenov. 


ἡ Hermann; ἂν Plato. 

3) Schneidewin; κέλομαι vulgo; κέλομαι δ᾽ Bergk. 

3) Wyttenbach et Duebner; σκεδναμένα vulgo; κιδναμέναν Schneidewin ; 
σκιδναμέναν Reiske. 

4 Bergk; £s Gaisford. 

δ) vid. annot. 5 p. 78. 

^| Ursinus; κλητὰ vulgo, Semenov. 

ἢ κνώσσων Sitzler; κνοώσσεις cum libris Dionysii Usener et Radermacher, 

5) τεὸν κῶμα βαϑύ Volckmar; vid. etiam annot. 10 p. 83. 

9?) κορυδαλῆσι et κορυδαλλοῖς varr. lectt. 

10). ἀενάῳ Ahrens. 

") λάχομεν proposuit Bergk; item Hartung. 


“λάβεν 61,2 

λάβοις ἢ 45,3 
*láuzov 84,7 -- Ὁ 
"λαοῖς 53,4 
Ἑλάρνακι [ἔν] δαιδαλέᾳ 91,1 (41) 
*einév v 81,4 


9, 2 H.-Cr. 


καίτοι... εἰρημένον 5,9 
“λελοιπὼς ἢ 4,8 
λεπτὸν... οὗας ἢ 91,14 
*levxüc... γαλάνας 28,1 


λευκὸν τὸ δέρας εἴρηκεν 2l 
Aexaíov 48,3 
“Μεωνίδας 4,1 
λίϑον 51,5 
* xwnüeioá ... λίμνα 31,2 
Aívóov ναέταν 51,1 
*Zow τις λόγος 58,1 (42) 
λόφον 68,2 


M 
“Μαγνησίαν 48,1 
Μαιάδος οὐρείας ἑλικοβλεφά- 
gov*) 18,2 
*uáAL.ova 59 
*uGAAov 550 00 
* uavíeu?) 50 
μαρτυρεῖ 4,'( (53) 
*eboé£uev (ματεύ ων) ἢ 30,3 
“μᾶτερ 49. 


44 


*uáyxovtau 90,21 
με vid. s. v. ἐγώ 
*uéyav... 


κόσμον 4,8 μέγαν 
ἐς Óípoov 80A 

μεγάλαι... ἀρεταὶ 38,2 
ἄπρακτοι .., μεληδόνες 39,1 
(05) 


Ἐξανϑὸν μέλι 47, ὃ 
ἐμελιαδέα γᾶρυν 41,2 (84) 
μέλισσα 47,1 
καμπύλον μέλος 29, 3 


τερπνοτάτων μελέων 46,3 
ἐμέν 49 
μὲν. 4,2 5,1. 89.1 


*uévosc στάλας 51,4 


ἴσον Aáyov μέρος 839,4 4) 
μεταβουλία 37,17 


*xovía ... μεταμώνιος 16 (45) 
πάντα μεταρρίπτει ϑεός 62,3 
(61) 
ὠκεῖα... à μετάστασις 82,4 
(95) 


οὐδὲ μή uv?) 5,4 μή μοι 46,2 


εἶ μή τις 10,2 
μὴ Ὁ,1.150 17 58,5 μὴ οὐ 
5,10 


*ugó 5,38 32,2 
*ungó£v aioyoóv 5,21 
μέλι μηδομένα 41,2 


λευκὰ: D,í libri; deleverunt editores. 
μὲν: 5,12 traditum; delevit Hermann. 31,8 Plutarch; μὲν Casaubonus. 


μὴ: Ὁ, 8 Plato; delevit Bergk. 


ἢ Crusius; λαβόν libri; ew Bergk; λέβα Paton. 


2) λιπὼν Xni. 


8) λεπτῶν var. lect.; probavit Wilamowitz. 


^| Μαίας Athenaeus. 
5) μέμφεταν var. lect. 


9) Schneidewin dubitanter; μανύων vulgo; 
κύων Hermann; s$gzo&w μανύων Semenov. 


?) receperunt Bergk alii. 


κύων Wyttenbach; εὑρέμεναε 


8). Pflugk Schneidewin Hartung deleverunt. 
9) Usener et Radermacher; ua:z(o)govA/e μαιτ(α)βουλέου ματαιοβουλία libri ; 
μεταβουλεία Hartung; μεταβολία Blass; μεταιβολία Bergk. 


1) Bergk; μὴν libri. 


a WE 


"μῆλον τὸν ταῦρον ὀνομάζει 28 *vatac κλαΐδος ἢ 25,2 
ἥτε μὴνἢ 391,2 *vaíceu 08,2 
*weuiéoiov κατὰ μῆνα 12,1 vat 48,2 
Ἐμήποτεΐ 32,1 váxoc 21 
*üoynw' ἀοιδᾷ ποδῶν μιγνύμεν πολύλιστον... νᾶζμαν 45,2 
81,2 *véaugav γνάϑον [244] 
μέμικται D, Ἑγέμεται 0,9 (4ὴ 
μίμεο 29, 3 (50) *ó νέος olvoc ΠΌ,1 
*ufj μιν 5,4 μιν 81,82) 58,3 γέους 53,2 
Ἐμνᾶστις 4,8 (42) ᾿ἀνεδήσατο νίκας 10,2 
*uor vid. s. v. ἐγώ *víxace 53,2 
*»eyeüv ... μοῖραν αἰῶνος D,16 “καὶ νόῳ τετράγωνος 5,2 νόῳ 
à Μοῖσα 46,1 πίσυνος 51,1 
Μοισᾶν καλλικόμων 44,2 γόον 42 
μόλῃ vid. s. v. βλώσκω *(vóoq δίκας ἢ 31,19 
ὄργανον Μολοσσόν 31,8 *»)v 10,1 
*óe0c . . . μόνος 5,10 »v» 31,15) 
μόνος ἅλιος "Ul *vvxti ἀλαμπεῖ 91,8 
μόνον 46,1 
*ubOoc ... κενεόφρων (5,8 Ξ 
ἧτανυπτερύγου μυίας 82,8 *tayOóv μέλι 41,2. (84) 
πετάλοισι μύρτων 10,1 (60) ᾿ ξεινοδόκων 84,1 — 59,1 H.- 
"ἀμβροοσίων ἔκ μυχῶν 45,8 Cr. (42) 


*uoguáconar Ὁ,Ὁ 


dy pipi O0 
5 65 
ET vere ΟἿ, δ᾽ μὴ *ó 4.2.8 016. δ. 810, 13,1 38,2 
Ν - . 89,3 46,8 (δ) 48,11) 61,3 65. ' 
Aívóov ναέταν DT,1 (55) 15,1.3 84,7 — 09,2 H.-Cr. 


1) τ᾽ ἐμῇ et βρέμῃ varr. lectt.; ve λέην Ahrens; πέσεν Schneidewin; βρέμεν — 
Schaefer; βρέμοι Hermann; τ᾽ ἐμάνη Nietzsche; τ᾽ ἐφόρει μὲν Bergk; τέτμε Smyth; 
τε νιν Wilamowitz; τ᾽ ἔχε μὲν Buchholz; τὰ μὲν... «ἐφόρει» Usener et Rader- 
macher. | 

?) Bergk; μηδέποτε libri. 

8) Bergk; μὴν libri; fortasse μήν μὲν scribendum; vid. p. 19. 

*) Casaubonus; μὲν Plut. libri. 

δ) ναΐαις κλάδεσο᾽ Schneidewin. ' 

*) Bergk e corruptela ἀραιόν τέ lord» ἀϊχρυσόπεπλον ;' vid. annott. 8 p. 69, 
11 p. 84; ἀρυόντεσσιν ἃ χρυσόπ. Hartung; ἀρυόντεσσι ϑεὰ χρυσόπεπλ. Sitzler. 

?) Victorius; probarunt Usener et Radermacher; xai νόσφι δίκας Wilamo- | 
witz; ἢ νόσφι δίκας Ahrens; cexvógs δίκαν Mehlhorn; τεκρόφι δίκᾳ Schaefer; Hel 
νόσφιν δίκας Blass; νόσφιν δίκας Hartung; τέκνου ἐπὶ δίκᾳ Sitzler; εἴτε νόσφι δίκας 
Headlam. 

5| Blass; νῦν libri; ov» τ᾽ Schneidewin. 

ἢ vid. annot. 2 p. 68. 

᾽ν) delendum censet Bergk. 

?) vid. annot. 1 p. 75. 


τοῦ 40,1 
τῷ [198] 
τὸν 493,2 65 
à 4,2 32,4 406,1 
τᾶς 11,8 
tá» γ᾽ 18,3 
τὰν 90,4 58,1 76 
τό γε 91,18 


τὸ 5,8.15 81,3 461 69 


19,2!) '76 [226] 
τοὐπὶ πλεῖστον 5,14?) 
τοὔνεκεν 5,15 
οἵ v? 39,4 
τῶν 41 5,5 10,1 60 
τούς 5,14 
aí 38,2 
ταὶ) 18,4 

«à [191] 
τοῖσί τ᾽ 5,1 
*605:9) 4,6 5,39 
ἅδε 51,6 
*gó&yuos óóu [250] 
*elód c γ᾽... δίκαν 5,93 (81) 
oixévav εὐδοξίαν ἢ 4, 6 (56) 
᾿ Οἰκιάδης [245] 
*oixtoc9) 4,3 
*návv" (ἐπ oiuov?) 30,5 


τὸ: post εἰρύεται 441,1 libri. 
oi: 5,14 Plato. 
ταῖς: 14, vid. annot. 5 p. 78. 


τὰς: 8,2 Lucian., Schneidewin. 


! Gerhard; vid. annot. 5 p. 80. 
?) vid. annot. 6 p. 78. 
3) oc Platon. 


*véog oivoc 10,2 
oivov ἀμύντορα δυσφροσυνᾶν 
86 — 66 H.-Cr. 
*éy ... οἴῳ) 80A 
*ofoc 30,1 
οἷον 91,5 
*rvouyAcóyw διστός [248] 
*0ABiov 1) 32,2 
"ὀλίγῳ ... χρόνῳ 62,2 
ὀλίγον 39,1 
Ὅμηρος 53,4 
*óutAct... ἄνϑεσιν 47, 1 
ὁμῶς 39,3 
ὀνασίπολιν δίκαν Ὁ, 8. (03) 
*d)vaca 55 
*ózaóti 15,2 
ὡς ὁπόταν 12,1 
ἰδὼν 32,2 
ἔσοπτος 58,4 
ὄργανον Μολοσσόν 31,3 (50) 
*6g0oi 40,2 
* ἀπειρέσιοι... 
*oov' 41,1 
ἢ ἁλὸς ἀμφιταρασσομένας ὄρυμαγ - 
δός 51,2 
ἐλαφρὸν ὄρχη μ᾽ "Ἶ. 
*6v κάρα 8 80,4 


ὄρνιϑες 40,2 


.. 81,2 (66) 


ἢ Hartung; ,,Xyva, vel ἁγναὶ Semenov. 


δ Bergk; legebatur ó δέ. 
6) omisit Bergk. 
ἢ Schneidewin; οἰκετᾶν vulgo. 


8) Jacobs et Hermann; vulgo oroc. 
9) Schneidewin; idem πάντ᾽ ἐς οἶμον proposuit; πάντ᾽ ἄτολμον Hartung. 
10) proposuit Bergk; οἷον recepit idem; o/ov ... libri; οἱ Wilamowitz; 


"Οἰνεὺς Hartung. 


11 omittitur altero Stobaei loco. 


14) Bergk; ὄρχημα libri; vid. annot. 5 p. 69. 


18) Hiller; vid. annot. 8 p. 88. 


ee a 


*0c 5,8 D3,1!) Πελειάδες οὐράνιαι 18,5. (49) 
Q 58,5 *iy οὐρανῷ ἢ ΤΊ 
ὃν 5,11 Μαιάδος o?$0síac") 18,2 (49) 
οἵ 36,1 *obr^ 4,4 
"ὅσσον xoóvo»?) 32,2 o00?) 4,5 
ὅσοι 5,17 "οὔτις 61,1 
"ὅστις 0,20 39,5 "οὗτος [9 
ἅτις 41,2 τοῦτο 59 
ὅ τιΐ 32,1 τοῦτ᾽ 5,10 
δέει 1 οὕτω 53,4 
ἥδτι δὴ) 97,18 οὕτως á...15 32,4 
*ujj o? 5,10 οὐ 15,1 48,1 5O “τὰ ὀφειλόμενα [191] 
61,2 is '/5, 25) 
οὐκ 5,10 13,1 (ox) 87,85 II 
37,10 46,1 602,1 ἱρὸν παιδοτρόφον 12,4 (56) 
λεπτὸν... ovac 91,14 * Maiáóoc ... παῖς ἢ) 18,2 
οὐατόεντα σκύφον ἔφη [240] σχέτλιε παῖ δολόμηδες ᾽άφρο- 
(62) | δίτας 43,1 
"οὐδέ μοι 5,8 παίδων 49 


οὐδὲ μή ὕ,4 οὐδὲ D,21 “βρότεοι παλάμαι 51,6 
81.3 32,89 36,1 41,.}1| ϑεὸς ὁ πάμμητις 61,8 (68) 
50 58,4 70,1 71,3 zaváuco ov ἄνϑρωπον D,1T(08) — 


οὐδ᾽ 36,3 "is 37,10 “πανδαμάτωρ... χρόνος 4,5 (81) 
*obóév ἔστιν 61,4 παρὰ φωτὸς 5,9 
"οὐκέτ᾽ 69 παρὰ τρόχον 10,1 παρὰ 
(οὐλοὴ)μόλυ βδίος)  θ4,2 χρυσὸν 64,1 


οὔποτ᾽ 5,15 '- Ἐπαράιξαν δ) 23,2 
ὅταν: 91,1 libri; ὄπα Schneidewin. 


ἢ ὡς var. lect. 

3) ὁπόσον Heimsoeth. 

8) εἰ Meineke. 

4 ὅτι 0? Hudson; όττε δὲ Bergk; δὲ τε δὲ Schaefer; ór(z). δ᾽ ἢ Blass; ὁ τε 
δὴ Usener et Radermacher. 

5| Gerhard (scil. o? τὸ); οὔπω libri; οὔπω «τὸ; Wilamowitz. 

9) Thiersch; οὔτ᾽ et o?r' corr. οὐκ libri; οὐδ᾽ Brunck; οὔτ᾽ Blass, Usener 
et Radermacher. 

Ἢ οὐ libri. 

8) εὖτε Stadtmueller. 

?) Bergk; οὐδὲ μόλυβδον libri. 

10) Schneidewin; οὐρανοῖς libri. 

H) omisit Athenaeus. 

13) οὐδ᾽ Blaydes. 

18) οὐ τόσα Bergk; ὑστέρα Heimsoeth. 

M) γένεϑλον Tzetz. Lycophron; item Hartung et Pomtow. | 

15) Bergk; legebatur παρήϊσαν; παρέπεισαν Hermann; παρακνίξας Schneide- 
win; cfr. annott. 11 p. 73; 4 p. 74; 6 p. 84. | 


*(oüx) ἀδιάντοισιν παρειαῖς 31,9 
παριόντος κύματος ἢ 31, 10 
τὸ παρὸν 46,1 
παρϑένος (2,2 
πᾶς ἀνὴρ 5,12 
závv (ἐπ᾽) οἶμον Ἵ 30,5 
πάντων Ἵ 58,4 
πάντας 0,19* 53,1 
πάντα 5,0 38,1 46,2 62,3 
πάσαισιν κορυδαλλίσιν 68,2 
Ζεῦ πάτερ 51.117 
"αἰῶνι... παύρῳ 39,2 
Σ,χαταπαύετ᾽ 40. 2 
*áyà Δώτιον ἀνϑεμόεν πεδίον 
90,1 
Ἐξπέξαϑ'᾽ ó Κριὸςδ) 13,1 (39) 
Πελειάδες οὐράνιαι 18,5 
δ επέλοντο 36,1 
πεντηκοντακέφαλον τὴν ὕδραν 
φησίν [203] (62) 
*&y ἀγῶνι περικτιόνων 10,83 
Περσέι 91,4 
τὸ πέρυσι δῶρον ἀμπέλου (5,2 (61) 
ἧπετάλοισι μύρτων 10,1 
ἔπέταται ἢ 30,2 
 δυσαμβάτοις ἐπὶ πέτραις 58,2 
*zive 14 
πῖν᾽ 14 
Ἐπινύσκῃ 12,1 (39) 
Πίσας [241] 
*vóo πίσυνος D(,1 (84) 
τὸ Πιττάκειον 5,8 
*robz πλεῖστον 5,14 


“πλοῦτος 38,2 


* 
* 
* 
* 


ποτὲ: 58,1 inseruit Bergk. 


ἢ περῶντος Ahrens. 
3) Sehneidewin; πάντα vulgo. 


81 


*üveuoc ... πνέων 81,2 
ψυχὰν ἀποπνέοντα 52,9 
*üAa στίζοισα πνοιά 18 
ποϑεινὸς {1,2 (52) 
᾿ποικίλας ἀλκυόνος 12,4 
“ποία τυραννίς {1,2 
σολεμεῖν τῷ πολλῷ χρόνῳ [198] 
(58) 
*nóAuc; 61,2 67 
σολυ βότρυος i£ Ιωλκοῦ 53,3 (49) 
Πολυδεύκεος βία 8,1 
ἀηδόνες πολυκώτιλοι ἢ) 18,1 (68) 
*zoAóA« ov ...»ü(ua) 45,2 
“τῷ πολλῷ χρόνῳ [193] 
πολλοῖς ... ἔϑνεσιν [199] 
πολύχορδος αὐλός 40,8 (68) 
πόνος 39,2 
πόνῳ 89,2 
πόνον 91,9 
πόντος 31,15 
Ῥπορφυρέας ἁλὸς Ὁ1,1 
πορφυρέ(αισι»). .. ἕν χλανί- 
(σιν) 51,11 
πορφυροῦν τὸ δέρας εἰρηκεν 21 
πυρφυρέου ἀπὸ στόματος 
12,1. 
*deváou ποταμοῖσιν 51,2 
πρότερόν ποτ᾽ 36,1 
*nóruoc 4,2 (81) 


*àyovío ... ποδὲ 29,3 
ὄρχημ᾽ ... ποδῶν 31,2 
ποσὶ 5,2 
“πράξας ... εὖ 0,12 
πρινὸς ... ἐριϑάλλου 54,2 (56) 


3) libri (antecedit οὐδὲ); inde οὐδ᾽ &me»ráv Bergk. 


4 πάντα var. lect. 

5) ἐπέχϑη Aristoph. Nub. 1855. 
$) πέτεται Nauck. 

ἢ ποικιελοκώτιλοι Hecker. 


8) Nietzsche; πορφυρέᾳ et πορφυρέα libri. 


Schroeter. 


"πρὸ γόων 4,8 

Ἐπρόβατον ὀνομάζει τὸν ταῦρον 28 
προσ(έχων) καλὸν πρόσωπον ἢ 

37,12 

*xaAóv πρόσωπον 31,12 
πρότερόν ποτ᾽ (adv. 36,1 (61) 
πρότερος 5D 

πτωκὰς κύπειρος [242] (62) 
zóio 59 
*üyeuovoepéov πυλάων [230] 
*áoopawt πυροφόροις 15,2 
*zoróvr ?) 40,1 


P 
*óeia 42 
óuuévov*) 31,14 (50) 
μεταρρίπτει 62,9. (61) 
*6óóov 10,2 


*óioaí voy?) 31,1 


Σ 

*gaxóc 4,6 (48) 

*xyovoéíac . . . oeAávac 51,8 
σεμνὰν ὑγίειαν 70,2 (49) 
Ἔσιγᾶς 66 (43) 

*giÓápeov ᾿Αλκμήνας τέκος 8, 3 
(84) 

Σκίαϑος [212] 

τὸ σκληρόν [226] (50) 

*obaróevra σκύφον ἔφη [246] 


82 


*xaAüs σοφίας 10,1 (48. δ2) 
σοφοῦ παρὰ φωτὸς 5,9 (62) —— 
σοφώτατον λέγει τὸν χρόνον 19 
Σπάρτας βασιλεύς 4,8 
“μένος στάλας 51,4 
Στασίχορος 53,4 
ἧστεφάνοισι ῥόδων 10,2 
στίξζοισα “8 (61) | 
*zoopvoéov ἀπὸ στόματος 12,2 
*àbp αὐχένι στρέφοισαν ... ὃν 
xápa*) 30,4 
*Égrvye 59 (39) 
*gv 851,05) 49 
coéo?) 31,18 
:i»!?) 18,1 
σε 55,1 
σύγγνωϑί μοι 91,19 (61) 
ἀμάχανος συμφορὰ 5,11 
ἐπὶ συμφοραῖς 14 (50) 
*gvv ἀοιδᾷ 40,8 
σύν(ϑρον ος) (ἄστεος) ") 48,8 


τοι 81.18 


τὰς Συμπληγάδας Συνορμάϑαςν 
φησίν 22 
*gpac 23,2 | 
*gxévAwe παῖ. . 49,1 | 
á 


τανυπτερύγου μυίας 32,9 (59) | 
ἁλὸς ἀμφιξαρασϑν εν 51, 31 
(64) 


ἢ Nietzsche; πρόσωπον libri; ἔχων Blass; πρὸς κόλστῳ Usener et Radermacher. 

?) omisit pars librorum; προσώπῳ Bergk; προφαίνων Ahrens; προσάπτων 
Volekmar; διαένων "Tyrrell; προλάμπων Sitzler. . 

3) var. lect. ποτῶντ᾽ ; ποτῶντὸ Bergk. 

4 ϑρηνημάτων vel ὁρμημάτων proposuit Bergk; δεγμάτων Ahrens. 

δ) Blass; γηρῶσαι libri; γαρῦσαι Schneidewin; γεραιὸς ὧν Semenov. 


9) σιωπῆς var. lect. 
ἢ Wyttenbach. 


5) οὐδ᾽ var. lect., vid. annot. 4 p. 70. 


ἢ σέϑεν Bergk; σοῦ Hartung. 


10) δίδωτε δ᾽ εὖ τὶν Bergk; ἰδοιτο δ᾽ αὖτέ σ᾽ Schneidewin; διδοῖ τὰν εὖχος 
Jacobs; δίδωτε δ᾽ εὖχος Kaibel; ἑδρῶτε δεῦσ᾽ Emperius; ὁδοῖτο δ᾽ εὖ σ᾽ Hartung. 


i) Bergk ; συνάστεος Θράνου libri; συνέστιος Θράνου Elmsley ; συνάορος Schneide-- 
win; συννάστιος Θράνου Hermannus; συνέστησε ϑρόνον Hartung. 


| 


"ταῦρον ἐν τῇ Εὐρώπῃ τὸν ταῦρον 
. ὀνομάζει 28 
*rágogc 4,3 (48) 
τέ μινἢ 12,3 
τε 4,9?) 5,2 87,2 0188) 4.8 
39,5 δ1, 8 bis 
δῖ. 18᾽ (Ὁ 37,39.4 
38,2 39,4 48,5 δ7,2 δ8,6 
ἀντείναιτ᾽ ἂν 8,2 
*(ra9eíc)") 917,8 
*(Zrecg) 0v5) 30,4 
Ἐσιδάρεον ᾿Αλκμήνας τέκος 8,8 
ὦ τέκος 817,4 
γαλαϑηνὸν τέκος D2,8 
*Biov . . . τελέσσαντες 80,4 
* (eb )ÓevOpov ἀγλαὸν Διὸς τέμενος 
13,3 
*reüv κομᾶν 1) 31,9 
τερπνοτάτων μελέων 46,8 (52) 
*réocaga καὶ δέκα 12,2 
χερσίν τε xai ποσὶ xai νόῳ τετρά- 
yovov 5,2 (59) 
"'Axávüic τέττιξ [220] 
*üvev ψόγου τετυγμένον 5,2 
*áyz((a) ϑέντα 51,4 
τὶν vid. s. v. σύ 
*Éri.o 7611) 18,3 


τέκεν 493,2 
*£(01091/81,1.: 71,1 
“Ὡς 94,11 58,1 
τοι 0,1 19 
Ἴτοιοῦτον 4,4 
*rocácós . . . víxac??) 10,1 
*róv 41,1 
*ázocvoézovo: κῆρας 2 
*:9ty Ad yuv. ὀιστός [248] 
Κρῆτά... τρόπον 31,3 (50) 
παρὰ τροχὸν 16 
τυραννίς (1,2 (64) 
τύχα 4,2 (48) 


14 

*óatuovíav ἐς ὕβριν 23,3 
σεμνὰν ὑγίειαν (0,2 (56) 
*óyu)c ἀνήρ 5,4 (84) 
*óyoQ ... ἄνϑει 54,1 
*áyyóv ὕδωρ 44,2 εὐῶδες... 

ἐραννὸν ὕδωρ 45,8 

ὕδατος 40,3 

*vic [249] 

υἷες 80,2 
Luv. 5,18 
*ónéveogÜUev 44,2 


*» 
v 


ὑπὲρ κεφαλᾶς 40,2 


vs: 80,1 traditum (ante πεδίον) delevit Wyttenbach. 


ἢ δέ Schneidewin. 

3) τὲ κλέος libri; κλέος ve Bergk. 
8) vid. annot.1 p. 78. 

*) Brunck; δὲ libri. 

5| vid. annot. 4 p. 73. 


6) inseruerunt Hiller Wilamowitz; vid. annot. 8 p. 71. 

Ἢ Schneidewin; ταδ᾽ εἰσ libri; καταλείς Bergk; δοϑείς Tyrrell; καλυφϑ είς 
Sitzler; τ᾽ ἀδεής Headlam; ϑαμὰ δ᾽ εἰς Blass; τᾶν δ᾽ ὥς Michelangeli; σταλείς͵ 
quod Bergk olim coniecerat, nuper Usener et Radermacher. 

8). Hiller secutus Hermannum, qui coniecerat £r&ev; ἕτερον libri; σφέτε- 
ρον Schneidewin; ἑτέρωσε Hartung, ὕγρόν τε Bergk. 

9) τέκνον var. lect. 

1) Ahrens; τεὰν κόμαν libri; vid. etiam annot. 8 p. 16. 

31 ἔτικτεν Blass; idem δ᾽ quod sequitur in libris delendum censuit; véxzs 
Wilamowitz. 

1 Portus et Porson; τοσάδε et τόσας δή libri. 


σ᾽ 


84 


"Avavoov ὕπερ 598,9 
*ünsoÜtv τεᾶν xouüv!) 97,9 
* ónuáov ... ὑπεῖχες otac 91,14 
*fóvuov ὕπνον 19 


"τῶν ὑπὸ γᾶς 60 


Φ 

φανείη 51,11 
*gáv 5,9 

oácopnsc?) 32,1 
Auaoováóac Φέρεκλος D6 
Ἐφὴρ Eowwye?) 59 
"ἀνέμου pO óyyov*) 37,11 (44) 
*giAéo 5,19 

φιλέωντι) 5,14 
*píAav χέρ᾽ 81,4 

φιλᾶν ϑυγατρῶν 18,4 


φλογὶ 51,3 
φοινίκεον ἱστίον 54,1 (68) 
φοίνικας ... ἱμάντας 1T 


φυγόμαχον 65 (63) 
*pótuuosc ὀδμή [250] (47) 
*"neopvouévov 54,2 
φωνὰν 12,2 
"φωτὸς 5,9 517,6 

X 
*yaíoev ἴ 
"χαλεπόν 5,2 


1 καϑύπερϑε Blass. 
3) φῇς φής εἴπῃς varr. lectt, 


8. Bergk; φῆρες ἔστυγον Lobeck; φρὲς ἐς τόγε Reisig; φρὲς ἐς τύγε Schneide-- 


win; φὴρ ἔστυγε Bergk; φῆρες ἐστύγεον 


p. 1109 v. 8?) Fervys Crusius, quod quomodo explicet nescio. 


4 φϑόγγων var. lect. 
δ) φιλῶσι Plato. 


* Xylander; χαράξει πόντου libri; πόντου χάραξιν Hermann; ἀράξεε 7 


Schneidewin; vid. annott. 11 p. 78; 4 p. 


ἢ χέρα cum libris Usener et Radermacher. 


$) χελιδών var. lect, 
?) pluralem posuit Nietzsche. ἡ 


€) χρυσέᾳ (Sc. φλογὶ) λιπαρᾶς τε Bergk. | 
") Hiller; ἀχρυσόπεπλον libri, Semenov; χρυσόπεπλος Hartung; χρυσοπέπλοι 


ΔΙναμοσύνας Bergk. 


χαλεπὸν 5,9 ᾿ 
ἔν... δούρατι χαλκεογόμφῳ. 
37,1 (68) ΟἿ 
γαΐας κλαΐδος χαραξιπόντου 
23,3 (64) | 
"σοφίας... χάρις 10,1 
μίαν... δασπλῆτα Χάρυβδιν. 
38,1 
Ἐχειμέριον κατὰ μῆνα 12,1 
φίλαν χέρ᾽ ἢ 91,4 
ἐκ χειρῶν 11 
χερσίν τε xal... τετράγωνον 
5,2 
χεῖρας ἀντείναιτ᾽ 8,2 
*x»vavéa χελιδοῖδ) 14,2 
*ü&yyüv . . . χερνίβων 45,1 
χερνίβεσσιν 44,1 
*ebovéósoc . . . χϑονός 5,1T 
πορφυρέ(αισιν ... ἐν y Aaví(ouv)?) 
31,12 (59) 
ἀηδόνες. . . 
13,2 (59) 
"χρὴ 68,2 (39) 
*ó πανδαμάτωρ ... χρόνος 4,5 
ὀλίγῳ... χρόνῳ 62,2 
τῷ πολλῷ χρόνῳ [198] 
ὅσσον χρόνον 32,2 (44) 
"χρυσέας ... σελάνας ἢ 57,9 — 
Κλειοῖ...χουσόπεπ,λί(ε) )4δ,2. 
(08) ᾿ 


χλωραύχενες 


Hiller; φῆρ (Bekker, Anecd. νοὶ, III 


74; 15 p. 80. 


UM τω 


*ó χρυσὸς ἔν αἴϑέρι λάμπων Q 
84, — 59,2 H.-Cr. *d) ᾽νϑρωπε 60 
χρυσὸν ἑἕἑφϑὸν ἀκήρατον ὦ τέκος 91,4 
"i *d)xeia ... à μετάστασις 32,3 
*46 00v ἁγνὸν 58,83 *laüáveuóv ... ὥραν 12,3 
"ὡς ὁπόταν 12,1 ὧὡς [224] 
Ψ (ὦ τε} 41,1 


ἄνευ ψόγου 5,2 (θ4) 
“γλυκεῖαν... ψυχὰν 52,3 


! supplevit Bergk. 
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TABULATARGUMENTI. 


Caput prius. 


Caput alterum. 
De delectu verborum 


1l. de quibusdam vocabulorum generibus . . . . . . . . 
E dé imitadone epio . . . . .:.4 429 DAMM TS 
B Ue vodabuls singulis . . . . P uS SORT 


πο . .. . . . . 1M LUN IT. e 


Typis Roberti Noske Bornensis. 


Vita. 


Natus sum Fridericus Otto Guilelmus Schroeter Liegnitziae 
ἃ. d. XLI Kal Febr. a. 1883 patre Friderico, matre Helena e 
gente Matthiae. Fidem profiteor evangelicam. Litterarum primor- 
diis instructus primum Herfordiae Guestphalorum, deinde Dessa- 
viae, huius oppidi gymnasium frequentavi inde a vere a. 1892, 
rectore quod florebat Kruegero, floret Ballino. Vere a.1901 maturitatis 
testimonium adeptus philologis studiis me dedidi prima aestate 
Tubingae, tum Lipsiae. Ac docuerunt me viri illustrissimi Brug- 
mann, Heinze, Herzog, Hirt, Holz, Immisch, Jungmann, Kaerst, 
Koester, Lipsius, Marx, de Pfleiderer t, de Schwabe, Sievers, 
. Sommer, Spitta, Studniczka, Volkelt, Wachsmuth t, Wundt, Zarncke. 
Postquam exercitationibus seminarii philologi Tubingensis moderante 
Herzog, proseminarii philologi Lipsiensis moderante Immisch inter- 
fui, in seminarium philologum Lipsiense moderantibus Lipsius, 
Marx, Wachsmuth receptus sum, cuius sodalis ordinarius fui per 
iria semestria. Per ter senos menses adscriptus eram sodalibus 
proseminarii Germanici moderantibus de Bahder, Sievers, seminarii 
paedagogici moderante Jungmann, per bis senos seminarii Germa-/ 
nici moderantibus Koester, Sievers, historici moderante Kaerst. 
Praeterea Lipsius benigne me admisit ad societatem Graecam, 
denique Marx, Sehmarsow, Studniezka ad exercitationes, quas in- 
stituerunt. Quibus viris humanissimis omnibus gratias ago quam 
maximas; in primis Iulio Kaerst quantum debeam, nunquam non 
recordabor. Praecipue autem Iustum Hermannum Lipsius, 
qui studiorum meorum fautor exstitit benevolentissimus, semper 
prosequar grata memoria. 
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